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Kupum

V36exncTon PecnyGIMKaCHHUHT 3 MYCTAKHJUIMTHHHE KyiIra KHPUTHIMIIA
XaJIKUMHU3 IOKTUMOMM XaéTHHUHT OoIIKa coxamdapu wWiM-(pan Ba Maopud
TapakKUETH yUYyH KEHI' UMKOHUSATIAp sipatul® Oepau. AlHukca, y30eK THIMTa
JlaBnaT THJIM MaKOMUHMHI OCpUIIUIIM, YeT THWLUIAPHU YPTraHUIITa KUZUKUITHUHT
KydJaiumm, € Tagabanapra WiM OJHII YIyH Oapya mapT-IIapouTIapHUHT SpaTHO
Oepunumy, Oy Oopajga CaaIMOKIM HIUIAp aMalira OIMPWIAETTaHUJAH JanojaT
oepanu. XycycaH, [Ipesunentumus M. A.Kapumor Onuit Maxiuc ceccusicuna (29
aBryct, 1997) xopwxuii TUJUTAPHUHT YPTraHUIIHUHT YPHU Ba MyXUMJIMTUTA ACOCHM
bTUOOp KaparTrad xosja,” MamiakaTUMH3/4a XOPWKUN TUIUIAPHU YPraHUUIIHUHT
MWUIMA ~ acoCHJArd  JKaJajUlalUTUPWITaH  METOJUMKACUHM  Tal€piallHu
TE3NAIITUPWINIIN 3apyp” JUTMHU alOXHUJa TabKUAJAILIAPUHUHT OOHMCH XaM
myanagup [1, 35]. By ¢wukpnapauHr Oapyacu MamIlaKaTUMH3 paBHAKUZA,
aitnukca, Kaapnmap Ttaiiépnamn Mwuinuii  nactTypu TOMOHUJAH OelrujaHTraH
BasuQallapHi amaira OIIMPHUINJIA WIM-QaHHUHT POJIM Ba aXaMUATH KaHYaJIUK
IOKCaK JKaHJIWUTMHU Kypcataau. byHpali makcajg Ba BasudamapHu amanra
ommupuia 6omka Gannap OunaH OMp KaTopja TUIIIYHOCIUKHUHT XaMm ¥3 VpHH
Oop. 30TaH, TWI a3ain-a3aj/iaH XaJKJIapHUHT XaM MKTHCOIMM, XaM MKTUMOUM-
CUECUI MHTErpalMsACH YUyH aCOCHI BOCUTA Ba3u(acuHu YTad KelraH.

M. A .KapumoB Tabkuanaraniapuek: “@anHuHT Bazudacu KeaakaruMU3HUHT
HIaKJI-IIaMOMUIIMHU  sIpaTu0 Oepull, 3pTaHTM KYHUMHU3HUHT HYHAJIMIUIAPUHHU,
TaOUUi KOHYHMSTIAPUHU, YHUHI KaHAal OVIMIIMHA KypcaTHO OepuilgaH
uoopar... Onmamiapra MYCTAaKWUIMKHUHT a3aJUTUTHHU, MYCTaKwi OyiMaraH
MUJUIATHUHT KeJlakaru WYKIWTH, Oy Oup TaOMUN KOHYHUST dKaHMHU HCOOTIIA0
TylryHTUpuO Oepuin kepak. daH xaMHUAT TapaKKUETHUHU OJIFa CHUDKUTYBUU KyY,
BocuTa OYaMoru jo3um” [2, 15]. ByryHru KyHaa TaaKMKOTYHIIApAaH TaHJIAHTaH
MyaMMOJIAPHUHT J03apOJIUTY Ba TaJIKUK KWJINII yCYJUIApYU HYKTau Ha3apura Kypa

JyHE TWILIYHOCIIUTA AaHAO3AJIApH Japakacula XamJa MUJUIMA y3ura Xxoc



OYIUIIMHY Tasal KUIaau.

Optumuzga miM-GaHHUHT XycycaH, KUECUN THUIIIIYHOCIMKHUHT PUBOXKUTA
A.A. Abnyasusos, J.Y.Amyposa, I'.X.bokuesa, A.M.bymyii, J[.C.Kynmamartos,
1.V Bakupos, A.T.Hpuckynos, A.E.Mawmaros, HN.K.Mnp3aes, C.Paxumos,
B.X.Pusaes, I11.C.Cacdapos, H.K.Typunéson, ¥.K.IOcynos, O.H.IllomatoB kabu
OJIMMJIAPHUHT XHUCcaapu Karraaup. OIumiiap TOMOHHMIAH 00O OOpUITraH WIMHUIN
TaJKUKOTJIAp Ba YON ATWITAH JApCIMK KyJUIaHMalap MamIaKaTUMU3/la XOPHKUAN
TWJUIAPHU YYKYp Y3namrTupia aactypyiaman 0yiaub KelIMoKa.

MagB3yHHHT A013apOJIMTH. AKIMOHAILITUK (uerapanaHraHiIuk/
yerapajaHMaranjivK) Xapakar OKUMU OuiaH Oofiuk OYimO, Oapua Tuimapra xoc
XyCycUsTIapiaH XucooOianaau. TUIIIYHOCIMKA aKIIMOHAJUIMK JIEKCHK-CEMAHTUK
Kareropuss cudatuga TAIKAH KWIHHAAA Ba (PEBIHUHT JIEKCHK-CEMaHTHK
MabHOJIAPU  AcOCH]Ia yerapajaHran/dyerapajlaHMaral Tap3uja TrypyxJjapra
axpartunaau. bab3u onumiiap ¢gebtapHu aKIUMOHANI XYCYCHSTIapura Kypa HKKH
rypyxra, s’bHM uerapajlaHraHJIMK/4derapajaHMaraljiiK TypyXJjapura axXpaTuii
tapadaopiapu 3.Benmnep (1967), 3.B.Maxomuna (1972), b.M.banun (1969),
B.JI.Hedenon (1968), KO.Kaneko, 3.B.Ilerpyxuna (2004) 6Vnumica, N.I1.1BanoBa
(1961), C.I.Angepcon (1972), B.M.llaBmoB (1984), b.X.Puzae (1999),
F.K.Mupcanos, 2.C. Paxmoukynosnap (2004) sca y4 rypyxra a>xpaTUIIHH TaKIH}
ytuaad. bupuHun WyHanum Tapadaopiapu QebiapHd MHOUHUTUB IIAKIH
acocusia TacHU(}ad, yJapHUHT KOHTEKCT aMaJMETHIIArTH acleKTyasl OelruiapHu
xucobra onmaidau. Maskyp TaAKUKOT HWIIUMH3]A, UWKKAHYMA HYHAIUII
TUJIITYHOCJIAPUHUHT (PUKpUTaA KYIITHITAaH X0J/1a, (hebIapHU yuTa aKIMOHA TYPyX
(uerapanaHraH, dYerapajaHMaraH, HWKK{A aKI[MOHAJ XYCYCHSTIH)ra aKpaTHIIl
tapadpgopumus. @DebUlapHH  yyTa aKIMOHAN TypyXra axpaTuil YJIapHHHT
CEMaHTHUK XyCYCUATIAPUHU TYTUKPOK 04nO OepuIlra Xu3maT KUJIa Iu.

by wmmMmu3na wHrIu3 THIHMAArd QewpUIapHUHT aKIIMOHAT XyCYCHSATIapura
YpTHOOP KapaTWIHIIN, OUpUHYHIAH, (DEebI JICKCEMATapUHUHT CEMAHTHUK KUXATIaH
OuMJIMarad KUppajdapuHu EPUTHINIA MyXUM OYica, MKKKUHYHIAH, WHIJIN3 Ba

¥30ex Twmapugard  (GebUIAPHUHT aKIIMOHAN XYCYCUSITIIAPUHM aHUKJIAI, UKKH
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TUJIIATA XapakaT Ba XoJjaT (EhUIAPUHUHT aKIMOHAJI OeNTuiapuHu KUECiaml Ba
bapkiu )KUXaTIapUHU KYpCaTUIl MaB3YHUHT JOJI3apOJIMTMHN Oenruiaiam.

MyaMMOHMHI YPraHWITaHJIMK Aapamxacu. VHIMIM3 TWINIYHOCIUTHIA
3.Benanep, Bepkronb, b.KoMpunap acnexkTosiorus coxacura Karra Xucca KyIlraH
omumiap cudatuia SeTHpod  ATHIAMM. V30K  THINIYHOCHMTH — Oyiinda
JN.M.HacunoB, b.X.PuzaeB, F.K.MupcaHoBmap TagKWKOT WIUIAPUHA OJHO
OopHuIITaH.

@epiiap JEKCUK-CEMAHTUK kuxaraaH HHm3 twmaa [1.d.Monaxos,
H.1.MoctoBo#t, C.N.XKono6os, C.I'.IlmerycoBinap TOMOHHAAH TacHU(DIAHTAaH
oynca, ¥30ex tununa C.Myxamenosa, P.PacynoB, M.ConukoBanap TOMOHHUIaH
aMalira omupwirad. by WyHanumiga CaJMOKIM HILIAp aMajira OLIAPWITaH
Oyncana, OM3HUHT YpraHuIl 0ObEKTUMU3 OYiraH (ebUIapHUHT XapakaT Ba X0JaT
bebUTapuHUHT aKIMOHAN XYCYCHSTIapU HWHIIU3 Ba Y30€K TWIIapU MHUCOJIUIA
KUECHUM TAIKUK STUIIMATaH.

Taagkukor makcaau. VMurnm3 Ba y30ek TWUTapuaard Xapakar Ba XoJat
(bebTapUHUHT SXJUT aKIHOHAJ TypyXJjapra TerHIUTMIMTMHA aHUKJIAI Xam/Ia Xap
Oup akIMOHAJ rypyxra MaHcyO (hebJTapHUHT JIEKCUK-CEMaHTUK MabHOCH acoCHIa
yIapHU  aKOMOHAJ TypyXJiapra axpaTull TaAKAKOTUMU3HUHT  Makcaau
XHUCOOJIaHaIH.

TaagkukoTHUHT Bazupasapu. YOy UIIHUHT OJ1IMra KyHUraH MakcaaaH
KeNInO YMKKAH X0JIJa, Kyiuaaru BazudaaapHu amalira OMUPHII K312 TyTHITaH:

- UWHIJIM3 TWIKAArd MaB3yra OWJ HIIUIAPHU TAAKUK KWIMII OpKajdu Hazapui
KapalulapuHd YpraHu0 YWKUIN Ba YJIapHH YMyMJAIITHPraH XoJjija MyHocadar
OV TUPHIII,

- MHIJIM3 Ba ¥30€eK TUINAArd Xapakat Ba XoJaT (Peb/UIAPUHUHT JICKCUK-CEMaHTHUK
MabHOJIAPUHU aHUKJIAII,

- MaB3y Oyiinya OWJIIUpUITad WiIMUN-Ha3apuil GUKpiIapIaH TETUIILIN XyJiocaiap
KWINO, MIIMUM KUXATAaH EHIAIIHIII,

- UWHMM3 Ba Yy30€K TWIMIArd Xapakar, XoJiaT (ewUIapuHU  aKIMOHAJ

XycycusTiapura Kypa tacHudan;
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TaagkukoT 00beKTHM — WHIIIM3 Ba Y30€K TWLUIAPUAArd XOJIaT Ba Xapakar

dbewbmnapu.

TaakuKoT nmpeaMeTH - HWHIVIM3 Ba Y30€K THJUIApUIArd XO0JaT Ba Xapakar
(bebUTapUHUHT aKITUOHAN XYCYCHUATIAPHHU aHUKJIAIT XaM/a KuEcarl.

TaakukoT MeToan. Maskyp TaJKMKOTUMU3 OJIIUTA KYyHUITaH BasudaiapHu
Xan stumiga QyHKIIMOHAT-CEMAHTHK TaXJInjl, KUECHUN- YOFUIITHPMA TUITOJIOTHK
METOJIap acocujia Ky3aTHUII UIIUIapyu OJIu0 OOpUIIIu.

XumMosira 0Jiu0 YHKHJIAAUTaH aCOCHI X0J1aTJIap:
- aKIMUMOHAUIMK (PehJIAPHHUHT YeTrapajaHTaHInK/ derapalaHMaranink
MabHOJApUHU Kampad ojaau;
- UHIJIM3 TWIujard Qpebwiiap yura akuuoHall (derapajiaHraH, yerapajaHMara,
UKKM aKIMOHall XyCycusiTiau ¢ebiap) Trypyxra axpanaau. OebiuiapHUHT
aKIIMOHAJ MabHOCH JIEKCMK-CEMaHTHK IIOTCHIMAINIaH KeJIMO 4YMKKaH XoJja
akioHan (¢pa3za Joupacuja aHWKIaHagd. WKKW akiuoHan XyCyCHUATIU
(bebUTapHUHT JICKCUK-CEMAaHTHUK MMKOHHUSTH/IAa MKKHTA KapaMa-KapIiy aKIMOHAJI
XycycusTinap (derapajiaHraHjivuK/derapaHMaratink) MaBxXyIJIMTd HCOOTIaHaIu;
TagKUKOTHUHT WIMHMH SHTUJIMITH Kyinaarujiap OnjiaH OeJIrujiaHaau:
- WA WHTIM3 Ba Y30€K THIMAA ACTICKTOJOTHSHUHT aCOCHH PHUBOKJIAHMIII
OOCKHuIapy Ky3aTWIAW Ba YHMHT 3aMOHaBUM XO0JIATM KOMIUICKC Tap3/aa TaXJIWI
KWJIMH]IH;
- MHIVIM3 Ba ¥30€K TWUIApHWIAard Xo0JiaT Ba XapakaT (eb/UTApUHUHT aKIIMOHAI
XyCYCHUSITIapH YJIAPHUHT JIEKCUK MabHOCH aCOCH/Ia aHUKJIAHIH;
- aHWK (paKTHK MaTepHuaiap acocHaa WHIJIU3 Ba y30€K TUIIapUAard XoJiaT Ba
xapakaT (ebiutapu dyerapajaHraH/yerapajiaHMarad rypyxJjapra OVIMHUIIN TaaKUK
STUIIH,
- WHTIU3 Ba ¥30€K TWUIApUAArd Xapakar Ba xoJiaT Gebuiapu KUECHN TaX I
TUINO, Qapkiapu Oenrunad oepuiu.

TagKuKOT HATHKAJAPUHMHI Ha3apud Ba aMajauMi axaMusaTu. Maskyp

WIIJIa WHTJIU3 Ba ¥30€K TWLIApUaard XoJjaT Ba xapakar (ebuiapy derapajaHTaH,

yerapajlaHMarad, MKKM akIHUOHall Xycycusitiu debuiapra rypyxjanad. Ommb
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OopunraH JIEKCUK-CEMAHTHK, KUECHUU-TUIOJOTHK TaJKUK acOCH/la WHIJIM3 Ba
y30ek Tulapuaaru XoJjaT Ba XapakaT (ebJUIapUHMHT CEMaHTHK Ba JIEKCHK
MabHOJIAPUHUHT 03ara YMKHII OMULIapura jaoup myammodap ypranuwnau. Ly
acocza XoJiat, Xxapakar (ebJIapy CEMaHTHK Ba aKIMOHAJ TypyxJjiapra axXpaTuiiu.
Ma3kyp X0J HATHKAJAPHUHI Ha3apuii axamMusiTHHU Oenrwinaiian. TaakukoT
acocH/ia OJIMHTaH HaTWKaJap WHIIW3 Ba y30ek Twutapuaaru (Qeswiapra Xoc
CEMaHTHUK Ta(OBYTIApHH YPraHUIIIa MyXUM aMaJIuil aXaMHUSATra Jra.

TagkukoTHUHT Matepuanau cudaruaa uaraus Tuiauaa “Oxford Advanced
Learner’s dictionary of Current English”, “Longman Dictionary of Contemprory
English” M30XJIM JIYFATH Ba “Y30eK TIIMHHHI H30XJM JIyFar Japuia
KeJITUPWIITAH XOJaT Ba XapakaT (Qewulapura JOUp MabJIyMOTIap Xamja
3aMOHAaBUM WHIJIM3 Ba y30€K Twiuaaru Oaguuil agabuétiap/aH TaHjiald OJIMHTaH
(Obem ro3ra) mMucoimap acoc Kuiaub ommHau. by Oopama 6ab3u Oup Hazapuit
KapallJIApHUHT TYFPUJIIUTUTA AQHUKIUK KUPUTHUII Y4YyH, KYyIIUM4ya Marepual
cubartua TATKUKOTTa >Kajad »dTWIMaraH TWUIAPHUHT  MaTepuaiapuiaH
b ol mamaHuIIN.

TagKuKOT HATHKAJIAPUHUHT IBJIOH KWINHTAHJIUTUA. MaB3yHUHT acoCUi
moxusata 2010 Ba 2011- Himmnapma Camapkangmga 0ynu6 yrran “Tunm Tu3umu Ba
HyTKuM  Qaomusat”  xampa  “Tunm cucremacu  Ba  XO3UPrd  3aMOH
JUHTBOJIUJAKTUKACH PpEClyOluKa WIMUM-aMaduil aHXyMaHd Marepuasiapu
TYIUIaMHa YOIT ATUJITaH MaKoJiajgap/a y3 aKkCUHHU TOITaH.

JuccepTauMsiHUHT TY3WIHMINM Ba XaxMu. Jlucceprauus Kupuii, yd
acocuii 000, xynoca Ba doigananuirad anaduériap pyixartugad uoopat. MmHuar
yMyMul xaxMu 88 caxudaHu TaIIKUI ATAIH.

Bupunun 000aa vHrIM3 Ba y30€Kk TWiUIapAa aKIMOHAJUIMK KaTerOpHsCH,
YHHUHT ¥3Ura X0¢ MyaMMoJIapu EpUTHIIrad 0ynuo, y yd OVIMMIaH TallKUiI TONTaH.
bupuHun OYnuMIa HMHIIWM3 TWIKAA aKIUOHAUIMK KaTEeropusiCH TYFpUCHIArd
Hazapui Gukpiap 0a€H KWIMHTaH, UKKWUHYU KUCMa Y30€K Ba TypKHUM THIUIapaaru
AKIMOHAJUTMKHUHT YPraHWINIINA TYFpucHaa GUKp IOPUTWITaH. YUYUHYH OynuMia

(bebTapHUHT JIEKCUK-CEMAaHTUK TaCHU(U Ba Oy coxaaaru pukpiap OaéH 3TUIIraH.
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Nxxunuu 060042 wHrIM3 Ba Y30€K TWIIApHWIard XOJiaT Ba XapakaT
bebIapuHUHT aKUMOHAN TYpyXJIapd aHMKJIaHaJd Ba NIy acocia akKIMOHal
(uerapasiaHraH, uyerapajaHMaraH Ba HWKKWA aKIHUOHAJI XYCYCHATIH) TypyXJap
aXpaTUIaau.

Yuunuu 000 UHMIIM3 Ba Y30€K TWUIapuaard Xojar Ba XapakaT
bebUTapUHUHT aKIMOHAT Typyxjapu (ebUIApHUHT JIyXaBUW MabHOIApU XaM[a
Oaauuil acapiap/iaH OJIMHTaH rarjiap MUCOJUAA TaxJIMJI KUJIUIIra OarvlllJIaHTaH
Oymub6, yHAa QebJUIapHUHT KOHTEKCTHa HudopanaraH aklUOHAJ XYCYCHUSITIIapu
KOHTEKCT JoMpacuia aHUKJIAHIW, KHECUM TUTMOIOTHK TaXJIUJ STHIIJIH.

NiusuHr HKYHI/If/'I KUCMHUJAA TAAKUKOT HATHKAJIApH, XyJ10CaJiap 6I/IJI,Z[I/IpHJIIII/I.
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- 506. AKI[HOHAJJINK TUJIIIYHOCJIAKHUHT OFLEKTH
CUD®ATUIA

AKIIMOHAJTMK ~ JIEKCUK-CEMaHTUK  KaTeropuss  XucoOmanud,  deba
CeMaHTHKacura TETHIUIM OYiraH 4YerapajlaHTaHJIWK, YerapajlaHMaraHjivK Ba
aumuTaTuB HerTpawuk [40, 35] (xam derapagaHraHaMK XaM derapajaHMaraHjivK)
TYLIyHYanapy Ha3apia TYTHIAAM Ba TPAMMATHKAHHHT aCIEKTONIOTHS OyIMMUIA
YpraHuiajm.

OebJIapHUHT  TYC [IAKJIM TpaMMATHK KaTeropusi cudaruaa KynruHa

TWUIapaa Mamxkyd. JlekwH, Tyc rpaMMmartvk kaTeropusi cudaruaa OyiMaca-na,
acmeKTyaJl MabHOJApHUHT y €ku Oy kypuHumm Oapya Twuiapaa Oop. lynnai
KWINO, TycCH3 acleKTya/UIMK (acmeKTCcU3 AacheKTya/UIK) KYNruHa Tuuiapaa
MaBxyJl O0Viau0, MmaHOanapaa “akiMoHAUIMK, Oab3wiapuia 3ca “akiuoHcapT ~aed
HoMuaHamu [27, 15]. “Axumonamumk” TymryHuacd Curypa Arpeiul TOMOHHUIAH
KupuTwiradn Oyim0 (akumoHcapT), y (eb1 CeMaHTHKACHHUHT TYpJIH TyMaH
rypyxJjam Ba TacHH(UIalIra acocjiaHagu. AKIUOHANIMKHUHI KEHUHTH Tapuxura
Hazap TanulaiauraH Oyicak, YHMHT TaJKUKOTJIApH XaM HKKA XWI WYHaJIUIIra
aXpanau, SbHU (QEBJIHUHI: 1) JIyFaBUH MabHOJIApU aCOCHAA TacHHU AL
(uerapanaHraHIMK/yerapajaHMaraHjInK)
[28]; 2) dewarunr Typau OGupukMagapaa, TEKCT TabCHPHUIA, 00BEKT apryMEeHTIapH
épaamMuia ro3ara KeinraH CEMaHTHK MabHOJIAPDUHH TacHUGIAll Hazap[a TyTHIIAIu.
WKKHYM TaAKAKOT WYHAIWIIKA PYyC THIMIYHOCIUTHAA ~CHOCOOBI JCHCTBHUS™
(xapakaT Tap3W) Tap3Waa TAaaKUK OTwiagud [/]. bu3 Maskyp MarucTpiuk
JTUCCepTaIUsIMuU3/ia OUPUHYM WYHAIHII TaAKUKOTIapura acocianamus. YyHku, Oy
KaOW TaJAKUKOT Xap KaHJal THII CHCTEMacH1a OJTMO OOPHIIMIITN MyMKHH.

AcmekT Ba aKIMOHCAPTHU YPTaHWIMINNM Yy30K Tapuxra odra. JKymmamaH,
IOHOH dainacydu Apucrtorenb OupuHIN e dbebiapau
yerapajiaHraH/dyerapajganMarad rypyxJjapra axparran [9, 171-175]. By Gopanaru

TAQJIKUKOTJIAp TaXMHUHAH HWKKA acp WIrapu TapakkKuil sTa Oonuiaau. ACHEKT

" moTrHYa aspectus-Tyc, rpekda l0gos-cy3, TabIMMOT.
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TYFpUCHIIATH YMYMHUM KOHLIETIIIMSL 3aMOHJaH (hapKiIaHIW Ba €TMUII Oell WHJAaH
CYHI Oy KOHIIENIMSI TOpP MabHOJAru acleKT KOHLEMIMSICH Ba KEHIpOK OYiraH
aKIMOHCApPT Kareropusicura axpanau. by xapaéH daxkatruna Oup wiIMHid
TaAKUKOT OWprammacuia coaup 0ynranu Wyk. by skapa¢n ukku Oupnamma sibHU
CIaBsSH TWJIIIYHOCIApW Ba TepMaH TWLIAPH TWINIYHOCIAPUHUHT  TypJu
MyaMMmoJapra Ay4 KelWIUIapu TabcHpuAa coaup Oynaau. 3aMOH, acleKkT Ba
aKiuoHcapT ypracuaaru ¢apkinanuim Curyps ATpeiuTHUHT WIMUN WIUIapHIaH
KeJMO YMKKaH. Y “akuuoHCapT TYIIYHYACHHH Y3WHUHT MOJSK TN (ebIapuHu
ypranum Oyinda TaJKUKOT HWINMAA acHeKT TYIIyHYacwra Kymumda cudaTuma
unuiaragu. Curypn Arpemn (1908) Gupunum OYnuO ciaBsH THUIMAA ACTIEKT Ba
aKIMOHCAPT YpTacumaru ¢apkau Oartadeun uzoxjgad oepau [8, 35-36]. Curypn
ArpennmHuUHT ‘“‘acniekT” Ba ‘“‘akuuMoHcapT HU Oup Oupuman Qapxmad Oepuiu
ACIIEKTOJIOTUSTHUHT PUBOKJIAHUIIMHU Oenruiadb Oepran Oyincana, Oy yHMHT Oup
HyHanumga puBOXJIaHUIIMra kadonaTr OepmaraH 3au. KelMHYanuK acrnekTHU
YypraHuin repMaH Ba CJIaBsSH OKUMJIapura OYIuHIU. Arpesul Oy UKKU OKUMa XaM
U3JIaHUIUIap 00 Gopau Ba Oy MKKM OKMM Oup Oupura y3apo TabCHp YTKa3/u.
[llyxra Kapamacian Xap OMp OKMM Y3WHHMHI yXIIaml Ba (papKiIu TOMOHJIApUTa ATa.
OebTapHUAT  aKIMOHAN  XYCYCHSITIIADUHU ~ YpraHuIl  IOKopuaa  aWTuo
YTraHUMU3JEK, Y30K Tapuxra 3ra Ba Yy AacleKT KOHIEMIMWSACH OujaH y3BUU
OOFIMKINKIA YPraHUIITaH.

['epMan THIUTapu acneKT KaTerOpUsiCH CIaBSH TUJUIAPU KaTeropuscu OuiaH
TaKkKocjaHraH. TypJii XWJl acmekTyal Kapama Kapunuimkiap (nepdeKTUBIMK Ba
HOTIep(EKTUBITUK perfectivity/imperfectivity, TyrajulaHraHIIuK Ba
TyrajulaHMaraHjInK terminativity/aterminativity, qyerapaJlaHTaHIuK Ba
yerapasianmaraniauk telicity/atelicity Ba wexmumk Ba yekcusnuk boundless/
unboundless repmaH TWIIapuaa Cy3nallyBUYMIapd TOMOHHIAH ce3ujcama, Oy
MEXaHM3M XaKuJa THINIYHOCIWKKA OWJ YMYMJIAIITHUPHIN KWIHII Y9YH OJIUN
cabab Oyna onmaiiau. bab3u onumiiap ciaBsSH TWIMIArH acHeKT TYIIYHUYACHHU
repMaH TWIapura KYydupuimHu xato ae0 Vimanmgwrap. by kapam 3enaBopt

(1962)auHr TaHKMIUE QUKpUIaH CYHT sHA xoHiaHmu [78, 1-2] V “acnekt- Oy
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UHITIU3 TUIUAA MaBXKyJ OyiMaraHn KOHIeENIus ~ JeraH (uKpra Kapiid YdKIU.
YMymMmaH onrasnja, repMaH THINIYHOCJIApU 3aMOH Ba aCMEKTYaJUTUK YpTacuaaru
dapkaaHul, Typiaud XWI TWIIA TYpad Xuid WUyn OunaH ugoaaTaHUIIN MYMKHH
neran ¢UKpra KeJaWIIId Ba TepMaH TWUIApUAA AaCHEeKTYyaUIMKHU CHCTEMalu
paBuIllja VpraHuiira Kapop KWIunav. Ynap kyn xojuiapaa CriaBsH THILIApH
ACTIeKTOJIOTUSICUAAr MaBXKy/ OYJraH KOHIENIMsJIAPHA KalTa UIUTAlgN. ACIEKT
TYyFpucunaru OuHap Kapam OupuHun Mapta Arpemn tomonugad (1908) anuk
Ooenrunad OepUITAaHIUTH TabKUJJaHTaH d3au. Y 3ca SKoOCOH TOMOHHUIAH
MyCTaxKaMJaHId. AcHeKTyan >XKy(QTIMK TYyIIyHYacH Ba AakKIMOHCAPT aloXuia
Kapanuim kepak. ClaBsiH THINTYHOCTApUHUHT (Pukpuya, nepdekT Ba Homep@eKkT
aCTMeKT acmekTyal  >KyQTIMKHUHT MaBXyIuurd Ownan Oenrunananu. by
KYPTIMKHUHT Xap Oup KypTu Oup (QEebIHUHI MKKH IIAKIWd Ba yjap OuUp XHI
JIEKCUK MabHora sra n1ed Kapanaau. AnbarTa, Xap KaHjaai GebaIHUHT nepdexT Ba
HonepeKT IMakiIu ypracujaa cemMaHTUK ¢apk Oop. JlekuH Oy ceMaHTHK ¢apk
aexkcuk (apk cudaruma Kapanmaiinau. ATpEUIHUHT AacleKT TYFPUCHUIATH TOpP
KOHIICTIIUSCH Ba aKIMOHCAPT opacujaru ¢apkK acleKTHUHT Y3rapuilud (PebIHUHT
JIEKCUK MabHOCHTA TabCHP KUIMaau, aMMO (DEBIHMHT aKIIMOHCAPT BapHAHTHHU
y3raptupui 3ca GEebITHUHT JIEKCUK MAbHOCUHUHT Y3rapuIlura ojin0 Kelaau JAeran

¢bukp 6unax ¥3 udogacuHu Tonaau.

1.1 UHru3 Tuianaa akinoHAJUIMKHUHT YPraHUWJIMIIH XyCyCH/ia

Nurmm3 Ttwimpaa aknUOHAUIMKHHM — ypraHwmmuaa [sBun  JlayTHHUHT
KOHIICTIIUSACH MYXUM YpuH TyTaau. OJUMHUHT KOHILENIUICH XKyJla KEHraup. Y
3.Bengnepuunr ¢ebn kiaccupukanuscura acrekTyan kinaccupukanus cudaruaa
Kapaiigu [61, 147] By Arpe/sTHHHT acleKT KOHIEMIUsICHIaH (GapK KUIaIH.
AHUKpOFH, Oy KEHr TyllyHYa aKIMoHcapTra SKUH OYyiraH 3amMOHaBUU
TymyH4aanp. Xakukarnan xam  JBug Jlaytm “acnext” neb araraH arama
aHbaHABUW THIIITYHOCIUK/IA “aKMoHCapT 1e0 atanau: y oOBEKTHUB, y3rapmac Ba

JeKCHK TylnyHuaaup. AWHukca Bepkrons [73, 65] Ba Kpudxkanap [65] repman
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TUJUTAPUIATH aCTEeKT TYFpUCHIAru (DUKPIAPUHM CIIABSH TUJUIAPUTA XaM TaJl0WK
sTumra xapakat kuiguiap. Kenapok sca Gununn Xanna KpudkanuHr wiMui
uiiapura tasHuO [64] my WYHaIMIIHM JaBOM STTHPAHW. ACHEKTHHUHT WKKH
KOMITOHEHTJIM TaxJIWJIWHU amanra omupraH Kapnora CMHUTHHHT WIIIapy Xam
bebIapHUHT aKIMOHAI XYCYCUSITIApUHM VpraHullja Karra axamusTra sra. Y
(1991) acmexT Ba aKkIIMOHAJUIMK YpTacuaard (GapKHU 3CIaTUO TypyBUH TpaMMaTHK
Ba JICKCHK acmekT Yypracumard ¢dapkau wu3oxjgad Oepam. AMMO, FOKOpHIA
KEJITUPWITaH acleKT Ba akIMOHcapTHU (apkiamn 6opacupard WIMUN Kapaiuiap
Xanuraya y3 1013apOJuruHu MyKOTraH mac.

Tabkugnanranuaek, QebUIapHUHT aKIMOHAN XYCYCHUSITH JeraHna, (Gebi
CEMaHTHKAcCWra TETWIUIM OYiraH 4YerapajaHTaH/IWK, YerapajaHMaraHjivK Ba
JUMUTATUB HEWTPAUIMK TYyINIyHYAJIapyd Hazapja TyTwiaad. YerapamaHTaHIUK
GebIHUHT  JIGKCUK-CEMAHTUK XYCYCHSTH OYnuO, GEBIHMHT WYKH — Tyrail
YerapaCHHUH MaBXYJUIMTH XUCOOJaHCa, derapajaHMaraHivk 1ae0, yma HYKd
YyerapaHuHr UYKJIUTU TYLIYHUIAIH. DepapHUHT
yerapajaHraHjiuK/derapalaHMaraljiuk XyCyCUSITIIApU  YJIAPHUHT WMH()DUHUTHB
mIaKmM Ba MuHUMal (pasana anukiaaHaau [40, 20]. PuszacBHuHT (Qukpuua
MUHUMaN (paza GebTHUHT MHPUHUTUB MIAKIATA CaBOJ Oepuill TyuryHunaaau. (1o
go-kaepra, to walk- xaepma). JlumuratMB HeWTpan XycycusaTIH (ebuiap
CeMaHTHKAacHIa 3ca XaM 4erapajaHTaHJIMK, XaM uerapajaHMaraHjiIuK
XyCycHsITIapura sra 6ymaan. Y3 nas6atuaa ymap cod mpouecyammk ndoanamm
Ownan Oupra MUHMMald OMpPUKMA XOCWUJI KWJia OJIaj iy, S’IbHU CEMaHTUKAacura sra
oymamu (to walk- kaepaa, kaepra).

A.b.boHnapkoHuHr  ¢QuKpuUya, AaKIUOHAUIMK  HII-XAPAKaTHUHT  WYKHU
yerapacura HucOaTaH acleKTya/TUK CAaTXUHHUHT ycTyBop Oenrucuaup [12, 80].

ACIeKT TaAKUKOTYWIApW OJaTAa XoJlaT Ba XapakaTHU HU(OI0I0BUN
dbebIapHu KapaMma-Kapiim KYHUI OpKadu TaAKUK dTUIIAIU. YIIOY TaAKUKOTHUMU3
xkapaCHuaa xam Oum3 debulapHu Iy Tap3la ypraHamu3. XapakaT Ba XOJIaTHH

TaKKOCJIa0 Ypraauiu oxarTaa UKKU rypyxra 1)7 0 bebuTapHIHT
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YyerapajlaHraHJIMK/YerapalaHMaraliiK XyCyCHSTIApUHU TaKKOCHaIl HYIu OpKaju
amaJra OmMpuIaan.

@DebJIHUHT AKIIMOHAJUITUTH KYNTMHA OJUMJIap TOMOHHUJAH TYypJu araMaiap
OwyaH KyJutaHwiagd. MacajiaH, TIpeIuKaTHUHT CeMaHTHK Typu [15], acmekrtyai
cuHd (akuuoncapt), Tekcuk Typ [60], Bokeauk Typu [64], GebIHHHT TaKCOMaHUK
kareropusick  [38], bounness-unboundness, telicity-atelicity, terminativity-
unterminativity [58] Ba Oomka aramanap MOPUTHITAHIATH MabiyM. DebIHUHT
yerapajaHTraHiuK ¢KU 4YerapajaHMaraHjJvK KaTerOpUsSCHHHU KalCH JIEKCHK, JEKCHK-
rpaMMaTUK €KM CHHTaKTUK CcaTXJla aHUKJIalll KepakiIuru Xycycuaa xam puxpiap oup
xwi1 smac. Macanan, FO.C.MacnoB yerapajaHTaHJIMK €KW 4YerapallaHMaraHjIuKHU
dbebn cemMaHTUKacura KUpUTHO, yIIOy MyJjoxXa3zaHu Oepajau: ‘“derapajiaHraHiivk, Oy
deba cemaHTUKAacura Kupu0, Oepriral XapakaTHUHT ¥3 TaOMaThAa Ky3JaHTaH UUKU
yerapacura iyHanma xucoOnanaau. bynna xapakat OupoH Oup derapara WHTUJITaH
Oynmanu Ba yilla yerapara €THIN HaTWKacuaa TyxTaiiau. YerapalaHmaraHjivk 3ca
yIlla MUKW YerapaHuHT HyKIura xucobmanaan” [28, 11].

lepman Tummapujgard AacleKTyaTUK — SAPO  MaMJIOHWHU — aKIIMOHAJUIUK
(derapayaHraHJIMK €KW YerapaaHMaraHJIMK) KaTeropusCcy Talkwi Kuianu [57, 14].
Xycycan, repMaH Twapuaa ¢Gebi1 XapaKaTHHUHT uerapara eTrraniauk (oo,
AKyHUM) TylmyH4acu OwiaH OOFJIMK  acleKkTyall MabHOJapHU  QapkJiall,
yerapajaHTraH/IMK €K YerapalaHMaraHjiuk Ba XapakaTr Tap3u MabHOJIAPUHU Xamja,
V3 HaBOaTuga, Pebsl JEeKCEeMAaCUHMHI CEMaHTHUKACHJIard TMOTEHIMA YerapaHuHT
OopiHru €ku MYKJIMTUra Kapad aklMOHaJ I'ypyxXJiall KEHT TyC OJIraH.

YMymaH, akIMOHal Ba acleKT MabHOJApU uerapa OuiiaH y3BHM OOFIIHK.
Ma3skyp xoyiaT (EBJIHUHT JIEKCHK XYCYCHSITU Ba YHUHT KOHTEKCT TabCHPHU
noupacuaa (papxnam opkanu amanra omvpuiaau. b.X.Puzaes “akimonan acrekt”’
MabHOIAPUHN yMYMJIAIITHPHII MAKCAIHMAA “IMMUTATHBINK” aTaAMAaCHHH Ky/UIain
[42]. B.X.PuzaeB acnekTya/UlMK, aKIMOHAUIMK Ba JMMHUTATHBIMKHU (apKiad

oepamu: “bup Tapadnama “acnexkTyayuiuk”’ Ba “aKIMOHAJUIMK opacuiaru Qapk Ba

" by tepmun (ToTHH THimAaH limis-mites - werapa) Ooupurun 6op X.K.CepeHceH TOMOHHMIaH
1962 ¥inn KUpUTUIITaH.
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Oomka TapaduiamMa “ITUMUTATHBIMK® (apKd I[IyHIAKH, OWPUHYMCH AaCIEKT,
aKIMOHAJ MabHOJIAPHUHT cudaTUil Ba MUKIOPHUM XyCyCHSTIApWHU Kampabd oJca,
JUMUTATUBIUK (eba XapakaTUHUHT TIOTEHIMaJl Ba peal 4YerapajaHTaHIuK
oenrunapunn oupnamrupann’ [44, 35].

@DebJIHUHT YerapajlaHraHIMK EKU 4YerapajaHMaraHjivk KaOu aKIuoHal
XyCyCHSTIIapH KOHTEKCTYal KYJUTaHWIHAIITN A IPOIECCYaTUTMKHIUHT
uoaTaHIINIINra XaTakuT oepMaiian. [Iporecyamiuk xam aciekTyan Ba3UsITHUHT
axpanMac Kucmu xucoOmanamu. Ilpomeccyamnuk xycycuna A.b.bonmapko
Kyiinaaru ¢ukpau kentupanu: “Ilponecyammuk, Oy XapakaTHUHT JWHAMUKaIaru
ypra ¢aszacuau BakT okuMuaa anukaamaup” [13, 188]. b.X.Puzaes xam my ¢uxpra
KYIIWITaH XOJJa “TPOLECCYa/UIMK - JIEKCMK MAabHOJAPHUHT TYypJId CEMAHTHUK
ieMeHTH cudatuga (QEBIHUHT KaTeropuail-TpaMMaTUK —XYCYyCHSITH — JIeTaH
mynoxa3zanu kenrupaau. Iy Vpunma mnporecyauiMk Ba MpoIecC YpTacuaaru
dbapkHu aHUKIa MyxuM, 1e6 Vitnaiimus. “IIponecc” — Oy xapakaT, OKUM, BOKEJIHK,
Xo[uca, Xonar Oynu0 yHMHr OOLUIaHWIIM, OKMMU Ba TyrajUlaHUII Qazaiapu
MaBxya. Ilpomecc GebIHUHT KaTeropuai-rpaMMaTHK MabHOCH XHUCOOJaHAIH.
[Iponecyamnuk 3ca, gewa épaamuaa udoaanaHagurad IPOLECCHUHT OKUMU, S'HHU
XapakaTHUHT YpTa dazacu ned TymyHuiaaan. [lporeccyammk yerapaiaHranink EKu
yerapajlaHMarativK XyCcycusITiu ¢ebiapaa XxaMm MaBxky [43].

@debuTapHU yuTa aKIMOHAJ TypyXra axpaTull (ebJUTapHUHT MPOLECCyaTHK
CEMaHTUKAaCHMHU aHUWKJIallJa MyXUM YpUH TyTaad. by HWYHaIUIl TaaKUKOTHHH
WHTIIU3 Ba Yy30eK TWiulapuaa opuii-xapakaT (ebutapuau Taakuk ostrad F.K.
MupcanoB ummaa xam Ky3atuil MymkuH. Y b.X.Pu3zaeB takiud stran debumapHur
ydTa akKIMOHaJI rypyxra tacHuduamira acocianamu [31]. Tlpomeccyamimk OwiaH
OOFIIMK SHT MyXMM acHeKTOJIOTUK TyIIyHUajapJaH Oupu, Oy Xapakart, >kapaHHUHT
yerapajaHTad €Ku YerapalaHMaraHiuruamp.

C.I''TareBocoB “AKIMOHAIBHOCTHh B JIEKCMKE M B IpaMMaTHhKe’ MaB3yCHUIaru
JIOKTOPJIUK JUCCEpPTAIUsCHIa aKIMOHAJUIMKHU TPEIUKATHUHT CEMAaHTHK TYpH,
GebTHUHT TaKCOMOHUK TYpH, acleKTyan CHH(, aKIIMOHCAPT, acleKTyal TaBcud,

X0JIaT TypH, BoKea Typu (eventuality type), xapakaT (action) kabu Typam XuiI
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HOMJIap OMJIaH aTalyB4M Ba Tall opacuaard (apkiapia ro3ara YUKyBUH CEMaHTHK
taBcu(d ne0 Tappudmaiian [44, 3] YV Kylugarn MHCOJUIAPHH KEJITHPHO, yiapra
Kyhujgaruuda u3zox, oepaau:

1) John knows Russian [atelic].

Koun UHrnu3 tunmHu Ouau.

2) John walked in the garden [atelic].

Kon 60rma caiip Kuiau.

3) John ate an apple [telic].

7KoH onimanu enu.

4) John reached the summit [telic].

7KoH uyKKura eTau.

bupuHun MuHcoNa BAaKTHUHT  XOXJIaraH NaWTHAAQ Y3rapMauWJdraH XxoJjaT
TacBHUpJaHTaH. KKUHYM Ba TYPTUHYM MUCOJUIAp/Aa 3ca BaKT MOOaHUIa Y3rapHuiil
OYIUIIM MYMKHUH, ’bHU Oy MHCOJUIapJa AUHAMUK XO0JIaT Ky3aTWJIraH. Y YMHYM Ba
TYPTUHYM Tariapa XoJiaT SHT IOKOpPH HyKTara €Ki uerapara eTaju Ba HaTHKalld
XOJIATHUHT 103ara KeJWIIUA TaCBUPJIAHTaH, IIyHra MyBOQUK “ oiiMa eiuiran” Ba
“Kon uykkuaa”. HaTmwxanu XOJATHUHT l0o3ara KeJuIIM OWjaH XapakaT Xam
HUXO0SICUTA €TaJIu.

AKIIMOHAJUTMKHUA TypJid Wyinap OuiiaH aHUKJA MyMKUH. 3.BeHiepHuHr

[75] knaccudukanumsicura xypa, Oy TypTTa MUCOJ TYPT MpEAUKATHU Hpoaanaiy,
3.Benmiep ynapuu daomust (activities), amanra omupuin (accomplishments),
Hatwxka ( achievements) xomar (states), ne® artaiiau. Y Qakar uII-XapakaTHH,
xapaCHHu udoAaoBun (ebUTapHU TYPTTa CEMAHTHK Typyxra axpartaad: 1)
Activities (durative, change - atelic)-paonusaraun udonanmoBun Exku «ycTyBOp
kapaéuun» udonanaiiaurad Qewiap —XapakaTHUHT JTaBOMUN WUFUHU Ba YHUHT
MabiayM Baktra oormukura — walk, swim, push; 2) Accomplishment (durative,
change - telic) - mMabnym BakT >xapaéHHMIa Ky31a TYTHITaH HII-XapaKaTHUHT
OakapuiIMIIMHA Ba Oy  WIN-XapaKaTHUHT  OJJIMHTH  jkKapa€H  OpKajau
Taiiéprnanranauruay udoganosun (ebiuiap - paint a picture, build a house; 3)

Achievement (non-durative, change - telic) - un-xapakaTHUHT HaTH)KaCUHH, YHUHT
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aHUK OWp MynagaTra OOFIMKJIWTUHH, Oupracaa coaup OYIUIIMHH H(OIATOBYH
dbewimap — recognize, stop; 4) State (durative, no change - atelic) xomar maBom
ATYBUM >Kapa€HHUHI HOMAabJIyM MyHAJartia coaup OynaxkaruHu udoaaIoBUYH
debniap- possess, know, love.
3.Benmiep taknud kuiaran Oy TacHuU(pIAa CEMaHTUK TypyxJjap, YJIapHH
YMYMJIAIITAPYBYH alpUM >KUXATJIapura 3ra OyiraH xapakaTHUHT JaBOMUIUINTH Ba
Oaxxapuuir xapa€HuHu ndoganaiam, y BakT, MyaaaT OvIaH dyerapanaHaan. AitHaH
MaHa 1y rypyxJjap Continuous maxkuiapuja MIUIATAIUIIN OWjiaH Y3ura XOCAHp.
[y 6wran Oupramukna, Oy WKKU TypyX (2,3) y3mapu OakapaauraH XapaKaTHUHT
yerapajaHTaHJIury OuiiaH xapakTepianaau. XojaTHu udoganosun debiuiap xam (4)
Oomika Oapua Trypyx ¢debiiapuaaH yerapajaHMaraHiauru OwiaH (papKIaHUIIUHUA
TabMHUHIIAHIM [76, 217-234].
3.Benmiepnan onaun  xam [.Paitn [70] Ba KO.C.MacnoB [26] Ba Oormika
TUJIIYHOC ojuMmiap Oy coxana um oaud Ooprannap. 3.BenmyiepHUHT uiMuii
UIUTApUIAH OJIIUH aCIEeKTyall CEeMaHTHKa Ba ()EBIHUHT JIGKCUMK MabHOCHHUHT
¥3apo TabCUPWHU ypraHUlAa KYNTUHA UIJIAp KWJIMHTaH Oyica-/a, alHaH YHUHT
KIaccu(pUKanuacH KEWHHTH WIMHH W3JaHUNUIAp YYyH TasHd Ba3upacuHU
Oaxxaprad. by xabu TankukoTiapja Taxxpuba KWIMHAETTAH Kapaluiap KYIuHYa
3.Benanepuunr  gactiabku  (apaznapuaaH dapk Kujgaad. AKIMOHAJUIMKHU
GEeBTHUHAT JEKCUK MabHOCHHUHT 3JIEMEHTH cUdATHIA KYPHII TYFPUINTH, TYPIH
XWI aKUUOHAN TYPYXJApPHUHT XYCYCHATH, Oy TypyXJapHUHT Oup Oupu OwiaH
KaHaall myHocabataa OYnuIM, yJapHUHT OOCKMYMa OOCKUY r03ara KeauIM EKd
Oup OvpuaaH MyCTaKWJI PaBUIIIA MIAKJIaHAIK Kabu caBoJiiapra >kaBoO Oepwuiiga
KapaMa-KapIuInKiIap MaBxy/I.
debiIapHU YerapajaHTaHJIMK/4erapalaHMaranivk rypyxjapra axpaTuil
Oopacuaa TagKUKOTUMIAp MyaissH Oup ¢ukpra kenmarannap. E.B.Maxonuna,
b.M.banun, B.JI.Hedenos, 10.Kaneko, E.B.Ilerpyxuna kabu onumiap daxar
VKK, SHhHU UYerapallaHTaHIMK/derapajllaHMaraljifK Typyxjapura TacHU(IaIran
oymumica, W.I1.MBanora, B.M.IlaBnoB, b.X.Puzaes, 2.C. PaxmankynoBanap sca

yuTra Trypyxra axpaTuiiHu Takiaud ostumand. DebutapHd HMKKH  aKIUOHAI
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rypyxJjam Tapaaopiapu CY3HHHT WH()UHUTUB INAKIWHU TacHU( KHIUII Ba
KOHTEKCT aMalMETHJIard acleKkTyajd OelruiapHu XucoOra oOJMaciuKka Y3
YBTUOOPUHM KapaTuianu. by Oopana b.M.bamnuHHUHT (GUKPUHU KEJITUPAMM3:
“gerapanaHran Qebia ae0 MHPUHUTUB MIAKIWIATH, SbHU KOHTEKCT TabCHUpHIA
OynmaraH, Y3WHUHT JIGKCMK MabHOCHAArd derapa (OO SKYHUN)ra HHTUITAH
¢debimiapra HEcOaTaH Kyuram MyMkuH”. [11, 56] VYura rypyxra TtacHudam
tapadaopiaapu 3ca Cy3 JEKCEMAaCHMHUHT OYTyH CEMAaHTHK MOTCHIIMAIWHH, SHHU
VIia Tuara TeTUNUIM “HYTK amMalnuéTuaard Oapya TypJiau-TyMaH JUKHU Y3 W4UTra
OJIaIUTaH MabHOJIAPHU Xam KHUPUTULIAIN. 10.C. Macnos
“yerapanaHraHIvK/derapaiaHMaraHanKHA (ebll JIeKkceMacura HUcOaTaH KyJulal
HOYpUH, YHM (EBIHUHT KYJUITAHWIMIIMAArd xap OWp MabHOra KYyJulam
Ypurauaup”, ned tabkumiaiam [28, 50].

Hemuc tumm  dewimapuHUHrT  YerapajaHraHJIUK/derapaiaHMaraHInK
Kateropuscuau anukiamaa B.M. [1aBnoB “xapakaTHUHT OOBEKTHUB BOKEJIUTUIaTH
yerapajJlaHraHJuKKa “‘TpaHc(OpMaTUB XapakaT’ Ba XapaKaTHUHI OOBEKTUB
BOKEJIMK/IAard 4YerapajaHMaraHjJMkKka ‘‘cratall xapakaT aTaMajapuHu Takiaud
ATa/IH. OebJTapHUHT JIEKCUK MabHOJIApU y4yH sca
yerapajiaHraHJIMK/derapajaHMaraliink — aramMajlapuHu cakiad komaguw. B.M.
[laBnoB “‘rpaHcopmaTuB XapakaT HyTKAard U(POJAHUHT y €KH Oy BOCHTAIApU
OWJIaH HAMOWUII ATHIUIIY MyMKUH”, e TynryaTupaam [37, 51].

OeblmapHUHT OyHIAN aKIMOHAN TYPYXJIAlllJard HOAHUKJIUK Xalld XaM JaBOM
3TMO  KeIMOKJaa.  MacaiaHn, HEMUC TWIM  MaTepuajlura  acocjaHraH
3.C.PaxmoHKys0Ba (PeBbIJITApDHUHT YerapajllaHraHiiuK €KW YerapajaHMaraHjiuk
KaTErOpHsCUHM JIEKCUK Ba 'paMMaTHK caTxXJa ajJoXuJa TaJlKUH KWIMLIHK TakjIug
ATUMIAIN. “YerapanaHraHIUK JICKCUK caTrxja TEPMUHATUBIIUK E€Ku
TEPMHHATUBCU3IIMK CAaTXUAa Kapajaau. TepMUHATHBIMK EKH TEPMHHATHUBCU3IIUK
oenrmnapu xapakaTHUHT (hetrogen/homogeny) XeTporeHJIMK €KH XOMOTEHIIUK
Onmo3unuscu OuigaH OornuK. XomoreHauk xonatu (t0 sleep, to lie), y3uHuHT
MaBXy[UIMK ~ KUCMUJArd  JaBOMHUIIMKHM, OWp  XWUIMKHH  udojanaiam.

TepMUHATUBCU3IIMKKA JIEKCUK MAabHOAArM XapaKaTHUHI 4Yerapa KypCaTKU4u MYK
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debmap kupaau. YerapamaHraHiaukaa (XETPOTCHJIMK) TpaMMaTHK caTxaa Oupop
(GeBbIHUHT JIGKCUK MabHOCU €KW CY3 SICAJUII CTPYKTypacura OOFJIHMK Xo0Jija Oupop
3aMOH/JIary XapaKaTHUHT amalijia KYJJTaHWIMIIK (TyraJJlaHaraHJIuK, HaTHKABUMITUK,
Oup Kappajiuk, OonnIaHTaHIuK) TyryHwiaan [23, 20-21].

K.TeHHH Y3WHUHT WHTEpPHETAAard MabIyMOTHJA AaCMIEKTyall MabHOJAPHH
CTPYKTypa HYKTaW Ha3apJaH TaJKWH KWIuO, yimapra HucOaTaH ‘“‘event structure”
(Ba3uSIT CTPYKTypacHw) aramMacMHU KyJulaiau. Y achekTyal MabHOJApHU rail
CTPYKTypacura Kypa MKKU Typyxra axparaiad. bupuHurcu temmuiatuk (templatic)
TaxJauin Oynub, (epTHUMHT YMyMHI CEMaHTHUK CTpyKTypacura Xoc Oynran Ba
TEMIIOPAJJTUKKA AaCOCJIAHTaH acleKT MabHoNap Kupamu. WKKkuHUYUCH Oca,
M.Kpudkaauar xomomopdpuszm (homomorphism) “o0wbexTnaH BOKeaBUHIHMKKA”
Kapaluiapura acociianral 0ynau0, acriekTyaa MabHOJIAPHH aHHWKIANia o0beKT (3ra,
TYJIIMPYBYH, X0J1) HUHT cuaT, MUKIOPH, YITUOB OUpIIUrura 3bTu00p KapaTuiaau
[66]. K.Tennu ropumi-xapakar ¢ewmiapuauar (Motion  verbs) acmekTyant
MabHOJIAPUHU TaXJWI KWIap 2KaH, TEMIUIATUK TYIMHHU ‘“‘measuring out” Ba OOBEKT
OwtaH ajgoKaJopiuKaa OYaraH acleKT MabHOJapura HucOataH ‘“‘measuring scale”
aTaMaJlapuHH KyJutaiau. “Measuring out” Typu ¢ebJ1 MabHOJAPUHHUHT acHeKTyall
Ba TeMIopaj dJeMEHTJIApUHU ¥3 WYHura ojaiu. by smeMeHT MabHOCH acmeKTyal
O0ynu0, Oupop TaOuUil THIJArd KECUMHHMHI TEMIOpaJl yerapajiaHTaHJIUrd OusiaH
OOFNMK OYyiraHn acmnekTyal XyCycusaT xucoOmaHaau. Myamnud kenTupran
Mucosiapra ypTro0op Kaparamus: John walked to the bridge for five minutes/in five
minutes.

Godfrey washed the floor for five minutes/in five minutes.
John ate a sandwich for five minutes/in five minutes.

v “walked to the bridge”, “washed the floor”, “ate a sandwich”
oupuxmanapunaarua ‘the bridge’, ‘the floor’, © a sandwich’ o0bsekTapu “measuring
scale” OynuO, XapakaTHWHT TYyraJUIaHWII HYKTaCHHU Kypcaraiw, Iy ca0adym
yerapajaHraH BOKCaBUIJIMK MaBxy, A¢0 Tabkumiaian Ba Dowty [61, 28] ¢pukpura
tassauO, ‘for five minutes’ yerapamanmMaranJukHu , in five minutes’ yerapajaHra

BasHMATHH OWIIIupanu, ned é3amum [72, 27].
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Xynau mynra yxmai ¢ukpau C.I'.TareBocoB xam ounaupaau. Y ¢HebIHUHT
yerapajaHTraHiuK KU YerapajaHMaraniuk XyCyCHUsITIIapuHu (ebi ceMaHTUKacu1a
9MaC, KOHTEKCTAAard TYJIIUPYBUM €KUM XO0JI OuJiaH OOFJIUKIMTMHU TabKUJJIa0,
myHaail ¢ukp roputaau: ‘“‘Tuimmapga Ha YerapalaHraH Ha dYerapajaHMaraf
debap MaBXKyJ Ba X0JiJa yerapajaHraHiuk (axatruHa (eba carxuja ro3ara
KenuO, ofaTaa MaIueHc, s’IhHU acoc OpKaiu aHWKjiIaHaaw . MacamaH: ‘to eat’. ¥V
caHaJIMalINTaH OTJIM NalreHc Ouiian OMpUKKUO KelraHaa yerapananMarad: He ate
soup for ten minutes/in ten minutes. Canaaguran OTHHHT OMPJIMK IIAKJIA OWIIaH
OoFJlaHTaHJ|a YerapajlaHraH Xycycusrra sra Oymamu: : He ate an apple for ten
minutes/in ten minutes” [45, 29]. K.Teunu Ba C.I".TaTteBocoBiap ebiapHu UKKH
rypyxra axpartum Ttapaduopu cudaruaa (ebUIapHUHT YerapajaHral Ekd
yerapajJlaHMaraH Trypyxra axparmaid, Oalku, yMyMaH bebmapHuHT
yerapajaHraHjiuk €K 4YerapajaHMaraHjJMKHU TpeaukaT OwiaH OoFiaiau:
"YerapaJaHMaraH NPeIUKATIAPHAHT XYCYCHATH YIAPHUHT aIIATHBIHTHIAIAD ,
Oy XycycusT Impoliecc Ba XoJsatra xocaup. byHnaH Tamikapu, xojaT Ba IpOLECC
OynmuHumra 3ra O0ynub, OMpHHYMIAH, KYy4Id MabHO, MKKUHYHAAH, XOJATHUHT
MUHUMaJN KBAaHTMHU aHUKJIAIl MabHOCHAA o3ara Kkemaaud. by MyHocabatna
yerapajgaHMaran Qpenl1 MpeauKaTiapy UKKH XUJl, OTIIU MPEeAUKATIa HOAHUK KYTUTHK
caHamMaiaurad cuHpIapra Moc Tymaaud. YerapamaHmaraH —IpeauKarra
yerapajaHrad Mpeaukar Moc Kyhuiaau. MabiyMKH, UKKUHYACH OWPUHYMCHIAH
dapk kwiaau. by Oup mapTUnMNaHT Tabcupuaa cudatuii Y3rapyBuaHIUK ro3ara
KenuoO, spTa €KkM Ked Y3 KyJaMuHauuscura etud tyraiian. YerapanaHran Qebi
MpeauKaTIapyd uerapajaHMaraH IMpeauKaTra KapaMma-Kapiid XyCyCHsiTra dra
Oynub, amuTTMB Ba OYnuHMaciauru OwiaH ¢dapk Kwiaad’, JeraH MyJjoxasa
kentupanu [45, 123]. By kabu TajakuH aKIMOHAJA Ba AacleKT MabHOJIAPHHH
yMyMJIAIITUPUO r00opuIra omd kenaau Ba (Gebil CEeMAaHTUKACHHUHT KOHTEKCT/A
udonanaiguran  acmekTyal MabHOJApHU  (OOIUIAHTAHIIMK, JABOMUIIINK,

UTEPATUBIIMK Ba X0Ka30jap) ound OepuIlra Xu3mMar KuiIMaiam.

* gHTMYa MabHO KacO ITHIII.
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by Oopamarm KeHMHrH JOaBp HMHIJIM3  TWIHAArd  (pebUTapHUHT
yerapajaHraHJINK/derapalaHMaraijifiK XyCycHsTiapu OwiaH OOFJIMK WIILIapra
[64], [69], [59] Hazap Tamuiadimuran Oyicak, yiapaa derapajgaHramivk (telicity),
yerapasianMarannuk (atelicity) TymryHuamapu TaxJIwiMHU OyTyH Tam Eku
KOHTEKCTIaru Oapya BOCHUTANapH, SBbHU apPTyMEHTJIAPHUHT  MOP(OIOTHK
KypcaTKU4JIapura acocClaHraH XOJIa TaJKUK 3THUII XyCychuaa GUKp FOPUTHIAIN.
YnapHuHr KapanuiapugaH —Gapkiad  YIapoK, Ou3  derapajaHTaHIMK KU
yerapajlaHMaraljiuKHu (GebT ceMaHTHKAacHuaa TaxJWil Kuiamus. Yiap telicity Ba
atelicity kabm TymryHYanmap Tax)miauaa OW3  KYpuUO YHKAIUTraH acIeKT
MabHOJIAPMHHU Ha3ap/ia TyTHUIITaH.

Jlemak, (ebutapHH ydTa aKIMOHAJ TypyXra aXpaTulll, yJIapJard JICKCHK-
CEMaHTHUK XYCYCHSATIAPHUA TYJIUK O4YHO Oepajau, KOHTEKCT aMaMETHUard acreKT
MabHOJIAPUHUHT  EpuTwiuimura &paam  Oepaad  Ba  (GEb/UIAPHM  aKI[MOHAI

dapkiamigaru 6ab3u HOAHUKIUKIIAPHU OJIIMHU OJIa]TH.

1.2 Y306ek THiIMIa AaAKIMOHAJIMKHUHT YPraHUIMIIMA XyCycHaa

V36ex Tummynocnuruna debn karteropusick A.Fymomos, A.Xoxues,
II1.IykypoB kaGu aTOKIM ONMMIAP TOMOHHIAH YyKyp TAJKHK KHJIHHIAH. Y30eK
TWIN JICKCUKACUJArd CEMAHTUK MakpoMaiioniapau yprauumaa M. Kyukoproes,
P.Pacynos, A.Hypmonos, H.Maxmynos, X.HewsmatoB, M.Hap3uesa, C.Foiin6os,
O.Bosopos, IlL.Uckanmaposa, P.CadapoBa, A.CobGupos, V.Illapumosa,
H.HumoHoBa KaGK ONMMIAPHHHT XU3MATJIApH KaTTa. Y30eK THIIIYHOCIHIHAA
xapakar  (Qewmmapunuar  aipum  kuxariaapu K. XomukoB, M.Copaukosa,
M.OpazoBnap TOMOHHMJIAaH TaAKUK ATUITaH. YOy MILIApHUHT Oapyacuaa aipum
xapakaT GebUIapUHUHT  MOP(OJIOTHK, CTWIMCTHK Ba KHUCMaH CEMaHTHK
XyCYyCHUSTIapH YpraHujraH.

Typkuil Tumnapna xapakar ¢eviutapunu K. Xomnukos, P.J[. JIuzyHnosa, M.

ConuxoBa, C. MyxameioBa kabu THIIIIYHOCHAP TaAKUK STUIIraH. by iyHanumga
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CAJIMOKJIM HIIUIAp aMmajra OIIWpHIraH Oyica-na, OM3HHHT YpraHull OObEKTHMMU3
Oynran ¥y30exk TwinMaa (GEhUIAPHUHT aKIMOHAJI XYCYCHUATIApW Xajauradya
aTpodnuya Taakuk stunamarad. F.Mupcanos “VHrnu3 Ba y30ek TWIapu/ia IOpHUI-
XapakaT (pebIIApUHUHT aKIMOHAI Ba aCHEeKTyasl XYyCyCHSTIapu ~ MaB3yCHaaru
HOM3O/JIUK JUCCEpTAlMsICUAa HWHIVIM3 Ba Y30€K TWUIApUAArd IOPHII-Xapakat
(bebTapUHUHT aKIIMOHAJT CEMaHTHUKACH acocHaa KOHTEKCTna udoaalaHaIuTraH
aCMeKTyal Ba3HUATIAPHUHT KUECHHM-TUIIONIOTHK TaxIMJIMHA OupuHYHM OOp amasra
omupau. Y (ebUIapHUHT aKIIMOHAT XYCYCUSTIApUHNA aHUKJIa0, yIapHU aKIIMOHAT
rypyxJjapra axpaTuiira YbTHOOPUHU KapaTau. TaakuKOT4dH, KymiagaH, y30ek
TUJIUAArd dYerapajaHraHiuK Xycycusarra sra ¢ebuiapu Kyhdujaruda KYpUHHII
OJIUIITM MYMKHHJIUTHHU TabKUIaan: 1) ropum-xapakaT ¢ebuiapugad: a)
CY3710BUM €KM O00BEKTra WyHanran hebiiapu ‘Keimox’, Kupmok’', SAKUHIAUMOK',
‘emmor’, ‘waummor’ ‘yukmox’, ‘kKupmox’ Ba OK.; 0) OOBEKTHAH «y30KJAIIHIID)
MabHOCUHM H(POAATOBUM IOpHUII-XapakaT ¢ebuiapu Kemmox’', ‘HCYHaMox’,
‘OopmoK’, ‘YukMOK’, ‘uekunmox’, ‘yzoknawmox’, ‘Uupoxiaumox’ Ba ‘Uyrea
Mywmox’, ‘uynea Yukmox’, uyn oamox’ Kymma hebiutapy; B) OOCBKTIAH «YTHIIDY
MabHOIU (ebiutap ‘ymmox’, ‘ouimor’ Ba OK.: 2) 00BEKTra TabCUP 3THUILI MAabHOJIU
dbebmnap: a) mewmor, cCUHOUpMOK, Matoaramox Ba OK. 0) tiuemok, myniamox Ba
xK.: 3) HyTK ¢aomusatu debuiapu; aummox, oemox Ba OK. by QeninmapuHunr
CEMaHTUK KYJUTAHWJIUIINAA UYKU 4derapa (derapara WHTWITAHIIMK, Tyraja HyKTara
WHTUITAHIINK) MaBXKYIJIUMTUHA alTUO YTIu.

YHuHT ¢ukpuya, dYerapajaHMaraH XycycuaTid (ebiutap dyerapajaHTaH
XYCYCUSATIN Ba JIMMUTATUB HEUTpas debuiapuaaH Y3IapuHUHT SKYHUM HYKTach
HyKauru Ba OunaH axkpanub Typaau. Uerapananmaran xycycusmin (ebuiapra: 1)
a) CYOBEKTHUHT IOPHII XapakaT yCYJIWHU OWIIUPAIUTAH CYOPAIMOK, KEe3MOK,
0atiouMoK, MEeHMUPAMOK, NUIOUPAMOK, CAHKUMOK, OUHSUILIAMOK, U3RUMOK,
JIANaHenamox, IYKKUIIamox, 0) CyObeKTHUHT MaKOHJIard MakcaJCu3 XapaKaTUHU
OWIITUpanural Ke3mox, O0auoumMox, MeHMmupamor, CaHKumox Qewapu; 2) HyTK
baomusTi pebiapu eanupmox, cy3namox, eaticamox Ba xXk.: 3) xonat debuiapu:

VXIAMOK, Vinamox PebImapuHd KUPUTIU.
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JlumuTaTuB HEeWTpan Qebiutap rypyxura 3ca: 1) a) cyObeKTHUHT MaKOHAAaru
XapakaTu Ba WyHanMa Gebuiapu ‘1opmox’, ‘cyamox’, 60pmok, yumok,; 0) UHTCHCUB
XapakaTHU OWIAUPYBUM ‘wonmox’', ‘tocypmox’ debinapu: 2) xonaT ¢ebuiapu
émmox, mypmox Qpebuiapu KUpUTIH.

F.MupcanoB ¥y30ex Twiuaard (QebUIapHUHT  aKIHMOHAN  XYCYCHUSITH
rpaMMaTUK IIAKJIra XaM TabCUp OTHIIMHU AaHUKJIAOd Ba dYerapajlaHMaraH
XYCYCHSTIN IOpHII-XapakaT ¢ebiapu MopoJIOTUK 0axcla aHaTUTHK IIaKI
XOCUJI KWJIa OJIMIIMaiIu, yiaap ranja (akaTruHa paBuiiaon Bazudacuaa cyobeKT
XapakaTu Tap3uHu udoaarad KeIuIaan aeral Xyjaocara kenau. Macaman: Jaoam

NYPUM WUMHUHS NOYACUHU Kauupub yanoax uuuoa nuioupab opadu (V.Xowwm.

53). Kene, onnok cypu skmacunune oapeiapunu, ogpmoo0oa Xaulociazan moeyk

KaAHOMJIApU CuHeapu UKKU éKKa €uud, ceKuH-ceKuH aanamenadb o6opou (M. Hcm.

146). F.MupcaHoB (eb/UIApPHUHT aKIMOHAI XYCYCHUATH Oapua JICKCHUK TYpPyX
bebUTapUHUHT TPAaMMATHK KypHWJIHINTAa Xap JOMM XaM TabCHp 3TMacaaa, Gebi
CEMaHTUKACUHU EPUTHILA, (DeBIUTAPHUHT aClIeKTyal MabHOJIAPUHU EPUTHUIIIA Ba
0ab3aH aHAIUTHK MIAKIUIAPHU XOCUJT OYIIUIINIa MyXUM YPUH TYTUIIN MyYMKHH J1€0
tTabKuIanam [31].

Typkonorusga xam ¢GebUIapHUHT aKIMOHAT XyCyCUATIapu Oopacuma Ky
unuiap Oaxapwirad. Typkuid TUUIapJa acneKkTyall XOJAucalapHUd TaAKUK JTHINTra
JI. FOxoncon, JI. IIénur, A.A. FOnngames, A.H. Kononos, C.A. AmanxoioB, b.A.
Cepebpennuxos, I1.1. Ky3nenoB, ®.A. I'anueB, A. Xoxwues, H. Opanbaesa, P.
lNazuzos, I'. I'y3zeB, A.H. Tuxonos, [[.M. HacuioB Ba Oolikamiap kaTTa Xucca
kyuymiap. Etakun Ba kymMakuu heba MyHOCA0ATIIApHUHT HUFUHIMCH HATHXKACHU 1A
103ara KeJaJuraH acrekT XOJAUCalapuHu aHUKJIAl Y0y OJMMMIIAPHUHT TaJAKUKOT
Mapkazuja oynau. Pyc Tuim rpaMmmaTtukacugaH O€BOCHTA aH/I03a OJUHHUO, YHUHT
KOJIUNU y30€K TWIM MoOAeIJIapura TaTOMK OdTwia OomaHrangura [
[MapunoBuuHr 1945 #unpa Hamp STWirad “Xo3Wprd 3aMoH Y30eK THiIHIA
bebTHUHT BUJl KaTeropuscu’ MaB3yCHIAard HOM3OJIMK HINUAA SIKKOJI Ky3ra
TanutaHaau. Y ¥y30exk tuiuaa (pebIHUHT OOINIIaHFWY, TaBOMJIM Ba TyrajUIaHTaH

BUJIIapH (Tycsapu) OOpJIMTUHU UCOOT ATUILTA XapaKaT KUJITaH.
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Mynnait kunud, Tyc (BUA) KATETOPUSCH CIaBsIH TUJUIApUTa XOC acoCHUi
rpaMMaTHK KypcaTKuwiapjaH OYiaub, Oy JTUHTBUCTHUK XOJAMCA XaTTO XUHI-EBpOIa
TUJUIAp OWJIACMHUHT OOIIKa TYpKyM TWJUIApUJa XaM TYJIaKOHJIM IIaKJIJIaHMara.
AMMO “HOCNaBSIH TWJUTIApJa aCIEKTOJOTHs Joupacuaa (Hebi MAKUIApUHUHT TYPJId
CEMaHTHUK XYCYCHSITH, XapakaT Tap3u Ba YJIAPHUHT CY3 sSCATUIIM OWIaH OOFIUK Xap
XWJI CHUHTAaKTUK KOHCTPYKLMSUIADHUHT TAaJKWHUJA BYXKYyJAra KeJlaJuraH JEeKCUK-
CEMaHTHUK a0CTpaklys, uYerapajaHraHIvK/derapajlaHMaraHjiukH{d aHUKJIam KeHT
tyc onau [11, 110].

YMyMmaH, TypkudiryHocnukaa SHr Oupunuu Oynmub6 D.A. Fanume Tatap
TUJIUAArd TapKuOIu (ciaokHOBepOasl) (ebsl KOHCTpyKuMsuiapuaaru ¢ebiuiapra
XapakaT Tap3u  KareropusicuHu  kuputaau. UyHunrnek, wmyamwmmd — ¥3
MoOHOrpagusicHuaa 4YerapajaHraHjiuk, dYerapajaHMaraljviK TyUIyHYaJapUHU KEHT
Kyutaiinu. Y ymOy XoaucajgapHU TaTtap TUIUAArU JIGKCHUK-CEMaHTUK Xozuca aed
Kapaiinu. @.A. FanueB anamutuk makiapau (A.A. HOngameB TOMOHMIAH
KUPUTWIITAH) TaxJIUid Kujap 9KaH, Kyuuaarn ¢GukpHu kenrupaau: “TapxkuOmnu
(EehIHUHT YerapalaHraHIuK/derapaiaHMaraliird KyMakuu Gebira OOFInK, arapia
Kymakuu ¢eba uerapaiaHraH Oyica, TapkuOnum (ebs1 Xxam uerapajaHraH, arapjia
kyMakuu (ebs1 derapajmaHmaran Oysca, TapkuOaum ¢eba xaM dYerapajiaHmaran’
JeraH xynocara kenanau [19, 377-382].

by Oopaga 3amMOHaBMI TWJINIYHOCIMKHUHI —ACIEKTOJIOTHS cOoxacuia
dbebapHu  yerapajaHTaHJIMK/4erapajaHMaraHiik HyKTaW Ha3apuJaH TaJIKUK
ATHUII T€PMAHUCTUKA/IA FOKCAK WIMHI CaloXusT KacO 3TMOKaa. TypKoJorHusiia Xam
TaIKUKOTIAPHUHT MapKaszuja paBUIIONI IMIAKIUAAru eTakyu Qensl Ba KyMaKuu
debnman ubopar OWpUKManap aHrjaTaJAuraH MabHOJAPHU AacHeKTyall HYKTau
Hazapaad ypranum keHr tyc oinau. lly epma A.A. Xoa0A0BUYHUHT (PebiuIapHU
yerapajaHTaH/IMK/derapalaHMaraniink  Typyxjapra  aXpaTUIl  yHUBEpCal,
TUJUIApapo OYIUINKM Kepak, AeraH (GUKpH TYFpu ne0 Vimaimus [47, 138-139].
UyHKkn Typkud TWUIApAa TyjJda CHUHTETHK-TPAMMATHK IIAKJJIAHTaH TyC

KAaTeTOPUSICH WYK OSKAHIUTU YbTUPOd JTWITAH. YHra XOC JIEKCHK-CEMaHTHK Ba
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rpaMMaTHK MabHOJApHH aHAMMTUK (eba makuiapu wudoanammra ajroxXuaa
YBTUOOP KapaTHUII UCTUKOOIIH OVINO YUKIH.

V36ex Tnanaa GebIHUHT XapakaT Tap3y aHa LIYHAail acreKTyal aXxaMHsTra
ara OYynraH JUHTBUCTUK Xoaucaaup. DewrJHUHT XapakaT Tap3u [49] rpammaTuk
(Mopdosioruk) Tyc KaTeropusicura MaHCyO Oya oJIMacIWIu IOKOpHJIaru
MyJioXasajap/iaH cYHT ¥3-y3uman aéH Oynamm. bupok ¢yHKIIMOHAI-CEMaHTHK
HYKTal Ha3apJaH KaparaHja, XapakaT Tap3W AacleKTyaJUIMK JOMpachra
KUPUTIIIAAN Xamaa cod acriekt Ounan aknuoHaik (Aktionsart) dhapkianaau. B.
I. T'yzeB Vy3ununr “debn” HOMIM MoOHOrpaduscuia acmekTyal MabHOJAp,
aBBasIaMOoOp, Tyc (XyCycuil acmeKT-COOCTBEHHBIM acIleKT) Ba CYHTpa aKIIMOHAJ
MabHOJIapra aKPATHIIUIINA Makcaara MyBopuk ae0 xucoomarau [20, 132].

lyamgait kuamb, KEHT MabHOAArd AacleKTyaldl MabHOJAPHUHT HKKU
KYpUHUIIK (apKJIaHUIIM JI03uM: 1) acmekT (BHJ) XapakaTHUHT CY3JI0BYH
TacaBBYypHJa KaHIal KEYWIIMHH TYPJIH XU ycyuiapaa udojamamra Xu3MaT
KWIagu Ba 2) aKIMOHCAPT(aKIMOHAI)JIMK Xapakar jkapaéHura OOBEKTHUB XOC
Oynran cudatuil €KUM MUKIOPUM aHUK XYCYCHUSITIApHU aKC JTTHPATUTaH
rpaMMaTHK MabHOJapHH Udoaanamra xu3mMart Kuinaan. B. ['y3eB ¢pukpuda, acnekr
Ba aKIMOHAJ MabHOMAp OWp yMyMHU acleKkTyajdl MabHora Oupnamagu. Y 3
TaJKUKOTIapuaa TypK TWUIapujard Kymma ¢eba (CIoKHOBepOan) Iakuiapuaa
ACTIEKTYaJUTUK KaTETOPHACUHU TAJIKUK ITHINIA CYOBEKTHBIIMK, OOBEKTUBINK TYC
Ba aKI[MOHCAPT (aKIMOHAT) MabHOJIAPU JOUPACKA TYPK TUITH KyIIMa GebUIapuHu
TaJAKUK KWIHMII HCTUKOOJUIM, jaeraH Xxysiocara keiaamu [20, 9]. JI.M. Hacunos
V3uHUHT “Typkuil TWUIap ACHEKTOJIOTHSICH MyaMMOJapu. AKUWOHAJIIUK
MoHOrpadusacHUIa acleKT Ba AaKIHMOHAUIMK SrOHAa TIpaMMaTUK  acleKT
KaTeTOpUsICHTa KUPAJWTaH WYKHA XYCYCHH XOonucajap SKaHIWTHHUA HCOOTIIOBYH
JIMHTBUCTHK Jaiuiuiap Kymiad kentupuiran [36].

Typkuiimynoc .M. HacunoB xkymakunm Qewiap kymmiamacuga 1)
“xapakaTHUHT (azaBuii TacHupu’ Oepunumm, 2) “O0OmIKa TWUIApAaru BUT
KaTerOpusiC MabHOJapura yximad KeTaguran’ XapakaTr Tap3u MabHOJAPUHHUHT

udoganaHuIMHU Kypcatu6d yrran sau [34, 32-52]. Keitnnuaimk H.W. Ammopun,
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C.A. Amonxonos, A. H. Kononos, b. A. Cepebpennukos, I1. U. Ky3nenos, @.A.
Fanues, JI. I'. TymameBa, A.H. TuxonoB, A. XoxwueB, H. OponboeBa, A.
FOxoHncon kabu Typkosorynap Oy WIMHN FOSHU pUBOXIaHTUpAwiaap. J.M.
Hacunos, B.I'. I'yzeB, X. Hesmaron, O.Y. IlllykypoB Ba Oomikanap Macaiara
GyHKIHOHAT-CEMAaHTUK EHAAIIYB acOCHIa aCIMEKTOJOTHUS MYyaMMOJIApUHU Xajl
KUJTUIITa KapaTuirad WIMHA TaAKUKOTIap oiaub Gopauap.

Tun xonucanapura HucOaTaH (PYHKIMOHAT-CEMAHTUK €HJAIIYB JIEKCUK Ba
MOP(QOJIOTUK SIPYCIAPHUHT MYHOCA0ATHHU YpraHuil Kyjaamura YTUII JeMakKaup.
[yauHT y9yH XaMm Kaiicu Twiga OyiamacuH, (PebIHUHT JIEKCHK MabHOCH, YHUHT
yerapajaHraHjJuK/derapajaHMaraniuK —OeIrniapd MabiyM JIEKCHK-CEMaHTHK
rypyxra MaHcyOnuru OujaH XOCWJ OyiraH TrpaMMaTHK [IAKUIAPHUHT
aJIOKAJIOPJIMTMHUA aHUKJIAIl MaCaJaCUHUHT KyHuiaumu tacoauduit smac. TUITHUHT
rpaMMaTHK KaTeropusulapujia ro3ara YMKaJuraH rpaMMaTHK UMKOHUSITH JIEKCHK
CEMaHTUKaJla JEHOTATHB MabHOJAp OWIaH KaTeropuajl-rpaMMaTHK MabHOJIAP
Ooupnuruna Oenrwiald kKyuwiranaup. “Oebyumk TaBcudu (IHHU JEKCUK MabHO)
Tyc €KW Japaxkajapra HHUCOATaH OJIMHTaHJa Y3-Y3ujaH Xapakar aJrajularaH
BAKTHUHI KaTTapoOK €KW KMUYMKPOK KyJIaMHU Hdoanamm OOIIKa XU XapakaTaaH
(bapk KWIMIIMHA KypcaTuil MyMKuH”, 1e0 é3amu A.A. ITore6ns [39, 19]. By debn
CEMaHTUKACHJIark TYIIYHYaBUU KaTiaam OYnuO, XapakaTHUHI aHUK ‘Ma3MyHUHU
kypcataau. A.M. JloMOB akuMoHan KaTjaM XapaKaTHUHI 3aMOH MoOaiHuJa
KCUUITMHUHT YMYMUN XyCYCHUSTIApUHU, Oy XapakaT KaHJail amalra OIIWIIWHH,
KaHaal OOLIIaHUIIY €KW YHUHT KaHJlail XxapakaTJIMTMHU Ba KaHAall HaTUXKara oJiuo
KEJTHUIINHNA aHUKJIAIlra XUu3MaT KWK XaKkuaa ukp oputaam [25, 21].

Typkuil TWwuapaa acnexkryain xoaucanapHu anuknamzga J[.M. Hacunos
Kyhnnaru GukpHu keatupaau: “Tyc-3aMOH IMIAKJUIApUHU aCTEKTyall CEMaHTHKa
sracu n1e0 TaH oylaguraH OYyIicak, aKIMOHAJl CeMaHTUKa cudaruja 3ca Mypakkad
dbebn makiapu, agpdukcaap Ba peayIiMKaTUB Makiuiap xucoonanaau. KyMmakau
debamap 3ca KOHKpET Jiekcema OusiaH OMpUKUO (ehsl aHATUTUK MIAKIIApUHUHT
WHJBHUAYyal JIEKCUK MabHOCHUHHU, SbHM AaKIMOHAJI TYPHUHI “‘I€HOTaTUB”

MabHOCHHU aHuKIakan” [36, 121]. bu3HuHIr4Ya, akIMOHAI CEMaHTHKa (PEbIHHHT
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yerapaJlaHraHJIMK/JyerapajaHMaraliuk — xycycusitnapu Oynub, Oy MabHOJap
GEebIHUHT JIEKCUK CEeMAaHTHKAacu OwilaH OOFIUKAMp. ACIHEKTyal CEeMaHTHKa
TaJKUHUJA KOHTEKCT Joupacuja udoJalaHauraH acleKkTyal Ba3UsATJIApHU
TylIyHaMH3. XycycaH, Yy30exk Tuiunard (EbIHUHT aHAIUTUK MIaKJIapu
aHTJIaTaAuTraH MabHOJap Tyrpucuaa A. FynomoB xam TtyxTtamaau. Myammd
y3unuHr “@ebn” moHorpaduscuaa “Etakum ¢ebimap y3 JNEKCHK MabHOCHHU
cakjanau, kKymMakum ¢ebuiap 3ca yinapra KymumM4ya MabsHOMap Oepamm, Oy
MabHOJIAp YHAArd OeidrujapHUHT Mojudukanuscuad udonanaiiau”, aeraxn
W30XHU OepraH XoJiJa, aHAJUTUK MIAKIUIADHUHT TyC MabHOJAPUHU OEpHUILWHU
aitn6 yraam [55, 76-77]. A. XoxkueB 3ca (EhIHUHT aHATUTHK IAK/UIApHIA TYC
KaTETOPUSACUHUHT MaBXYIJIMTUHU KAaThUSIH UHKOP 3THO, Oy OMpUKManapHu y3ura
XOC TpaMMaTWK Xojauca cudaruaa, kymakuu ¢debiuiapaa mMopdosoruk Oaxcra
YpraHuil KepakIMIMHA TabKuuianau [56, 76]. Ambarra, :oKOpHIa KEITHPUITaH
TUWILIYHOC OJIMMJIAPHUHT (UKpUra TasHraH XOJiJaa, Y30€K THIMAArd aHaJIUTHK
HIaKutapJard €Takyd Ba Kymakuu (ebutapjard akiuoHald XyCYyCHSTIapHUHT
¥3apo TabCHpH Ba YJIAPHUHT OMPUKHIIN HATHXKACHU]IA MTal10 OYIaauran acreKTyal
Ba3UATIIApHU aHUKJIam HadakaT y30ek, Oalku TypKUM TWJUIapaard acrekTyal
MabHOJIAPHU EPUTHILIA XaM MYXUM YPUH TYTUIITH MyMKUH.

by kabu acnekTyan MabHOJIADHUHT KHUECHUW THUMOJOTMK Tap3fa amaira
OLIMPWIMILKJA 3Ca, ACMEKTyal MabHOJAPHM KEHI TAaJKWUH KWJIUII YJIAPHUHT
yHBepcas xoauca cudaruia Kapaauid MyMKAHIUTH OWIMHITAIIA TN,

OHa TwiM Ba YpraHwia€Trad TUJIHW HA3apUM KUXATAAaH YOFUIITHPHII YIla
YOFUIITUPUIAETIaH TWUIApAArd YXIiaml Ba HOYXINANUIMKHU aHUKIAl OuiiaH
Oupra mry yxmram Ba HOYXIIANUIUKHUHT cabaOMapyHH aHMKJIAIl, OHA THUJIM Ba
YpraHmiaéTran TWI TY3WIHIIMHE YyKyppOK aHTJall UMKOHMHM Oepamu [51, 26].
[yngait  »kaH, wWHMM3 Ba y30ek Twuiapuaard (QEbIHUHT  aKIIMOHAJ
CEMaHTUKACHHM XaM/la aCTIeKTyajl MabHOJAPUHU WIMHUM YPraHWIl UKKaJa TUJIIarud
bebIapHUHT Y3Ura X0C CEeMAHTHK XYCYCHUSITIIApUHU OWIWHIAMITAPHUIIIA MyXUM
axamusaT kacO stamu. lyHuHr yayH Xam “@DyHKIIMOHAI-CEMaHTHUK KaTETOPHUSHU

TUTOJIOTUK TAJAKUKOTIApAa KYJJiall, KUECUNA TUIOJIOTHsa MabiyM Oup camapa
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oeputn mymkuna” n1e6 €3amu XK. Byponos [16, 108]. MyaiisH Thia owmjacura
TEerunui Oyiaran Ba OyiaMmarad TWJUIAp CHCTEMAacHAard TYpJIM TUJ SpYyCIapuHU
YOFUIITUPUO TAAKUK KWIMII KEHUMHTH 103 WWUIMKAAQ KEHT TYC OJITaHJIMTMHUHT
OoucH XaM IIyHIaup.

YMymaH, Ty3WIUIIM KUXATIAaH Kapaoml Oynaran Ba Oyimaran THILIApHU
KUECUN THUIIOJOTHK TAAKWK KWIMII XaM HA3apuid XaM aMalui HyKTau HasapAaH
axaMHUSATIM XHcOoOnaHaau. 3epo, OyHIal TaAKUKOTIap THI TapaKKMETHHHHT
YMyMUH Ba y3uUra XoC aHbaHAJIApUHU aHUKIAll WUMKOHMHU Oepamu. Kuécuii
TUTIONIOTHS OUp TWJIIa MablIyM TpaMMaTHK IIAKJJIap OpKaiu udoganaHraH MabHO
UKKMHYM Oup TWIJa KaHjAad BocUTamap acocuaa udoaasaHUIIM, yHioy
YOFUIITUPWIAETTaH TUJUIApAAaru THI OUPUKMAIAPUHUHT MAabHO KYJIaMH KUXATIaH

MOC KEJIMIITH-KEeIMACIMTMHU aHUKJIaIl Y9yH XaM épaam oepanu [54, 13].

1.3 ®ebaTapHUHT JEKCHK-CEMAHTHK TACHU(H XycycHaa

@debUTapHUHT aKIMOHAM TYpyXJjapra aKpaTHiuIM 0eBocuTa (HebITapHIUHT
JICKCUK-CEMAHTUK TypyXJapra TacHU(GIAHUIIM Joupacuaa oJu0 OOpHIIUIIH,
aKIMOHAJ TYPYXJapHHA aHUKJIAIITa XaM acoc OYIr0 Xu3MaT KUIau.

Kymnanan, pebiapHu JeKCUK-CEMAaHTUK CUH(IIapra TacHU(IIam KynruHa
tuapaa ypraawiaran [32], [33].
bus xaMm (ewpanapan akIpoHal rypyxjapra axpaTHIIIa Ma3Kyp TaIKUKOT yCyJIura
tasHamu3. Wmra Oy kaOu EHJAMIIMMHU3 aKIMOHAJ TypyXJjapra aHUKJINK
KMPUTHUIITA Ba yJIapHU TacHUIamra épaam oepaau.

DebITapHUHT JICKCUK-CEMAHTHK TacHU(U Oopacuaa Typiau Xuil Kapaiiap
Ba (ukpmap maBxya. Onartna TaaKUKOTYWIAD (EbUTApHU JIEKCUK-CEMaHTHK
XKUXaTIaH KyWHJIard rypyxjapra Oynummanu:

1. YOpum-xapakar Qebuiapu: 10pMoK,  102ypMOK,  YUKMOK,  OOPMOK,
KUMUPAAMOK, eJIMOK, CYOPAIMOK, CAKPAMOK, YUMOK, VIMMOK Ba X.
2. Hytk debnnapu: eanunmox, nudupiamorx, 0emox, CYpamox, sIUHMOK,

VMUHMOK, E180PMOK, OAKUPMOK, AUMMOK Ba X.
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3. Tadakkyp debmnapu: yiramox, Gukpramor, Xaén Kuimox, macassyp
KUIMOK, XYKM YUKAPMOK, Viiea 60MMOK, 2a80a1aHMUPMOK, (UKD KUIMOK Ba X.
4, Harwxanu paonusat Qewiapu: uusmox, é3moxk, acamox, KYypMOK, Apammox,
OUHO KUIMOK, ACOC COJMOK, OYAMOK, MO3ANaMOK, UUSMOK, eMOK, apmMmoK,
VUUPMOK, H0OYO KUIMOK Ba X.
5. Xonar dewmapu: yxiamox, KyIMOK, UUSIAMOK, MUPHCAUMOK, OdM OJMOK,
WOUWIMOK, UCUMOK, KU3SAPMOK, CEMUPMOK, WUUWMOK, DPAHICUMOK, XYPCAHO
0VIMOK, XGHOOH YPMOK, UOO OVIMOK, 0OSPUHMOK, 0AXUlamIaHMOK Ba X.
Avipum maHOamapaa ¢ewiap JEeKCHK-CEMaHTUK JKUXATAaH TYpT Typyxra
oymuuaau: 1) Hytkuit daonust ¢ewnapu; 2) akmmii Qaonust ¢ewnapu; 3)
KUCMOHMN daonusaT dhebiiapu; 4) xonat Gpebuiapu.
0O.C.AXxmMaHOBaHMHT ”CioBapb JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB”’
(TwmyHOCTMK aTaMayiapy) JiyFaTuaa Kyiumard (ebsl TYpyXjiapu KeITHPHIITaH:
Xapakat debiuiapu, XOXHUII-UCTaKk (ebiiapu, TyrajulaHraH XapakaT debiuiapi,
tadakkyp Qebiutapu, TyraulaHMaraH —xapakar —dewuiapu, Oupraiukiaa
Oaxkapuiaauran xapakar Qebiuiapu, XxojaT ¢ebuiapu, UTEepaTuB  EKU
TaKpopJIaHauTraH (ewiuiap Ba Takjau ToBym debiiiapu [79, 125].
bynnan tamkapu, debiap acnekTyal HyKTau Ha3aplaH Xam TypyXJaHaJu.
Kymnanan, O.EcniepceH ceMaHTHK TaMOWMWITa aCOCIaHTaH XoJ1a Typiau TWJIapaa
yupaiurad Ba AroHa yMyMuil Koujaara OyiicyHMaiiiurad (hebJUIApHUHT €TTH XHII
Typunu (Qapxmaiinu: 1) aopuct Ba wummnepdexrt; 2) ¢ebl MabHOCHHUHT
KOHKJIFO3UBJINTH €KW KOHKJIIO3UB OYJIMaraHiaurw;, 3) TyTaJUIaHTaHIUTH EKA
TyrajulaHMaraniura; 4) xkyn MapTaIdiuk €Kd Oup MapTaluK WII XapaKaTHUHT
udonananuiy; 5) naBOMUNUIUK €ku Oup 3ymma comup Oynumm; 6) Hazapaa
TyTWITaH €KA TyTWIMaraH HaTHKAHUHT WQPOMATAHUIIN; JTaBOMHWIATH EKU
y3rapyBuaHiuk kaoumap [21, 359].
Tabkupnanranuaek, ¢Gebuiap JEeKCUK-CEMaHTHK JKUXATJaH —Typiuda
rypyxjapra TacHH(UIaHaAW, amMMO OHW3 YyJapJaH »HT acOCHIIapu Xapakar
(dynamic) Ba xomar (Stative) debmmapuan TagKMKOT O0OBEKTH CHbATHIA OJaMH3.

Ymby  debmiapHUHT  YerapajaHTaH/IMK/d4erapajaHMaral  XyCyCHUSITJIIapUHU
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Makcagunaa HU30XJIM JiyraTiiapra MypoKXaaT KWJIaMu3 Ba aCOCaH JACHOTATHUB

MabHOJIapura 3’E>TI/I60p KapaTaMuns.

Bupunun 600 0yiinua xyJocanap

['epMan Twulapuaard acnekTyaUIMK — SApO MaWJOHWMHM  aKIMOHAJLIUK
(uerapajlaHraHJIMK €KM YerapajlaHMaraHjiuK) KaTeropusCH TallKWII KWIAIU, XyCyCaH
repMaH TWwoiapuaa (ebT XapaKaTHHUHT derapara eTrammk (0o, sKyHUWH)
TylIyHYacu OWJIMH OOFJIMK acleKTyal MabHOJIapHU (hapKJialll, yerapajlaHTaHIuK KU
yerapaJlaHMaraljiik Ba XapakaT Tap3d MabHOJApUHU XaMmJa y3 HaBOaTuaa (ebi
JIEKCEMACUHHUHT CEMaHTUKACHJIaru MOTEHIIMAJ YerapaHuHT OOPJIUTU €KU MYKJIUTUTa
Kapad akuMOHaJI rypyxJiap KeHI TyC OJITaH.

debJUTapHUHT aKIMOHAJT XYCYCHUATH JeraHna, (pebJ CEMaHTUKACUIa TErHIILTU
OynraH uyerapajaHTAaHIIMK, 4YerapajlaHMaraHjiuK Ba JIMMUTaTUB HEHUTPaJLTUK
TylLIyHYaJIapu Hazapaa TyTuiaaau. YerapaiaHraHiauk (EbIHUHI JIEKCUK-CEMaHTUK
XycycusiTid OYnu0, GEebJIHUHT MUKH TyTajl YerapacCMHUH MaBXyUIMTH XHCOOJIaHCa,
yerapajaHMaranjivk J1e0, yiia H4ky 4erapaHuHT HYKIUTH TYITyHUIAH.

debJUTapHUHT AKIUOHAT XYCYCHUSITIIADUHU TAJKUK KWIMII OopacHuia HKKH
acocui WYHaIWII MyXHM axaMmusTra sra: 1) JyrFaBuil MabHOJIApU acocHaa
TacHu(am  (YerapajaHraHJMK/4erapajaHMaraHjivk) 2)  (QEeBJIHHHT  TYpiH
OWpuKManapaa, TeKCT TabCUPHUAA, OOBEKT apryMEHTIapu €pAamMuaa ro3ara KejiraH
CEMaHTUK MabHOJIAPUHU TacHUIIAIII.

Wurnu3 Twimaa  (QebUlapHUHT  YerapajaHTaHJIMK/derapaiaHMaraHivuk
XYCYCUSATIIAPUHU YpraHuiijga acocuii »IbTHOOpP (eba mpenaukaTH, OOBEKT
apryMEHTJIapy Ba KOHTEKcTra Kapatwiaau. KeWuWHrn paBp HWHINIM3 TWIU
aCIMEKTOJIOTUSICH  OWJIaH WIYFYJUIAaHYBYM — TaJKUKOTYMUJIAPUHUHT  KYMYWJIUTH
acCTmeKTyaJl MabHOJApHH OYTYH rar CTpyKTypacuia, SbHHU 3Ta, KECHM, TYJIIUPYBYH,
XOJIHA U(OJIaJIOBUYM BOCUTANIApAa XaM aClEKTHU aHUKJIOBYM XYCYCHUSTIAp MaBxkKy/l
€0 TabKUIJIANIN.

Typkuii Tummapga 5ca  acmekTyaldl MabHOJAp  (PyHKIIMOHAN-CEMaHTHK

KaTeropusda HyKTan-HazapAaaH TaJKWH KWJIWHAJIAu Ba (bC’BJI aKJjuiapuaaru Typjiu TycC
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MabHOJIAPUHU  Ypranumga (GEBIHUAT  YerapaJlaHTaHInK/derapajaHMaraHiInK
XyCycusiTAapu YbTUOOPTa OJIMHAIM.

Nurnu3 Ba y30ex Tuiutapujard (ebJUTApHUHT aKIIMOHAN XYCYCUATIAPUHU
Kuécnam ymoy THIIapJaru acnekTyasl OeNTHIIapHUHT y3ura xoc ugoaanaHuil

ycyJutapu Ba GapKjiv TOMOHJIAPUHU EPUTHILTA EpJlaM Oepaiu.
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| — 606. MHI'JIN3 BA Y3BEK TUJLJIAPUJA ®EBJUVIAPHUHHT
AKIIMOHAJI I'YPYXJIAHUIIN

OebJTapHUHT YerapajaHTaHIMK/derapalaHMaraiink TylryHdacu oopacuaa
THUJINIYHOC OJIMMJIAPHUHT TypJuda Kapalulapd MaBXYJIUTH TabKHUIJIAHTaH HJIH.
Macanan, 3.Benmiep Oupop debiama XapakaTHUHT TyTaJUIAaHWII MabHOCH
MaBXXyUIMTHHU YerapallaHraHiInk ae0 xucoomakau [76, 217-234]. A.B. bonaapko
aca “XapakaTHUHT WYKH dYerapara OyiaraH MyHOcCa0aTH acleKTyall MaloHIaru
JOMUHAHT OenruHu Hamouum dtaau’” [12, 80] meran dbukpau omngupamau. U. I1.
MBaHoBaHMHT (PUKpHUYA yerapajaHrad (ebjuiap TyraJulaHuml (azacura eTHUIIra
WHTWITAaH Ba Tyrajg HyKTara eTUII HaTWKacuaa XapaKaTHUHT TYXTalld
tymyHuiaau [22, 64]. b.M. banun sca “gerapaiianran (ebiiap acneKTOIOTHK
KOHTEKCTHUHI KOMIIOHEHT @Qurypacu Oyiaud, QakatruHa MaBxXya OO0bEKTra
TapKajrad xapakatHu anriaatagu” [11, 81-82], ne6 wusoxmaiigu. Jlemak,
yerapajgaHTaHiIuK GEbJIHUHT JEKCUK-CEMAaHTUK XyCycUaT O0YViaun0, PebIHUHT NUKU
TyraJl 4erapacMHUHT MaBXYJJIUTHM OujaH uyerapaianmaraH QewiuiapjaH ¢apk
kuwiaau. Muku derapa aevwirania, ¢Gebia JEKCEMAaCUHUHT Y3uJa MaBxKy Oyiran
XapaKaTHUHT OOIUIAHUIY €KH TyTaJl HyKTara MHTHIAIN Ha3ap/a TYTUIaIu.

Kynruna tummapHuHr ¢eba cucTemMacua yerapara sra OyjiraH Ba uerapara sra
Oynmaran Qewsap ypracuna gapkiranuin MaBxkya. Yerapananran ¢ebiuiap udona
9TaéTraH WII-XapakaT uerapaHu €KW BakTra OOFMMK OynraH derapa (temporal
boundary)uu udona sragu. Yerapananmaran ¢ebiuiapaa 3ca yerapa MaBkKy.l dMac,
UIII-Xapakar YEKCHU3 JTaBOM ITUIIH MYMKUH. debiapHu
yerapajiaHran/dyerapajanMaral cuHdapra axpartuiin 6opacuaa Kynruaa TacHudiap
takmud kumuaau. Pyc tummynocn HO.C.MacnoB  ¢ebUTapHUHT  aKIMOHAT
XycycusTiaapura Kyiuaarnya Ttabpud Oepaau: “@Debsl Jekcemacura HucOaTaH
yerapajlaHraHJIMK/JyerapajlaHMaralyiik TyIIyHYaJapuHU KYJUlaml TYFpU OYJIMaiiu.
DebITapHUHAT aKIIUOHANT XYCYCUSTUHM Oeiruianiaa (QebUIapHuHrT 0apya JIEKCHK-

CEMaHTHK XYCYCUSTIApUHU WHOOatra onwmmi 3apyp ~ [27, 50]. C.I'.TareBocoB xam
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LIyHIa SKUH bukpHU KeJITUpaau: “@epIUTapHAHT aKIMoHCapT
(uerapanaHraHJIMK/YerapajlaHMaraHjIuK) MabHOJIApH MOp(HO-CHHTAKTHK
KypuiMantapuaa fo3ara YMKaad, [IyHWHT Y9yH XaM (QEbJUTApHUHT aKIHOHAI
XYCYCUATIAPUHY TYFpU Oenruiam yayH (ebIHUHT CEMaHTHK MabHOCH Ba TAITHUHT
OOIIKa KOMIIOHEHTJIApH YpTacujaru OOFIMKIWK TYITYHTHPWIMIIN Kepak™”: He ate
soup for ten minutes/ in ten minutes. He ate an apple in ten minutes/for ten minutes.
C.I''TateBocoB fap0 THILIYHOCHApH (GUKpUTa KYIIminO, (eIapHUHT aKIMOHAT
XyCyCHUSATIIapU apTYMEHTHUHT KYIITUK €KM Oupnurura €xku Oyamaca XapaKaTHUHT
JTABOMMIJTUTHHA W(OT0TIOBYH BaKT KypcaTKHIUTa OOFIIHK J1e0 Tabkuianmy. [45].
3.Beniep  yerapanaHraH XycycuSTIM (ebUIADHU HKKWATA aXpaTajiu:
Accomplishments - mabaym BakT xapa€Huma Ky3[ga TYTHITAH HII-XapaKaTHHHT
OaukapuIMIIMHA Ba Oy  WII-XapakaTHUHT  OJIIMHTH  JKapaéH  OpKalu
taii€pnanrannuruay  udonaioun  dewuiap  (deliver) Ba  Achievements-
XapaKaTHUHT HATWKACWHW, YHUHT aHUK OMp Myjamarra OOFIMKJIUTHHU, OWp macnaa
coqup OyammuHu udonanopun ¢dewiuiap (recognize, stop, explode). dewmnap Ba
dbebn Oupukmanapu ypracujpara OyHnail (apkiaHuilra JEKCUK achekT cudaruaa
Kapasaim. AcTiexT ramnjara XapaKaTHUHT TyTaJUTaHTAHJIUTH ek
TyraJuylaHMaranjuru OuiaH OenruinaHaaud. AKIHMOHCAPT €KW aKIMOHAJUIMK OJIaT/aa
JICKCUK acleKkT cudaTuaa Kapanaau. JIeKCHK achekT THIIIyHOCTap TOMOHHIAH
TypJiua HOMJIAHAIM: “‘Ba3UATHUHT ¥3ura xoc MasHocu™ [60], acnekryan cuud [61].
Kymuunuk TummmyHocnap JIGKCMK acleKTHH THIIIIYHOCITWKKA ouj ubopa 1eb
omwmamragu ~ [60], [61]. IHynmaii kuaulO “akmuoHcapT’ pyc THIWAA ~CIOCOOBI
nercTBue” (Xapakar Tap3u) TylryH4yacura TyFpu kenaau. ~CrocoObl  nercTBus’
dakarruHa (ebs1 MpeAUKATIIAPUHUHT YerapalaHTaHINTH €KW YerapajaHMaraHjIuria
Ownad sMac, OaKu OOIIAHMII, JABOMIIMIIMK, TAKPOPUIMIIUK, TyTaJUIAHUII Ba OOIIKA
nry kabu xapakaTiapHUHT UGOAAIAHUIIN OWIaH OOFIWK. Arap axKIUOHAJUIUK
(akmpoHcapT) JIGKCHK TYyIIyHYa Oyica, y Gpeb/utapHuHr jJekcuk (JIyFaBHii) MabHOCH
acocuia AHUKJIAHUTITH 3apyp. bupununaH, debIIapHUHT
JyerapaJlaHTaHIuK/derapalaHMaraliink XyCyCHSITIIapH yJIAPHHUHT JIGKCHK-CEMaHTHK

XYCYCHSTH acocuaa OeNruIaHuIIn JIO3UM. HNxkuHunngan, ury
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yerapajlaHraHJIMK/yerapajaHMaraliuK XycycusiTiap acocuna geba “QyHKIHMOHaT
MaioH’1a Yprauuimiy kepak. [12].

b.X.Pu3aeB 3ca AKIIMOHCAPTHHU JICKCUK-CEMAHTHUK TYIIyHYA 70 XUCOOJIaian.
ONMMHUHT HWKKH aKIUOHAJd XyCycHsTnu ¢ebiuiap Oopacumaru Gukpiaapu
aKIIMOHAUIUKHU ypraHuigga MyxuM axamusatra dra. b.X. PuzaeB ¢ebaHUHT
aKIMOHAJT XYCYCHSITH YHUHT JICKCUK-CEMAHTHK TMOTCHIIMAIHUIATH aHUK Oupop Omp
OCNTUHUHT aKTyaln3aIuscura OOFIMKIUTHHHN TabKuTad YTaau. Myammud, UKKA
aKIMOHAJT XYCYCUATIN (eBhJUIApHUHT XyCycHsTIapura Kyiuaaruya u3ox Oepaju:
“CyOBEKT XapakaTUHUHT OHpOp OpHUEHTHpra WYHAITAHJIWTH, Y3 KOHUHU TapK
OTUIIM, SHTU OSKOMJA TMaijo OYiIuId, Ky3aTUIl MaWJoOHUAArd MYXUTHHHT
YEKJIAHTaHJIUTH (DEBITHUHT YerapajlaHraHJIMK XyCycUsiTU OujaH OOfiuK OYyiica,
CyOBEKTHUHT MaKOHIaru (Makcaacus) XapakaTuia aca, bebIHUHT
yerapajaHMaraljivK XycycusTu TtyimyHwiaaaun” [42, 69]. Myammmd, “muMuTatus
HelTpan” (MKKU aKIMOHAJl XYCYCHSATIH) aTaMacuHU KUPUTHO, (EBIIHUHT JICKCHK-
CEMaHTHUK MOTEHINAINIA ry UKKa1a Kapama-KapIiiu oenrunap
(uerapasiaHraHJIMK/4erapajaHMaraHinK) MaBxKyUIMTUHA auTuO yTau.

Kypub typranmmmsack, (ebUIapHUHT aKIMOHAT XyCYCHUATIAPUHU aHHWKJIAI
Ooopacuaa Typau Xwi WyHanunoiap Mapxyd. FOkopuaa aiitu® yTranumusiek, ous
MasKyp MarucTpJIK JTUCCepTAIMIMHU31a bebuTapHuHT
yerapajaHTaH/IMK/derapalaHMaralink  XyCYCHUATIApUHU  YJIapHWHT  JICKCHK
MabHOJapu acocuaa [42], [37] TacuudaiiMus.

Ma3kyp uWIIHUHT OupuHUM OOOWJA TabKUIJAHTAHUICK, Ou3 (ebIapHUHT
JICKCHK-CEMaHTHK TypyXJapulaH 3HI acocuimapu Xapakat (dynamic) Ba xosat
(stative) dewmmapunn TaaKUKOT 00bekTH cudatuma omamus. bynra cabab omarma
aCIeKTOJIOTJIAp XapakaT Ba XoJjaT (eb/UIapUHM Kapama-Kapiid KYWWIlaad Xamjaa
yiap xoJaT (ebutapy yerapajanmMarat Ae0 TaaTKuH KUIUIIaad. Maskyp XoJ1 ClaBsiH
TAJIapura xoc xucodbsanaau. IIyHUHr ydyH xam Oy Kapail OOIKa TWIJApHUHT,
KyMIIaJlaH, MHTIW3 Ba Y30€K TUJUTAPUHUHT (PEBJI CHCTEMAacura MoC TYIIUI EKH

TyIMACJIMTUHHU aHUKJIAIl MYXHUM ypI/IH TyTau.
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2.1.1. UHrau3 TWInAa yerapajaHrad XycyCHAT/IM debiiap

@ebJIHUHT YerapallaHraniauru xycycuaa pyc acmnekrosnoru FO.C. Macios
buKp rOpUTapKaH, Yy YerapajaHraH XycycuaTiu ¢Qebiutlap HYKM uerapara
UYHaNTaHIUK MabHOCHHHHI MaBXYMJIUTH OWIaH uerapajaHMaraH (ebiapaan
dapk KuMmuHu aitid yragu [29, 198].

VHIIN3 THIMYHOCIHTHAA Yerapananramiuk  (telicity) Tymyndacunn, deba
¢ku OMpPUKMaHUHT Oupop OMp XapakaT, BOKCAHHMHI HHUXOSCHUHH wudomanamm
TYIIYHUJIAH.

Ym0y ukkuHYM OOOHMHI OMPUHYM KMCMHUJA MHIJIA3 THIKWJA YerapajiaHraH
XYCYCUSITIIM XOJIAT Ba XapakaT (pebJUIapUHUHT OWp HEYTACHHHM TacHUIIAIIHU
Makcaa Kuinbd onranmus. VHIIM3 TUiIujaru derapajiaHraH XYCYCHSITIM XOJiaT
debiuIapura KyinaarujaapHd KUpUTHIIAMU3 MyMKuH: to die, to blush.

WHraM3 TWiMgard derapaigaHraH XycycusaTin xonaT ¢ewmiapuauar Oxford
Advanced Learner’s dictionary of Current English (0ynman cyur Oxford) uzoxmm
JyFaTHJIa KSJITHPUITaH MabHOJIapura 3bTuoop kapatamus: to die 1. To stop living
- AIIANIIAH TYXTaMOK €KUM KUMHUHTIUD €KM HUMAHUHTIUD XaETH OXUPHUTa €TMOK.
Macanan: Her husband died suddenly last week. To die ¢ebnuauHT ymIOy
M30XHUJIa, Xapakar yerapajaHrad. Mucosjra Hazap Tanutaiaurad OyJicak ‘‘yHHHT
TypMyII YpTOFH TycaTnaH yTraH xadrta onamaaH ytau”. By Muconna KUIIMHUHT
XaéTnaH Ky3 IOMUINM OWJIaH YHUHT XapakaTh Huxosicura eranu. 2. 10 Stop
existing; to disappear - mapxyn OyauIlIgaH TyXTaMOK FouHO OYyimok. Macanas:
His secret died with him. Old customs are dying . To die ¢bebnu ymoy uzoxaa xam
yerapajaHran xapakatHu udomaigamokaa. 3. To stop working (of a machine) —
WIIIaH YUKMOK, MIILIamgad Tyxramok. Macaman: The engine spluttered and died
[86, 422]To die  ¢ebau wuII-XapaKaTHUHT TYXTAIIMHW, SKYHHra CTHITUHHA
Oounanpuo, yerapajiaHrad XyCyCHsITHH KacO 3TMOK/IA.

To die ¢epauMHUHT W30XJIM  JyFaTga  KEJITUPWITAaH  JICHOTATHB

MAabHOJIAPpUHHUHI yUajJaCuJa XaM dcrapajlaHrad Mii-XapakaT Ky3aTHIIIU.

* - - (v
Yerapananranink uHrm3 Tiinuaa telicity aramacu opkanu nudopananany. Yoy cy3 1OHOH TUITHIAH OJIMHIaH
6y1m0, TEAOG oxup, noén MAbHOJIAPUHY AHTJIATa M.


http://en.wikipedia.org/wiki/Telos
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To blush 1. To become red in the face bacause you are embarrassed or
ashamed: She Dblushed furiously at the memory of the conversation. 2. To be
ashamed or embarrassed or ashamed about sth: | blush to admit it, but | quite like
her music [86, 157]. To blush debau cyObexkTHUHT OMp XoMaTaaH OOIIKa XojaTra
YTHUIIT MABHOCHHU OUJITUPHUO, YerapajaHraH XyCycHusTra ara.

OHIM 3Cca MHIVIM3 TWIKWJA YerapajaHTaH XYCyCHSTIN Xapakar (pebutapuHu
kypub umkamus. Kyimmarn Qebimapan derapamaHraH xapakaT —(ebiutapu
rypyxura KupuTuimmnmMu3 MymkuH: to break, to come, to reach, to enter, to leave, to
build, to open, to win, to start ea x.

WNurnu3 tunuaaru ymly yerapaiaHral XyCyCHSITIIN XapakaT (ebUTapuHUHT
M30XJIM JIyFaTJa KeJITUpWIraH MabHoJapura 3bTUOOp Kapartamuis: to enter 1. To
come or go into sth. Someone entered the room behind me. 2. To become a
member of an institution ; to start working in an organization or a profession. To
enter a college/university. 3. To begin or become involved in an activity, a
situation. Several new farms have now entered the market. 4. To put your name on
the list for an exam, a race, a competition. Only four British players have entered
for the championship [86, 508]. To enter ¢geban OOBEKTHUHT WYKH KHCMHUTA
WyHanran xapakatHu udoaaniamMokna. by (QebIHUHT ceMaHTHKAacH WYKH yerapa
(XapakaTHUHI Tyrajl HyKTara WHTWIMIIKA)ra 3ra, XapakaT WYKH uerapara eTtud
TYXTauau.

To break 1. To be damaged and separated into two or more parts. She
dropped the plate and it broke into pieces. 2. To stop working as a result of being
damaged; to damage sth and stop it from working. My watch has broken. 3. To cut
the surface of the skin and make it bleed. The dog bit me but didn’t break the skin.
4. To do sth that is against the law; to not keep a promise. To break the law/rules;
to breek an agreement/a contract/a word. 5. Sustain an injury involving the fracture
of a bone or bones in a part of the body: She had broken her leg in two places [87,
179]. To break ¢ebnmuuuHr KenTupuiaran 6apya MabHOCHIA yYerapajiaHraH HII-

xapakaT udonananrad. Kyinmarn muconaa to break gebavHUHT apryMEHTHHUHT
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¢ku mporecc Kypcatknuu Oyiran — for mpemrorm épmammma derapajaHMaraH
MabHOTI'a 2ra 65'/JII/IIHI/IHI/I Ky3aTUIINMHU3 MYMKUH:

A) kelly broke the glass in 10 seconds/for 10 seconds

To reach 1. To arrive at the place that you have been travelling to. They didn’t
reach the border until after dark. 2. To come to sb’s attention. The rumours
eventually reached the President. 3. To increase to a particular level, speed, etc.
over a period of time. The conflict has now reached a new level of intensity [86,
1253]. To reach ¢ebau sAKyHUR MyHKTTa MHTHITAH Ba €THO TyrajjlaHTaHIMKHH
omwigupMokaa. Xapakar oObeKkTra eTud TyrajutanuO, YerapajaHTaHIuK
udogaIaHMOK1a.

To enter 1. To come or go into sth: Knock before you enter. 2. To become a
member of an institution; to start working in an organization or a profession: to
enter a school/college/university [87, 508]. To enter ¢eban Oupop 0O0BEKT
HyHanummaa Tyraj, SKyHUWd MyHKTTa €TraH XapakaTHU OWiaupuO, yerapaiaHraH
AKIIUOHAJI XYyCYCHATTa Jra.

To start 1. To begin doing or using sth. I start work at nine. | only started
this book yesterday. 2. To start happening; to make sth start happening. The class
started at eight. 3. To begin a journey; to leave. What time are we starting
tomorrow?[86, 1496]. To start pewau xapakatHuur Oonutanuimman (1,2), Gupop
MYXHUTHH, KOMHU Tapk ATUII (3) MAbHOCHUHU aHIIATHO, YerapajiaHraH XapakaTHU
ndomamamoka.

To leave 1. To go away from a person or a place. The plane leaves for
Dallas at 12.35. 2. To stop living at a place, belonging to a group, working for an
employer, etc. Some children leave school at 16. 3. To not do sth or deal with sth
immediately. Leave the dishes- I'll do them later [87,475]. To leave debau
CyOBEKT OMpOp MYXUT, ¥3 Koiutamrad YpHUHHU (1), OUPOp MYXUTHU TapK STHII
(2), Oupop xapakaTHu Oaxapumimad tyxtam (3) MabHOCHHHM aHIJIATHO,
yerapaJlaHrad XxapakaTHU ndoamaMoKia.

To come 1. To move to or towards a person or place. He came into he room

and shut the door. She comes to work by bus. 2. To arrive at or reach a place. They
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continued until they came to a river. What time did you come? [87, 296]. To come
bebnu  cyObeKTHUT Oupop OMp O0O0BEKTra €THUIl MabHOCHUHHM OWIIHpHUO,
yerapajgaHra XyCyCcHusTra ara.

To open 1. To move a door, window, lid, etc. So that it is no longer closed:
Mr Chen opened the car door for his wife. 2. To move the lid, undo fastening of a
container in order to see or get what is inside: He opened the letter and read it [86,
1062]. YmOy ¢ebIHIHT NKKajda MAbHOCHIA XapaKaT HYKU Yerapara WyHalTaHIunK
MaBKyJ OViu0, yerapajiaHraniuk XyCyCUITUHHA Oepaji.

To win 1. To be the most succesful in a competition, race, battle, etc.:
France won by six goals to two against Denmark. 2. To get sth as the result of a
competition, race, election: Britain won five gold medals [86, 1747].

Kentupuiran xapakaT ¢ebuiapy CEMaHTHUKACH XapaKaTHUHT OOIILTaHUIII
HYKTacu €KM SIKYHUU HYKTaCUHUHT MaB)XYJUIMTY OUJIaH YerapaiaHTaH XyCyCHUSITIIN
dbebmtap rypyxura MaHCyOoaup.

To build ¢ebmunuar Kyitnmarm mabHora sra. to make sth, especially a
building, by putting parts together: Robins build nests almost anywhere. 13oxym
JTyFaTaa KeITUpWITaH MabHocura Kypa to build ¢pebnu derapananran xycycusrra
sra. Bepkrons t0 Dbuilt ¢debnuHMHUHT dYerapajaHraHIMK XyCYCHSTH Trarjiard
BOCHTACH3 TYJITUPYBYH TAbCUPHJIA Y3rapuIId MyMKHH 1e0 XucoOmarau [73].

Mary built houses for a week/in a week

Dowty aca yerapaiaHraHiuk/derapajaHMaralinKk XyCyCHsUIapH aciauaa
(bebJI mpeIuKaTH acocuIa YpraHuiIMIIy Kepak e xucobmaiam [61].

Yoy 6ynmumaa 6u3 to die, to blush xkabu xomnat dewamapu xamma xapakar
debmtapu Oyiran to break, to come, to reach, to enter, to leave, to build ,to open,
to win, to start ¢gewuTapuHUHT aKIMOHAN XYCYCHUSTIIADHHU YIIAPHHUHT JIEKCHUK
MabHOJNIApU acocuaa KypuO umkauk. CaHa0® yTuiaran ¢ewpuapHUHT H30XU
JyFaTiapja KEATUPWITaH MabHOJAPUHU TaxJuia Kuinbd, ymoy ¢debuiapHu
yerapajaHTaH XyCYCHUSATIM XOJaT Ba Xapakar (ebwiiapu Typyxura KHPUTIUK.
Uynku, ymly debuapHuar Oapua HW30XJIM  JIyXaTiapiarn MabHOJApHaa

XAapaKaTHUHI Y€rapara MHTUJIIaHJIUMK CEMAaHTHUKACH MaBXY .
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2.1.2 V36eK THINA YerapaJanraH XycycHsaTan debaiap

IOxopuna  TapkuIaHTaHUACK, OM3  (EBIUTAPHUHT  JIEKCHK-CEMaHTHUK
I'ypyXJIapUIaH SHT acocHitmapu xapakat (dynamic) Ba xouat (Stative) dbewimapunu
TaIKUKOT OOBEKTH cudaTuaa ojamMu3. YOy (ebUIapHUHT YerapajlaHTaHIuK
XYCYCHATHHH TacHHGamma “Y36eK THIMHUHT M30XIM JiyraTi” (OyHmaH CyHT
SV’TI/IH) naH (oriamanamus.

V36eK THIHA YerapanaHraH XyCYCHATIH XOnaT (ebuiapura KyiuaaruiapHu
KUPUTHILIUMU3 MYMKUH: VIMOK, KACAIAHMOK, KAPUMOK, KU3APMOK.

Vamox (ebIMHUHT M30XJH JIyFaT/[a KeATHPHITaH MabHOIApHra YbTHOOp
Kapatamu3. 1. Xa€Tu Tyramok, siaiijgad TYXTaMOK, Ka30 KUIMOK. Keuea axun uyn
yemuoa spadop netimenanm ynou. 2. WYk GYIMOK, GapxaM TOIMOK. XaBacH
ynmok. Mmraxacu ynmok. 3. bupop cudartu, XycycusTH Ba II.K. HU HYKOTMOK,
SPOKCH3 X0JIra KeJIMOK. Pobus xona Kavinogu yneawn wotouuiea ym kanab obopou. |
VTUJI, 2008: 5 x. 151/. VJZMOK; y4aja MabHOCHJIa XaM XapakaT sSIKyHUI HyKTara
eTrad. Yoy ¢ebi uerapajlanra XyCyCHsITHU U(POIaTIaMOKIA.

Kapumox, (pebIMHUHT MabHOIapura y5Tubop kaparamus. 1. Emm ynraiiu6,
KapWINK JaBpUra yTMoK ; kekcaMok. Cu3z meuaea kupouneuz? — Menu cypamane
9HOU MeH Kapuoum. 2. JKucMOHaH KapWJIMK JaBpUra Xoc XoJiaTra TymMoK. Xaouua
X0Aa YMPUHU XOPIUK-30PIUK MOPMUO YMKA32AH XAMMA KUWULAPOAL me3 KapueaH.

[ YTUJI, 2008: 5 x. 248/. Kapumox (GEbIMHUHI HMKKA MabHOCHAA XaM
CyOBEKTHHHI OMp XOJaTAaH UKKUHYM XoJaTra yTumu udoaananud, yerapagaHral
MabHO KacO 3TMOK/IA.

Kacannaumox dbebnu “Oupop kacan OuiaH OFPUMOK, Kacajira 4ajduHMOK
MabHOJIapura ara. Mympubnue kacarnanu6, Illumnaxoan Katimub xeneanunu Aeas
Pysumbotioan swumou. | YTWI, 2008: 2 x. 327/. Kacamanwmox bebmn
yerapajlaHTaH Ul XapakaTHA udomaraMoKa.

Kusapmox 1. Kuszun éku nryHra sKuH Tyc oIMOK: OCMOH Ku3apau. 2. Kyuma
Hoxys, HOMakOy/1 XaTTH-XapakaTd, KWJIMHIIW, ailOu, KaMUMJIUTH Ba IILK. YIyH

KMMCa OJIIUJIa XMOKOJIAT TOPTMOK, M33U XoJjaTra TYIIMOK: MOJOMHMKHA MEH]IaH
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TYHOX coaup OynManu, TeKIMpcanap, XakKuKaT OJAuja Y3iapu Kuzapud
KoJjaaunap, myHaail smacmu? Kuzapmox (ebau CyOBEKTHHHI Oup XojaTiaH
WUKKUHYM X0J1aTra YTUIIUHA OUIIupu0 Yerapajianral XyCycusiTra ara.

DOHM dca Y30eK TWIMa 4YerapajaHTaH XYyCYCHSATIH Xapakar (QebJUIapuHH
Ypranubd yuKaMus.

V36ex TMnmma Kynm KyWUIaHWIAAMIaH YerapajaHraH XyCYCHSTIM XapakaT
debiapura KydngaruiapHd KUPUTUIIUMHU3 MYMKHUH: CUHMOK, KEIMOK, KemMOK,
eMmMOK, KUPMOK.

Oxopuna xentupwiran ¥y30eKk TWUIMAArd Xapakar  (QebUIapuHUHT
yerapajaHTaHJIuK aKI[MOHAJl CEMAaHTUKACHTa AaHUKIWK KUPUTHUII MaKCcaaua
(debUIapHUHT JIyFaBU MabHOJAPUHU KEJITUPHUIIHM Makcaara MyBO(MHK €0
Tonauk. XKymnanan cunmox QeBIMHUHT “Y36eK THIMHUHT M30XJIM JTyFaTH Iard
(SI’TI/IJI) JIEKCUK MabHOJIapura ybTHOOp Kaparamu3: [lapuamaHMok, Maii1aJaHMOK,
Oynakiapra axpainMokK, y3uiMoK. [lluwa cunou. Kynuoaeu dacma-oacma naxma
ey nuénadan 6upu epea mywu6, yun-yun cunou. | YTHJ, 2006: 3 x. 512/.
Cunmoxk (hebiu yerapajianral XxapakaTHU U¢o1aaaMoKIa.

Kenmox GebnuHUHT Kyhupgard mabHOJapu Oepwirad: 1. FOpumi, yuwim
XapakaTd €Kd TpaHCIOPT BOCUTANApW OWIAH CY3JI0OBYMIa Kapama-Kapiiu
TOMOHJAH CY3JIOBUM TypraH TOMOHIA, OHra Myl OJIMOK, WYHaJIMOK; IIIy
TOMOHJIaTu OWpOp >KoHra eTMOK: [loe30 kenasnmu (noezo kendu);, 2. C¥y3noBun
TypraH >Koura €K Cy3J0BYM TOMOHJIATH JKOMTa €TMOK, Iy >KOiaa X03up OYIMOK:
E3 ¢hacnnapu dexxonuunuk xunaou, caxap kemub, keu xenaou. /YT, 2008: 2.
347-349/. VYmby ¢ebIHUHAT UWKKajda MabHOCHIA XaM SKyHHH uerapara
WHTUITAHJIUK CEMAaHTHKACH MaBXY/I.

Kemmox (ebIMHUHT MabHONApHTa 36THOOp Gepamus: 1. V3 Typran sxoitnHn
TapK 3TMOK, ¥3 TypraH >KOWuJaH OOIKa TOMOHTa WyJ OJMOK: MexmoHniap y4 KyH
mypub kemuwou. 2. bupop wmamFrynor, xu3zMar €kd Basu(paHU TapK STMOK,
tanutamok: CeHjail akiau paco, TyIIyHaaurad ofam OVyiica, 3aBOJIaH KETMAC DJIAM.
/VTI/IH, 2008: 2. 359-360/. KeTMOK (hebIMHMHT HKKaja MAbHOCH XaM CYOBEKT Y3

YKOMIIalrad YpHUHU TapK 3TULLWHU UdoganamMokaa.
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V36ex Tuammarn derapamaHraH XyCyCHATIH XapakaT (eblapuiaH sHa
6upu emmox debrunup. “Y36eK TWIMHHHT H30XJIH JIyFaTH”’a yuOy (ebIHHHT
Kyhugaru mabHonapu kentupunaau: 1. FOpu0, iynanubd mabaym Oup epra, xoiira,
MaH3wiIra 6opud onMok: Xatioap oma Kymapmaea xygpmownoan ketiun emou.
2. KyBu0O, tenrnammub oiamok: Ommkmaran Kyénra etuoau. / VTUJII, 2008: 1 x.
19/. CyObekr ToMOHHWAAH OaxapuiaaérraH Xxapakar OUpop o0OBeKTra erud
TyramoKza. XapakaT yerapajanral XyCycusTra sra.

HapOatnaru uerapaiaHraH XyCyCHSITJIM Xapakar (ebjutapujaH siHa Oupu
kupmox hevmuaup: 1. FOpub €xu crinkn® Oupop HApCAHWHT UYUTA, HIKU KHCMHTa
VT™MOK. Viiea kupmok. Fopea kupmox. 2. HapcaHuHr opacura, 4Ky Kucmura €puo,
Temuo YTMOK, CYKYJIMOK; CAHUMIMOK. Kinuea muxan xupou. | YTUAJI, 2008: 2 x.
373/. YOy ¢ebIHHHT UKKajda MAbHOCHA XaM YeTapallaHiIiK XyCYyCHATH MaBXKY/I
O0ynu0, xapakaT Tyraji yerapara €eTuo TyXTamoK/a.

Kentupwiran u3ox Ba yJapHUHT Tax/IWJIMAAH KEeIUO YMKUO aWTUIIUMU3
MYMKHUHKH, XOJaT (ebiutapu XUCOOJIaHTaH JIMOK, PAHHICUMOK, KACANIAHMOK,
Kapumox, Kuzapmox Qpebiiapu Ba CUHMOK, KeIMOK, KemMOK, emmoK, KUpMoK Kabu
Xapakar (Qebutapu YerapaJlaHMaraH axKIMOHall ~XyCycHsiTra Jra. XoJar
bebTapuHUHT YerapajiaHTaHINK XYCYCUSITH CYOBEKTHHHT OHp XOJaTaaH OOIIKa
xojartra yTumM OwiaH OofnuK. Xapakar  (ebulapuHUHr  udojanarad

MabHOJapuaa 3ca OU3 XapaKaTHUHT MabJiyM OUp derapara €TUIIMHU Ky3aTaMU3.

2.2.1. UHrIM3 THIANAA YerapajJaHMarad XyCyCUusiTIu (pebiiap

YerapanaHMaranivk XyCyCHUSITIH (PEbJUITAPUHUHT CEMAaHTUKACUAa WYKU
OOlUTaHFUY, SKYHUW, 4YerapaHUHI WYKIWTH OWiaH wu3oxJjaHaau. by rypyx
dbebmnapu cyObeKT XapaKaTUHUHT YCYJIMHU, Tap3UHU Udoaatanm OuiaH axxpaino
Typaau.

Yerapananmaran XyCyCHSITIIM XoJlaT (ebiiapura Kyiuaaru ¢ebuiapHu

kuputuimMu3 MyMmkuH: to lie, to be, to sleep, to stay.
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Ymly derapajaHmaraH XycCycusATra sra Xoaar (ebUIapUHHHT HU30XJIU
JyraTlia KCJITHUPUITaH MabHOJApHUra C—)’I)TI/I60p KapaTraMuns.

To lie 1. To be or put yourself in a flat or horizontal position so that you
are not standing or sitting. The cat was lying fast asleep by the fire. 2. (of a thing)
to be or remain in a flat position on a surface. Clothes were lying all over the floor.
3. To be, remain or be kept in a particular state. Snow was lying thick on the
ground. 4. (of a town, natural feature, etc) to be located in a particular place. The
town lies on the coast. 5. To be spread out in a particular place. The valley lay
below us. 6. (of ideas, qualities, problems, etc) to exist or to be found. The
problem lie in deciding when to intervene. 7. To be in a particular position during
a competition. Thompson is lying in fourth place [86, 886].

To lie pewnu Tananm Texkuc €k ropusoHTaN Xonataa Oymwmmm (1), dupop
HapCaHUHT o3ajla EWunrad xonaa Oynumu (2), Mabiaym OWp XOoJIaTHU cakjiad
Typull, 1y xosaraa oymum (3), maxap, Tabuuil Oupop HapCaHUHT OUPOP Koiaa
xonammumu (4), oupop xoima sicranu® Erummm (5), GuKpaap, Xycycusriap,
MyaMMOHUHT MaBxya Oynuiiu (6), MycoOakana oupop Ypunau srayaii (7) kabu
MabHOJapura osra. Ba ymlOy O0apya JE€KCMK MabHOJApU UerapajaHMaraH
Xycycusitra o9ra. busz (QebumapHUHr  dYerapajaHraHJIMK/derapajiaHMaraHInK
XYCYCHUSITIIapUHU YJIAPHUHT JIGKCUK MabHOCH acocujia TaBCU(JIAIIHUA Y3UMHU3TA
Makcan KwinO ojiran Oyncakma, to lie dewaurmar down mocienorun OwuiiaH
OMpHKHUO KeJraH XoJlaTHra 3THOOP KapaTHIIHM jo3uM Torauk. Lie down to be or
get into a flat position, especially in bed, in order to sleep or rest: He lay down on
the sofa and soon fell asleep. To lie ¢ewmn down mocnenorn Ounan OUPUKHO,
CyOBEeKTHMHI OWp XOJaTAaH MKKWUHYM  XoJilarTa VTUImMHU  udoganao,
YyerapajaHraHJIMKHU aKIMOHA XyCyCUATra 3ra 0ynaau.

To sleep 1. To rest with your eyes closed and your mind and body not active:
too sleep well/deeply/soundly/badly. I couldn’t sleep because of the noise. I had to
sleep on the sofa [86, 1435]. To sleep ¢ebau CyOBEKTHUHI TaHAHUHT
CC3YBUYAHJIIMKHU ﬁYKOTFaH XoJjraa Ta6I/II/Iﬁ JaM OJIMII XOJIATUHH, yXJalll XOJaTUHH

Ownnupu0 uyerapajaHmaraH xycycustra odra. JlekuH ymlOy ¢eba KOHTEKCT
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TabCHpHUIA y3raya MabHO KacO stumm MymkuH. Macaman: Mostly | slept in the
mornings, and in the afternoons. Bakr kypcatkuuu in the mornings xosjaTHUHT
TakpopiaHumuHu kypcarmokaa. “I slept until dinner” she said. Ym0y muconna
3Ca BAKT KYpCAaTKU4M XAPAKAaTHUHT SIKyHUN HyKTaCMHUH KypCaTMOKJA.

To be 1. To exist; to be present: Once upon a time there was a princess. 2.
To be located; to be in a place: Mary is upstairs. 3. To happen at a time or in a
place: The party is on Friday evening [87, 117]. To be dewmm 6op 6yamok (1),
Koiamrad Oyamok (2), comup OyiMok (3) kaOu MabHOJAPHH aAHIJIATHO,
ycrapajiaHMarad XyCyCHusTra ora.

To stay 1. To continue to be in a particular place for a period of time without
moving away: to stay in bed. Do you want a drink? No, thanks I can’t stay. 2. TO
continue to be in a particular state or situation: He never stays angry for long. 3. To
live in a place temporarily as a guest or visitor: We found out we were staying in
the same hotel [86, 1500]. To stay ¢ebiu Oupop koiiga OyiIMIIIa JaBOM 3TMOK
(1), 6upop xosataa Oyiuin (2), Oupop kokaa BaKTHHYA KM MEXMOH cudaTHIa
amaMok (3) kabu MabHOMapura 3ra 0ynuo, yerapajanMaral XyCycHsITTa ara.

Yerapananmaran xycycuatiu (ebuiapyu CyObeKT XapaKaTHHHHI YCYJIWHH,
Tap3uHu udonanamm OwiaH axpanud Typaau. YerapamanmaraH XyCyCHUSITIIU
xapakaT (ebJuIapura KyduaarmwiapHd KupuTuimamMu3 MmymuH: to ride, to glide, to
wander, to jog, to totter, to fly Bax.

Kentupunran derapaliaHMaraHiuk XyCyCHSTIM XapakaT (ebUIapUHUHT
H30XJIM JIyraTla KCITHPHIITaH U30XJIapyura Ha3ap TalIaliMu3.

To ride 1. To sit on a horse, a bicycle etc. and control it as it moves: He was
riding on a large black horse. 2. To spend time riding a horse for pleasure: How
often do you go riding? 3. To travel in vehicle, especially as a passenger: | walked
back when the others rode in the car. 4. To go through or over an area on a horse,
bicycle, etc.: We rode the mountain trail [86, 1306].

To ride debau ot (Berocunen Ba OoIK.)HH OorKapMoK (1), oT MUHUO BakT
yTKa3MoK (2), TpaHCIOPT BOCHTacHaa HymoBuu cudartuga caéxaT KUIMOK (3),

Oupop Oup Xyayajaa OT, BeJocuIle] Ba OOIKa TpaHCIOPT BocuTacuaa ropuin (4)
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MabHOJapura odra. YmoOy ¢epaHuHr Oapua MabHOJApHUIA dYerapa MaBXKYy[
sMaciauru cadbadoim qgcrapajianMaral XyCyCUATHH S'IBI/II[a dKC OTTUpPAIH.

To glide to move smoothly quietly especially as so it takes no effort: The
skaters were gliding over the ice. To glide ¢ewnu Oup mMapomaa opTHKYa Kyd
capdiaamMaciaH CyOBbEKTHHHI MAaKOHJArd MaKcaJCcu3 XapakaTUHH OWIaupuo,
yerapajlaHMaraH akiMoHaJ XyCyCHITIN Gebiiap Typyxura Mancyoup.

To wander to walk slowly around or to a place without any particular sense
of purpose or direction: She wandered aimlessly around the streets [86, 1715].
Ymoby ¢debn Makcaacus, WYHAIMIICH3 OUPOpP MaKOHJA CEKHMH XapaKaTJIaHMII
MabHOCHUHU aHFJIaTI/I6, qcrapajanMaral XyCyCusATTra ara.

To jog to run slowly and steadily for a long time, especially for exercise: |
go jogging every day. To jog dewin Oup mapomua (acocan OamaHTapOUs YUYH)
Y30K BAKT XdpaKaTJIaHMOK, CHI'HJI IOTYPMOK MAabHOJIapura ara.

To totter to walk or move with weak unsteady steps, especially because you
are drunk or ill/sick: The old lady tottered down the stairs [86, 1622]. To totter
KUUMHYMIUK OWiaH, OFUp KaJamiiap OWJIaH I0OPMOK, XapaKaTIaHMOK KaOu CyOBeKT
XapAaKaTUHUHT YCYJIUHHU U(POI0TOBYM MAabHOJIApUTa 3ra.

To fly 1. To move through the air, using wings: A stork flew slowly past. 2.
(of an aircraft) to move through the air or space: They were on a plane flying from
London to New York. 3. To control an aircraft, etc. in air: A pilot trained to fly
large passenger planes. Children are flying kites [87, 397]. To fly dewnu xaBona,
OCMOHJIa XapakaTJaHMOK, CaMoJIéT, Bappak Ba O. HHM OOIIKaApMOK Kalu
MabHOJIapuTa 3ra 6yano, yerapajanMarad XxapakatHu udoaiaiam.

Kentupunran wu30X Ba MucOUIapAaH KYpUHUO TypHOIUKH, Ma3Kyp
debmnapaa OONLUIAHMII Ba SIKyYHUH uerapajapd MaBXyJl 3Mac. Yiap CyOBekT
Xxapakatu ycynu MabHOcHMHM upopmanamrad. lynnait 6ynca-ma, Oy rypyx
debapy  KOHTEKCTHArM  KOHKpETH3aTopjap  OpKaldu  yerapajaHTaHJIUK
xycycusatura Xam ora Oymumu wmymkud. W.II. WBaHoBa derapamanmarax

XyCycusTiu (ebutap yerapajaHraH MAbHOHHM OWJITUPHUINMHA TabKUIIa0 yTaau. Y
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yi0y XOAUCaH! KOHTEKCTJAru rpaMMaTHK BOCUTANAp OMIaH OOFIUKINTH XaKHIa
¢3amm [22, 131].

Macanan uderapaiganmaran xycycusran to fly dewmu for Ba in
NIOCTIO3UTUBU OwmiiaH OMpHKHO KenraH Xosarra YpTHOOp Kaparamu3: 1 a)Robin
flew a kite for an hour. By muconna xapakar uerapananmMaras. b) Robin flew a kite
in an hour. YmoOy mMucosa aca xapakar yerapajiaHraH.

Yerapamanmaran XycycusTiH ¢ebiuiapiaaH sHa Oupu 10 JOg ¢ehJIMHUHT
KOHTEKCT/Ja 4YerapajaHraH XyCyCHSATra 3ra OYJIMIIMHHM Ky3aTHUIIMMH3 MYMKHH:
Kim jogged to the store. By Mucoima Xapakat Myipkan €ku dyerapara e€TraH Ba
yerapajiaHTaH Mpeaukar udoaaasaHMOKIA.

busHUHr (QuKkpuMU3Ya, aKOUOHAI TYPYXHM AaHMKJIAIIJAa acOCHl 3BTHOOD
bebsI ceMaHTHK MabHOCHTA KapaTWIMIIU Kepak. by Typaaru (eb/UlapHUHT HYTK
KOHTEKCTH TahCUPU OCTHA y3rapraHiurd cadabiiv yiapHU JTUMUTATHB HEHUTpal

(MKKU aKIIMOHAJ XyCyCHUATIN) (hebiiiap rypyxura KUpuTa oJiMaiMus.
2.2.2 Y30ek TWIH/A YerapajaHMaraH Xycycusitim ¢ensiap

Uerapamanmaran  Xycycuariu  Qebuiap Xed  KaHjall — 4erapaHu
udonanamaiinu. XapakaT SKyHM HyKTara €TMaclaH JaBOM O3THUII XyCYCHUSTHTa
ara. SIKyHUIl HyKTaCUHUHT WYKIWUTH OMJIaH YerapajaHMaral XyCcycusTiu (ebuiap
yerapajaHraH XyCyCHUSITJIM Ba UKKU aKIMOHANI XyCYCUATIN (PebiIapuiad axpaino
Typajau.

J.M.HacuioB uyerapananMaraH XycycusiTiau ¢ebmuiap xycycuaa (QUKp
IOpuTapKaH, MyHjaal nedau: “Yerapamanmaran ¢ewuiap HoTtpaHchopmaTHB
BOKEJIMKHU aKC OSTTUPUO, SKKAIO-IroHa «cudaTui» acheKTyaJsTMKHU amajra
omupud, Oup (azamu crTpykrypara sra Oynaau. Yiap MNPOUECCHUHT Meaual
dazacu coxubu xpcodaanamu” [36, 137].

Yerapananmaran XyCyCHSITIM XoJlaT (ebiuiapura Kyiuaaru ¢ebuiapHu
KUPUTUIIUMU3 MYMKUH: éMMOK, YXAAMOK, OYIMOK, KOJIMOK.

Vmly ¢ebmmapHuar “Y36eKk THIMHHHT U30XJIH JIYFAT HAa KEITHPHIIaH

MabHOJIApUra 3TUOOP KapaTaMus.
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Emmox 1. Tananu epra (KapaBoT, TYIIaK Ba IILK. Ta) 6epud 4y3HIMOK, y3ana
TymiMOK. Epra €rmoxk. Vr yetura 8TMOK. Mynuu Kypyk namamea émub, ycmuea
kypnaua éndu. 2. XoitHu OaHa KWIMOK, >XOWIAIIMOK. Tanuanuue ycmuoa
oounune caoag macodexu, kyzounau émap 20u. 3. CaxnanMmok; Typmok. Kyiimak
canaukaa éruoau 4. TynaMmok, yximamok. bomna Gemukaa éranu. FOpune, onasicon,
oyeyn ouznukuoa émune [Oedu Pyzumam]. 5  Kacan OYIMOK, TOOM KOYMOK.
bemop y30Kk &érmu. Emwmtauarmu, ynyr adaHAMMHHUHT TOOM KO4YMO KOJMUOIU.
Bboéxumn kartuk érran smuir. 6 Xudcaa 6YIMOK, KaMaaIMOK. ET6 YuKkMOK. Mup3a
Myxuooun momoHUOan >Xxmuém uyopacu Kypunieamuud, oOup uuioaH OpmuKpox
CypoKcus émou. /NTHUJL, 2006; 2 x. 50/.

Emmox bebnu cyObeKT XONAaTHHH OHIAHPHUO, derapanaHMaraH XyCyCHATIN
X0J1aT (ebIUIapu TYpyXura MaHCyOIup.

Yxnamox 1. Yiikyra KeTMOK, yXJIOK XoJlaTaa OVIMOK. bona eox y uwea 2ox
0y uwea reypap, Kedaiapu 3ca Xoa0an mouud, xopub, 0oHe Komubd yxaiap 30u.
2. xyuma Tunu xomatma OYnMokK. [lawiwa yumac, yxnap yueypaap. Annanauiou
COUHUHE WOBKUHU!

Kentupuwiran wu3oxyapian  KypuHUO  TypuOauku  yxramox  (ebiu
CyOBEKTHUHT XOJaTUHU OMIITupHO yerapajaHMaraHivK XyCyCHsITUTa 3ra.

V36ek THIMATH YerapanaHMaraH XolnaT QebLIapHaaH SHa OUPU KOIMOK
bebmuaup. Koamox GEbIUHUHT aKITMOHAT XYCYCUATIAPUHYN aHUKJIAIl MaKcaaua
V36eK THIMHHHT H30X]TH JIyFaTH (VTI/IH)z[a KEITUPWITaH MabHOJIApUra Ha3ap
taniaiimus. 1. boika xoiira kerMmaii, 6opmai, xxuimai, Ky3raimail, ¥3 xxonnia
OYIIMOK; dKOUMHM TapK dSTMACTUK: bu3z 6y tiun xam Kuuiokoa xoroux. 2. bop,
MaB>Ky/Jl X0JIaT/a OyIMOK; 60p (MHKOp MIAKJIMAA HYK XOJaTHU, HYK SKaHIUKHH
ownnupann). Kereycu acpea ukku Kaoameuna uyn Koaou. 3. bupop xomnar, Ba3usr,
MakoH (KOM) Ba III.K. 1a MaBXyJ OYIIMOK. Enrus konmmok. Biknon azooua
KOJIMOK. PawucmiapHune yK, Xauxicapu-1a maiat éwnap Koaou benaoap.

Konmox Gpebiu cyObeKTHUHT OUp XoaTaa OYIuIln MabHOCHHU aHTJIaTHO,

qycrapajaHMarad XyCyCcusiaTra ora.
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byamox 1. KO3 6epmok, Boke Oynmok: Keua maxmuc Oymmu. byeyn Oup
Kuzux eoxea 6yaou. 2. Keamok, 00nutaaMok; YTMoK, keumok: baxop 0Vmau. Keu
oynmu. Bakt Oynau. 3. Amanra omMOK, OUTMOK: Xawmma uw oup xagpmaoa
6ynaou. Yxuw kanoam bunan 6ymaou.

Kentupuiran  u3oxjapiaH  KYypuHUO  TypuOAuku  6yamox  (debiu
YyerapajaHMaranJiuK XyCyCHsITHTa JTa.

Yerapananmaran XyCyCUSITIM XapakaT (pebiiapura CyObeKTHHHI Xapakat
YCYJIMHU OWJIAUPAJAUTaH YUMOK, CUPNAHMOK, KE3MOK, OauOUuMOK, MeHmMupamox,
U3UMOK, Cyopaimox Kabu ¢GebUlapHu KUPUTHII MyMKUH. YerapamanmaraH
XyCYCHSTIN ymly (ebuapHuHr “VY36eKk TWIMHHHT M30XJIM JIyFar Hia
KEJITHPWITaH MabHOJIApUTA YBTUOOP KapaTaMus3.

Vumox 1. KaHoT BocuTacuaa xaBoja XapakaTJIaHMOK, KaHOT KOKHO Oupop
ToMOHra WyHanMmok: Ky kanotu Ounan yuuO, Kyipyru Owian kKyHaau. Baxop
Xuouoan becapaudxrcom Oyiean Kapaiap Kauilao, ... 0ananap ycmuoa yyapou.
YuyBun MeXaHW3M Xakuaa: Acao modenu sca me3 yuap >0u. llynnaii MeXxaHU3M
BOCUTacuga OUpOp TOMOHTa MyHanMoK: MockBara yuMok. 3ap0Oa, mamos Kadu
Oupop Kyd TabCHpHUAA XaBOAa XapakaTiaHMOK: Ocmonoa paue-bapane Ko2031ap,
wapaap yuub wopuoou; 2. kyuma Xyna Te3 OpMOK, OTYpMOK: Mawuna yuuo
oopap 20u; 3. Kop, My3 yctuaa cuUpnaHMoK: Yaumaoa yumox, danauda yYmok.
/YTUJL, 2006; 4 5. 308/.

Cupnanmor 1. Cwinuk 103a, CUPT YCTHAQ MOHECH3, TYCHUKCU3 CYpPUIIMOK;
CUPFAaHMOK, TOWFaHMOK. Kabymapnap dam yuub, oam cupnaHub KyHuo, cymoas
mesapazuda Ky8oHy Ouian uHok yunawiap 30u. 2. CUUIMK My3, SXMallak KU KOp
yCTHIa YIMOK, CUpFaHMOK. KOHbKHIa CHpPIIaHMOK.

Cyoparmox ~ VMuinabd OPMOK, CEKMH OOpPMOK; HUMIIIA0 Opud Eku
CYCTKAIUTUK KUJINO, KeMrHIa KOIMOK. OXupru ypunja cyapaind 60pMoK.

Keszmok- alinanu0 10pMoOK, cailp KWIMOK: Yyniapoa ke3mox. [ynénu keamox.
Llykypotcon Kuwiiokoa oOup KyH mMypou,naxmazopiapHu Ke30u, OHACU OulaH

6yeucunune kabpunu 3uépam kunou. | YTUIL, 2006; 2 x. 341).
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Tenmupamox 1. AHUK Oup Makcaacu3 Ke3ub IOpMOK, Oexopra CaHKUO, BaKT
YTKa3MOK, Ke3MOK: ¥ Kyn menmupab uapuaeanu ycmued, CUHSIUCUHU V30K
énauznamud Kyueanuoan xusconamoa 30u. 2. CapcoH-capraploH OYJIMOK,
caprapJoHiauKaa pMoK. CenaapuuHe 3yIMUHOAH KAHYA 00AMIAP MEeHMUPAOU.
/VTUJI, 2006; 4 3x. 66/.

Hsz2umox. 1. bupop Makcamma ke3ud PMOK: Jawmoa 6ypurap uzeutiou. 2.
YMyMaH, TaiiliMOK, CAHFUMOK: bonanap xyuada uszu6 opuwubou /Y TUAIL, 2006;
2 x. 184/,

Jatioumox 1. Kynmm TtomMaii, mapOagap Ke3MOK, Ky4ubO IOpMOK: bus
oatioumatiouean KyHaap xam xeaap; 2. Tentupad, caHkub 10pMoK: Kyopam seacus
oaiioud wpean camannu mymud, Iloneon omanune onouea oaub bopeanoa, 1loneon
omaoau wy eoxeaHu swumean 30u. 3. bupop Maxcanna uzrubd pMoK: Menea,
oycmum, mymma ocon, Gynda mym-kyn axcan oavioutioup./ YTHAIL, 2006; 1 x.
545/. Juneunnamox.

Kentupuiran xapakat QewapuaaH cupnaumor, cyopaimox Gebuiapu
CyOBEKTHHHI XapakaT YCYJIMHH aHTJaTaiu, Ke3MOK, MeHMupamor, u3s2uUMok,
oaiioumor  (debiiapu 3ca CYOBEKTHUHI MAaKOHJArd JaBOMJIM XapaKaTUHU
ownnupanu. Ymoy (ebiap ssKyHUN HyKTara MHTHJITAHINK MabHOCHTA 3Ta dMac.

[yHauHr yuyH Xam Oy ¢ebuiap yerapajiaHMaral XyCyCHUSTIIN XapakaT (ebiapu

TYpyXHUra Kupaiu.

2.3.1 Hriu3 TWINAA UKKH AKIHOHAJ XYCYCHSAT/IH (pebJIapra 10up

Nkkn akuuvoHan xycycustin ¢ebiuiap Oopacupa b.X. PuszaeBHUHT
bukpnapura 3pTHOOp Kapatamus. OnuM (PEbIHUHT aKIMOHAT XYCYCHSITH YHHHT
JEKCUK-CEMaHTUK  MOTEHUUAIUArU aHuK  Oupop Oup  OCNTUHUHT
aKTyanu3anuscura OOFIMKINTUHU TabKu1a0d yTamn. Myammud, UKKA aKIMOHAI
XyCcycHsTIn (EebJUIApHUHT XyCyCHUSTIapura Kyiluaaruua u3zox Oepaiu: “‘cyObeKkT
XapaKaTUHUHT OMpPOp OpUEHTHUpra WYHAITaHIUTH, Y3 KOWMHHU TapK 3THILHU, SIHTU

KOoWma maijgo OynMimM, Ky3aTUIl MaWIOHUJArd MYXUTHUHT YEKJIaHTAHJIUTH
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(GEeBIHUHT uerapajaHraHivK XyCycuATH OwmnaH Oofnuk Oyica, CyOBEeKTHHUHT
MaKOHJaru (MakcaJcu3) XapakaTujaa »dca, (EbIHUHT YerapajaHMaraHjiInuK
Xycycusati Tymyaunagu” [42, 69]. Myamiud, nauMmuTaTHB HeWTpan (MKKH
aKIMOHANI XYCYCHSATIIN) (DEBIHHHT JICKCUK-CEMAHTHK IMOTCHIIMAIUIA Iy WKKaia
KapaMa-Kapiu Oenruiap (4erapajaHTaHJIMK/derapajaHMaraiink) MaBxXyIJIMTUHU
aitu6 Yramu. buz y3 cemaHTHKacuaa XaM  YerapaJlaHTaHJIUK  XaM
YyerapajaHMaralinK XyCYCHUATHH KaMmpad OJlaiuraH WHIJIN3 TWIUIArd XojaT Ba
XapakaT (ebJUTapUHUHT OUp HEUTACUHU KYPUO YMKaAMU3.

WHrnu3 tTumyuaarn MKKA aKIAOHA XYCYCHUATIN XoJaT Gebiuiapu rypyxura
Ky#iugard Geb/UTapHi KUPUTHIIMMA3 MyMKHH: 10 Sit, to stand.

To stand (bebIuHUHT yerapajiaHraHjInuk/ yerapajlaHMaraHjink
Xycycusmiapuau anukiam makcaauaa “Oxford advanced learner’s dictionary of
Current English” u3oxyim jgyratura mypoxkar Kuiamus.YHaa to stand ¢ewsmuHuHr
KyHUIara JeHOTaTHB MabHOJNAapH kentupuiaad: 1. To be on your feet; to be in a
vertical position: She was to weak to stand. Kentupwiran u3zoxaa cyObeKTHUHT
BEPTUKAJ TO3UIMAA OYIUIIM KEITUPUIITaH 0YIn0, yerapajaHMaraHjink MabHOTa
ora; 2. Stand (up) to get up into your feet from another position: Everyone stood
when the President came in. Ma3skyp u3oxaa CyObEKTHHHI BEPTHKAJI XOJaTmaaH
TOpPU3aHTAJl X0JIaTTa YTUII MabHOCH M(OJallaHTaH Ba yerapajaHTaH MabHO ro3ara
kenran; 3. Be or remain upright. His hair stood on end [86, 1492]. ITpeaMeTHUHT
TUK XOJIaT/la CaKJIaHWIl MabHOCH H(oOaaJaHTaH Ba YerapajaHMaraH XycCyCusTTa
sra.; 4. Be in a certain position or situation; be situated. The chairs stood by the
wall. bupop xonatma cakmaHuil €ku OYIWII MabpOCH KEITHPHITaH OYyau0, Oy
xoima xam to stand uerapamanmaran; 5. Assume a stationary position; stop
moving; halt. Stand still! Stand and deliver. Xapakatgan Tk Xoyarra KeJWII
MabHOCH H(oIaJlaHTaH Ba YerapalaHraH MabHO XOCHJI OYJITaH.

Kentupunran wusoxjapaan KypuHuO typubauku to stand dewnmma xam
YyerapajaHraH XaM derapajaHMara XyCyCHUATIap MaBxyn. YerapamaHmarax

xycyeusrt (1,3,4) cyObeKTHHUHT THK KM BEPTHKAI X0JaTaa OYJIUIll MabHOCH OMJIaH
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Oornuk OVyica, yerapamaHraH XycycusT (2) cyObeKTHHHI Oup XoiartgaH Oomika
XoJIaTra YTUIlM Ba Oupop Xonmarra kenuil (5) MabHOJIapu to3ara kenaad. Maskyp
(GbebTHUHT MKKalla XycycHusiTra sra skannuru oopacuna M.I1. MBanoBa xam aiftu®
yTran [22, 66].

To sit 1. To rest your weight on your bottom with your back vertical, for
example on/in chair: She sat and stared at the latter in front of her. She was sitting
at her desk. ®ewnauHT Oy MabHOCHIA XapakaT yerapajganMaras; 2. TO put smb in
a sitting position: He lifted the child and sat her on the wall. Maskyp xo:za to sit
debn kay3aTuB MabHOHM Hpomanad kenraH. AKIMOHAT HYKTaW Ha3aplaH
Kapaiauran Oyicak (ebsl yerapajaHran xycycustra sra Oynran; 3. To be in a
particular place: a large bus was sitting outside. To sit ¢epmuaHUr YOy
MabHOJIApH/Ia HI-Xapakar derapananmarat. Jlekus to Sit ¢pepnu down mocnenoru
OuiaH OMpUKKaHIa KyiHaariua MabHora sra 6ymamu: 4 Sit down to move from a
standing position to a sitting position: They sit down to consider the problem [86,
1427]. By OupukMana HII-xapakaT OWp XOJIATAaH WKKHHYM XoJlaTa YTHIIHH
udoaanad, yerapaJaHraHJIMKHU UDOIaTaNIH.

Kentupunran wusoxjapjaaH KypuHUO TypuOauku 10 Sit dewnmma Xxam
yerapajaHraH xaM 4derapajaHMaraH XycCycusaTiiap MaBxyn. Yerapamanmaran
xycyeust (1,3) cyObekTHUHT Oup xoJaTaa Oyauin MabkHOCH OWiaH OOFIHK Oyica,
yerapajiaHrad xXycycust (2,4) 6up xornatmaHn Oomika xoJjiaTra YTHUITN MabHOCHIIA
103ara KeJyaJiu.

WkKu akImoHan XyCcycusaTin xapakaT pebuiapura to walk, to go, to move, to
SwWim debIapuHi KUPUTHITUMH3 MYMKHH.

To walk 1. To move or go somewhere by putting one foot in front of the
other on the ground, but without running: He walked slowly away from her.
CyObeKTHUHT OMpOp MyxXuTAa O€KJIap BOCHUTAcHIA TaOMHUI XOjaTaa orypMaraH
xoj1a xapakaTt kunmmd. 2. To spend time walking for pleasure: | walked across
the Scotland with a friend. Bupop sxoitau oékiap BocuTacuma 00cuO YTMOK, KYII
XOJUTapa XOpIUK YUKapHIl Makcaauma. 3. 10 go somewhere with sb on foot,

especially in order to make sure they get there safely: He always walked her home.
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bupop myxwutra, xoWra Oupop KumM OwiaH, OEKJIap BOCHUTacHAa HYHalIraH
xapakat. 4. To take an animal for a walk; to make an animal walk somewhere:
They walk their dogs every day [86, 1713]. Kay3aruB mabHOma KyJUIaHWIHO,
Oupop XaWBOHHW Calp KWJIMPHII, FOPTH3UII KaOW IOpHUII-XapakaT MabHOJIAPU
MaBxXy/I.

To walk debmu OupuHYM MabHOCHIA dYerapajaHMaraH XyCyCHSTra ora.
Keiimarn ydra mMabHOCHA 3ca XapaKaTWHUHT WYKWA dYerapacu MaBxkyn Oymiuo,
yerapajlaHral XyCyCHsITra ara.

To g0 ¢depauHUHT akmMOHANT XYCYCHUSATHHU Makcamuaa ymoy (ebIHUHT
W30XJIM JIyFaTiapaa KeATUPWIraH MabHOJapura >bTHUOOPUMM3HU KapaTtamus: 10
go 1. Mabeiaym Oup MyxuTiaa cyObeKTHUHT opueHTHpcHu3 xapakartu: Who else
going? 2. CyOwekT xapakatu Tap3uHM aHriatumr: The car went skidding off the
road into a ditch. To g0 ¢ebarHUHT YerapalaHMaraHiIuK XyCYCHITH KEJITUPUIITaH
MHCOJUIAP/IA F03ara YUKUIIUHA Ky3aTAuK. .

To Q0 (QebauHUHT YerapajlaHraHJIMK XYCYCHSITU 3ca  KyHuJaru
MabHOJIapH/a to3ara ynkanu: 1. To move or travel from one place to another: She
went into her room and shut the door behind her. 2. To leave one place in order to
reach another: They came at six and went at nine. 3. To visit or attend a place for a
particular purpose: | have to go to hospital for an operation [87, 461].

TO g0 (ebauHUHT YerapallaHraHINK XYCYCHSTH Ma3Kyp (PEbIHUHT OUpPOp
nyHanummarn xapakatu (1), Oupop Makcasn OwnaH xapakatd (3), MAaKOHHHM Tapk
stHi (2) KabW CeMaHTUK MabHOJApH/A KY3ra TalllIaHaIH.

To move 1. To change position or make sb/sth change position in a way that
can be seen, heard or felt: The bus was already moving when | jumped onto it.
CyObeKkTHHHT MyailssH MyxuTnaru xapakatu. 2. T0 change; to change sth: The
government has not moved on this issue. Bupop Hapcanu y3raptupmox 3. To make
progress in the way or direction mentioned: Time is moving. Onaunra
xapakaTiianmok 4. To change the place where you live, have your work, etc.: The
company’s moving to Scotland [86, 999]. Sram »xo¥iu, Ui )KOHK Ba 11y Kabuiap

YKOMMHU OUp KOWJ1aH OOIIKA KOUTa YTUIIH, Y3rapTUPUILK MabHOJIApUTa 3ra.
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To swim 1. To move through water in a horizontal position using the arms
and legs: a) The boys swam across the lake. b) I can’t swim. 2. To move through or
across water: A shoal of fish swam past [86, 1552].

To swim  ¢ebIuHUHT OMPUHYM a) MabHOCHJA XapakaT derapajaHTaH
MabHOTa Jra. KOJIFaH MabHOJIApHUIa 3Ca XapakKaT dyerapaJlaHMarat.

Kenrupunran mszoxiap Ba ymapHuHr taxymumm to Sit, to stand xabu xomat
derwimiapu Ba to walk, to go, to move, to swim kabu xapakar (ebUITapHHUHT HKKA
aKIMOHAJ XyCYCUATIN (ebuiap rypyxura Mauncyo SKaHJIMTMHU KypcaTau. Yoy
debamap XaMm derapajllaHTaH XaM dYerapajlaHMaraH MabHOJIApra 3ra SKAHIUTH

OwiiaH dYerapajaHTaH Ba 4YerapajaHMaraH XyCycHsTiM (ebiuiapjiaH axpanuo

Typaau.

2.3.2 V36ek THINAA HKKH aKIHOHAJ XYCYCHSITIH (hebaiapra 10up

Nkky aknuoHan ropuil-xapakaT Qebiuiapu Y3 CeMaHTHKAcHlla XaM
yerapajaHTraHJIuK XaM uYerapajaHMaraHjivK XyCYCHUSTIApUHH My)KaccaMm 3TraH
oynanu. buz ymoOy 0ynumaa y30ek THIMAAard UKKU aKIMOHAT XYCYCUSITIIM XOJaT
Ba XapakaT GebUTapUHUHT Oab3WIapUHU KypUO YMKaMU3.

Nkku akmuoHan XycycHSTIM XojdaT (ebimapura Kyuugarua QebiuiapHu
KHUPUTUIITUMU3 MYMKUH: MYPMOK, VIMUPMOK.

Typmox QEbIMHUHT aKIMOHAN XYCYCHUSATIAPUHHM aHMUKJIAIl  MakKcaauaa
V36ek THmuHUHT n30xau ayratd (YTUII)na KenTHpUIraH MabHOIAPHHH TAXJIMII
kb ynkamui. Typmox 1. OEK y3pa Tk Bazusga OyiaMok. OEK yuusia TYpMOK.
Kupcam, Kyxonea xemean Katom noncad yu-mypm uueumu Ounau Kyuibe2uHuHe
Kapuiucuoa mypu6ou. 2. bupop xoii-MaKkoH, BaKT, X0IaTaa MaBxKysd OYIMOK. Vi
omuul HyKmanapuoa Kopogyn nyiemémuunap mypuoou. 3. bupop xoh-MakoHaa
UCTUKOMAT KHUJIMOK, Xa€T KEUUPMOK; SAIIaMOK. Myanaxcon amaxum 60o3opea
wiynoati akun  Tyn30po600 maxannacuoa mypaounap. 4. Etran, yTupran Ba m.k.

X0JIaTAaH TaBJAaCMHU THK XOJIaTra OJIMOK, KaaJIuHU THUKJIAMOK. [lluninonoa
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ymupean Hooup 6060ocunu kypud, wowud ypHuoan mypou-1o, caiom OeputHusm
yuymou. | YTIJL, 2008; 4. 198/.

Typmox GebIMHUHT V30€K TUIMHUHT HW30XJIM JIyFaTUAa KeJITUPUITraH
OWMpWHYM ydYTa MabHONApWIA YeTapajaHMaraH XyCyCHAT MaBXKyd. Yoy
MabHOJIapJa Pebs XapaKaTUHUHT SKYHUH, TyraJUIaHUII €KU TyrajIaHUIITra UIopa
MabHOJApU MaBXyJ dMac. AMMO KEITHPWITaH TYPTHHUYM W30XJa YerapalaHraH
MabHO f03ara KeiraH. by MabHO CyOBEKT XapaKaTHHUHT OWp XOJIATJaH WKKUHYU
XoJiaTra YTUIl MabHOCH OuilaH OOFnMK. baguuit acapjian ojlvMHraH ymoy MUcCoJra
»pTHOOp Kapatamus: Cygu xeu Hapca oemail ypuuoaw mypou. HAna oamuHu
YUKAPMACOAH, u4Kapuea momMoH Oup-ukku kadam 6ocou. [Yyanow, 31], V
KYHOOWIUHUHE Ku3u Ounam oOupea aueoHOaH nacmea mywiub, KAGUIUHU Kusl
boutnazay, bowka Kuziap xam oumma-oumma ypunnapuoan mypounap [Yyanon,
54]. Kentupuiran mucosuiapiaa mypmok (Gpebiu derapajaHraH MabHOAA KEJraH,
SHU CYOBEKTHUHT OUp XOJaTAaH OOIIKa XoiaTra YTUIIH U(oJanaHTaH.

Vmupmox 1. Ketnu 6upop sxoira Kyinb6, Gupop oM HIIFOI 3THO
VpuHIamMoK; 4ykMoK. Yopaana KypuO yTupmok. Uykka TymuO YTUPMOK. by
xonoan auyuenamean Karom énumea xeau6 ymupou. by Muconma uerapananra
MabHO Hbomananrad; 2. Acocad mryHaai (YTupran) xoima Oupop >koi, MakoH[Ia
oynmok. Caodamxon onouneu kamopea ymupeaun Jlonaxonea kapaou. Maskyp
Xonaa ymupmox (Gebnu dYerapalaHMaran xycycustra ora; 3. Tpancmopt
BOCUTACUTAa TYIIMOK, YUKMOK; MHUHMOK. Camanérra ytupmok. TpamBaiira
yrupmok. Keua y (A60ywykyp) Xxysxcaiiunu oOunan uzeowea ymupub, 0y epea
MexmoH Oynub keneaw 30u. 4. VIHMok, €nummok, ypHamok. KurtobGmapra udanr
Yrupuoau. Kum kennu-ro, HOBHajgapra VTUPAUM KHUPOB. Mccux KyHHUHS Ymiu
xXapopamuuu nacaumupub, moa wabaoacu 3cud mypap, xap momoHOaH amupeyi,
PATXOH, HCAMOUNIGPHUHS — EKUMAU  UCTapu — OUMOKKA — ymupapou.  Ymupmox
bebmuHUAT Oy WKKH MabHOCHIA XapaKaTHUHT dYerapajaHTaHIMK XOJaTHHH
KypummMu3 MyMkuH; 5. JKa3o mygnatuau ytamok. Typmana yrupmok. Kamokaa

yTupMok. 3uHmoHAa YyTUpMOK. [Iyxmuru Oommra etud, OUp-UKKU Wun YTupuO
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xaMm unkuOma. / YTHJI, 2008; 5x. 177/. By wusoxma jmupmox (ewiu
yerapajaHMaraH XyCycusTra ara.

V36ex Tunmmmaru ymupmor, xonatr ¢ebnn Xam derapananran [1,3,4] xam
gyerapajlanMarad [2,5] XycycusTra sra 3KaHJIMTH SIKKOJI Ky3ra tanuianad. Marmm3
twmaard 10 Sit xosat Qebamma XxaM derapajaHraH XaMm uerapajaHMmaraH
XyCyCHUATIIAp MaBKyJTATH aHUKJIAHTH. Maskyp bebapHuHT
YyerapajaHMaraliiK XyCyCHSTH WYKH Tyrajg 4YerapaHWHT WYKJIWTH OpKaJId
udonananrad. YerapanaHraniuk XyCyCHSITU 93ca CyOBEKTHHHI OWUp XOJIaTJaH
Oomkacura YTUIl MabHOCHMHHM Owiguprania wudonananu® kenradH. Yoy
TaXJWUIapAaH CYHI WMHIIM3 TWiuaard to Sit xosat ¢eban Ba y30eK THIMAArH
ymupmox XoJaT (pepIIapuHu WKKHA aKIUOHAT XYCYCHSATIH (ebiap TypyXura
KHPUTUIITUMA3 MYMKHH.

V36ex THIMIArN UKKK aKIMOHAN XyCYCHATIIH XapakaT (ebanapura 6opMmok,
10pMOK, cy3moK HebITApUHN KUPUTUIITUIMHU3 MYMKHH.

Bopmok, (GpebIHHUHT aKIMOHAN XyCYyCHATHHU aHMKJIAII Makcaauaa “Y36ek
TUJIMHUHT U30XJIM JIYFaTH Ta Ha3ap TallIaiMu3.

bopmox 1. Cy3mOBUMHUHT TypraH *KOWHUJIAH Y30KJIalIMOK, HapU KETMOK;
OWpop MaH3WIJaH WMKKWHYA MaH3WJI TOMOH XapakaT KWJIMOK, WYJ OJIMOK:
Ipmacuea y makmabea 6opmaou. 2. bupop WyHanumiga, WynmaH Hapyd TOMOH
Xapakar KWJIMOK, WirapuiaMok: buz onza 6opasepamuz. 3. bupop TpaHcnopt
BOCMTacHM OWJIaH Hapy TOMOH IOPMOK, CHJDKHMOK, y3okiaammok: Camanérna
0opMoK. 4. bupop xoi, 00bEeKT €KH IIaXC TOMOH HYHAIMOK, Y1I1a skoiij1a €K1 1axc
xy3ypuaa 0Viamox: FOcyghowcon Fuécos ypuuoan mypub, depasza éumuea 6opou. 5.
JlaBoMm 3TMOK, KaTHaMOK: Ku3run 6axc Gopmoxmna/ VTUJI, 2008; 1 x. 316-317.
Kentupunran wuzoxjapaa 6opmox  pebnununr  (1),(3),(4) MyHKTJIapuaa
YyerapajaHTaHJIMK MaBXyJl, 9yHKH Oy Xap Oup MabHO/A XapaKaTHUHT OOILIaHFUY
€ku  sKyHuid dyerapacu  Oop. IlyHuHrmex (2), (5 wu3oxnapuga
yerapajaHMaralJIMKHU Ky3aTUITUMU3 MyMKHH.

Nurnu3 tunugarn WKKW akiuoHan xycycustiu to walk ¢ebnura moc

KEJIMIIIA MYMKUH OYiran gebi Y30ek Tuinuaa opmox pebiiv xucoomaHaau.
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IOpmox bebnuHUHT aKnUOHANT XYCYCHSTHHU TaxXJIWJI KWW MaKcaauaa
V36ex TrmmanHET M30xM ayFati (YTHUII)na KenTHPHUIraH MabHOJAPHHU TaXJIAII
KAIAO YNKAMU3.

IOpmox 1. Kagam tamnab onra 60cMOK, Kagamiiad skuiiMok: Cexun 1opMok;
2. Mabpaym HyHamumiga xapakar KWJIMOK, OMp >KoiJaH OOIlKa »KOHra »KHUJIMOK,
OOpMOK, KETMOK (acocaH TpaHCHOPT BOCUTacH Xakunaa): Ipaxmop 6eodazopea
Kapa6b opou. 3. YMymaH Oup Koiaa )KUJIMOK, CHIDKUMOK (CY3MOK, CyApaMOK Ba
Xako3ojap). Xoeyzuada yumaua 6anux wopudou. Hacmypxon ycmuoa yymo.u
ropubou,; 4. Kesum, ainanuil, caéxaT Ba HLK. ga OYynMmok: [llaxapma-waxap
ropmok; 5. lllaxmat, kapTa, TOMUHO Kabu YHWHIapjaa Yy3 HaBOaTuaa XapakaT
KAIMOK: TTuéoanu opmox. | YTUJL, 2008; 5 x. 92-93/.

Kentupunran wmsoxjapuunr (1), (3), (4), MabHONMapuaa (QEbIHUHT OHPOP
HyKTara MHTWITAHJIMK MabHocu WVK. Jlemak, ymiOy xoimapnaa ropmox ¢eniu
yerapajlanmaraH aknuoHan xycycustra sra. Kosran (2), (5) uzoxyapaa debu
XapakaTUHUHT  WyHaiuin  HyKTacu  Oopiuru €k Oupop  WyHaiIMIIra
KApaTWJITAHJIUTH KEJITUPWITaH Ba 4YerapajlaHraHIMK Xycycustura sra. FOpmox
dbebMuma WKKajga akKIUOHAT XYCYCHSITHHUHT MaBXKYUIMTH cababiii yHM WKKH
aKIMOHAJ XyCYCHUSITIIN (Debiutap TypyXura KUPUTUIITUIMU3 MYMKHH.

KeliuHrn MKKM akMOHa XYCYCUSATIN XapakaT Gebiu cy3mox (Qebaumaup.
Cy3mox (ebin cyOBeKT (MHCOH, XallBOH, appaH/ia, TPAHCIOPT BOCUTAIAPH )HUHT
cyBmaru xapakatuHu Ownnupaau. 1. Kyn-o€k €xku cy3ruwiapHd KUMHUPIATHO
CyBIa TYPMOK €KHM OWpop HyHanMiiga xapakaT KWIMOK: Yankanua cy3mox.
Oxumea xapwiu cya3mok. banux cyeoa cyzaou; 2. CyB TpaHCHOPTH BOCHUTajapuia
IOpMOK, caiip €xku cadap KuIMok: Kaiuiuxoa cysmox. Kemaoa cy3ub, Oeneuzoan
VIMMOK.

Kentupunran w3oxjmap WIyHH KypcaTtaauku, cy3mox Gebauaa  Xam
yerapajaHranjuk  (MakoHJard  MyHaIWIUIM)/dyerapajlaHMaralink  (MabiyMm
HyHanmumicus) xycycusitu 6op. Jemak, 0y peba XxaM MKKM aKIMOHAJ XyCYCHSTIN

debiap rypyxura Teruiuii.
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Nxxunum 000 0yiim4a xysaocauap

debuTapHUHT aKIMOHAI gyerapajaHTaHINK/dyerapalaHMaratink
XYCYCUATIAPUHN aHUKJIAI MaKcaauaa JyFaBUA MabHOJAp acoC KWIMO OJIMHIIH.
WMurnu3 Ba y30ek TWwiapuIard derapajaHTaH XyCYCHATIM XOJiaT Ba Xapakar
dbebIap ceMaHTHKACH KyWHaarnda KYpUHUII OJIJIA: a) YyerapajaHTaH XyCYCUSTIN
xoJjaT ¢ebiuiapura uHrIN3 Truaard to die, to blush Ba y30ekx Twnmmaru yamox,
KACANIAHMOK, Kapumok, Kuzapmok debinapu kupaau. 10 die Ba yuvox dhebiapu
UII-XapaKaTHUHT SIKyHWTa eTHIuHM Ownmupanu, to blush xampa xacanranmox,
Kapumox, xuzapmox (Gewbiapu CYObeKTHHHI OHp XOJIATAaH WKKHHYU XOJjaTra
yTumuHu ovnaupand. Marm3 timaa Oy kabu dewsutapra Hucoaran ’change of
state” sbpHM, “Xomar y3rapuiiM’ aTamMacu KyJUIaHWJIaAu; O0) TaJKUKOTUMHU3 YUYH
WHIJIM3 TWIKJArd 4YerapajaHraH XyCyCHSATIM Xapakar ¢ebiuiapuaan to break, to
come, to reach, to enter, to leave Ba y30ek THIMIATH CUHMOK, KEIMOK, KEMMOK,
emmok, kupmox hewapu onuHau. M3oxmap taxawim myHu Kypcatauku, to break
Ba cunMoK QehIIapy XapaKaTHUHT SKyHHH HyKTara eTHO Tyrail MabHOJIapHUTra Jra.
by sca ymOy ¢ebrmapHUHT derapajaHTaH XyCYCHSATIN SKAHJIWTHHHU aHTJIATaJIu.
Xapakar ¢ebutapugan 0ynaran to come, to reach, to enter Ba y30ek THIMAAru
KeIMOK, emmMoK, Kupmok pebiuiapu cy3I10BUM €KUM OUpOp OOBEKT MyHanumuaa yiia
oOBeKTra eTHO TyrajUlaHTaH , IKYHUW IMyHKTra €TraH XapakaT CeMaHTHKACHTa 3ra.
To leave Ba xemmox dewbamapuma xaMm yerapajaHraH XyCYCHST MaBXKY/UIUTH
aHUKIaHau. Yoy debiiap MaKOHHH TapK 3TUII MabHOCHUTA JTa.

Wurnu3 Tnuaa derapajianrad xycycusain ¢ewiiap to lie, to be, to sleep, to
stay Oymnca, ¥30exk TUIUIA E€mMMOK, YXIAMOK, OVIMOK, KOAMOK (ebIIapuaup.
Maskyp ¢ebmiap CcyObeKTHUHT Oupop xoJsiatna OymummHu — udoaanao,
gyerapaJlaHMaraH akIUoOHal Xycycwstra odra. WMHmm3 Twmga cyObekT
XapaKaTUHUHT Tap3uHu Owaupaaurad ¢ebuiap to ride, fo glide, to wander, to
jog, to totter, to fly G¥yica, ¥30ex Tuauma OyHmai (Gebaiap yumox, CUpnaumox,
Ke3MOK, O0atioumMox, MeHmMupamor, U3UMoK, cyopaimox xXucobnaHaau. Maskyp

(debiap MKKajla TWIJA XaM yerapajaHMaras (hebiuiap rypyXyuHU TAIIKWAI KWJIaIu.
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YerapanaHnran/yerapajanMaral aklIMOHAJ XyCYCHUSITJIIADHU OJIATUTAaH HKKU
aKIMOHANl XYCYCHATIM Xo0JIaT (eb/ulapura HMHIIM3 Twiauaard to sit, to stand
dbebmnapu, y30ek TWIMIard — mypmox, ymupmox (ewiiapu kupaaud. HWkku
aKIMOHAJ XyCyCHUSITIHU (ebiuiap yerarapajaHMarat - CyObeKTHUHT OMpOp XoJaTaa
OynMIIM Xxamja yerapajaHraH — CyOBEKTHUHI OMp XOJIaTAaH MKKWHYM XOJjaTra
YTUIIM MabHOCUTAa Jra OyiraH Xxonarjapaa Ky3aTwiaad. Mkku axnuoHal
XyCycusTII Xapakar (ewmiapu rypyxura mHrau3 twimgara to walk, to go, to
move, to Swim Ba ¥30ek TWIMOATH  OOPMOK, OPMOK, Cy3MoK (PebUTapuHH
KUPUTAUK. YOy ¢enap CyOBEeKTHUHT MaKOHAAard MaKCaJCu3, HYHAIHILICU3
XapakaTu, HIYHUHIJIEK, OMpop uerapara MHTWITAHJIMK MabHOJIADUHU Y3i1apuaa
MyKaccam 3Taad. YOy (QEebUIapHUHT YerapajlaHMaraHjurd CyObEKTHHHT
MaKOHJIarl XapaKaTUHUHT Yy3Ura XOCIUTH, OOBEKTra MyHamMaraHjiura OujiaH
U30XJIaHCa, YerapaJaHraHJIIH, CyOBEKT XapaKaTUHUHI OOBEKIra, OpUEHTHpra

HYHaNITaHIWINTY KA MabHOJIAPUHUHT OOpiMruaa aed n30oxJj1amn MyMKUH
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111 - 606. MTHTJIN3 BA V3BEK THIJIAPUIA ®EBJJIAPHAHT
AKIIMOHAJ TATKMKHA

Oxopuna Ou3 wHrIM3 Ba ¥y30eKk TWuTapuaard (GebUIAPHUHT aKIMOHA
(uerapasaHraHJIMK/dyerapajlaHMaraHjiniK) XyCyCUSTIMPUHH aJIOXUIa KYprO YUKKaH
yauk. Ym0y 0600ma wHTIM3 Ba Y30eK TWutapuaard (ebUIApHUHT aKIHOHAJ
XyCycHsITIapu KuECIaHuO, yJapHUHT yXmiam Ba (apKid TOMOHJIAPU TaXJIWII
ATUIIA]IN.

Kuécnam THIyHOCIUKIa MyXUM aXamusaTra sra. TUiImyHOCIuKAa KUECUN
MeToaaH (oimananmaran xed Oup coxa Oynamaca kepak [18, 233]. XK.bypoHos,
B.H.fIpueBa kabu TWINIYHOC OJUMJAp THJI MAaT€PUATMHU TaJAKUK KUJIHMILIIA
KHECITAIIHA yHUBEpCal MeTox aed ormmmmay [17, 180]. V.K. FOcymos xapiomn Ba
KapJoil Oyiamaran TWulapHu Kuécinad YpraHuHu “KUECUl TUTIOJIOTHK YpraHuir’
¢ku “xku€cuit tunosoruss”’ ned araiiau. OnuMm Ku€cud TUMOJOTHSHU  (akar
Hazapui 3Mac OajKyd amMalivil axaMusTra sra SKaHJIWTMHU, Ba YHUHT TaJKUKOT
HATWXKaJNapy Kapjoll OyiaMmaraH TWJUIAPHUA YpraHulga MyXUM axXaMusTra ira
skaHymruan Tabkupiad yramum [50, 10]. B.I'.'ak xam myHra yxmam (GUKpHHA
kenrupanu: “Twimapan kKuécna®d YpraHUITHUHT MakKcaad Kapaoll Ba KapAoIll
OynMarad TWUIAPHUHT YX1iam Ba (papKjiv TOMOHIApUHU ouulaup. by aca Tuimxu
YpraHuiil Ba TaJAKUK dTHIIAA acoc 0yimo xu3mar kuiaau” [50, 10].

PecniyOnukamMu3na THUMOJNOTUK —TaaKUKOT Oopacuja KYNruHA HILIap
KWwivHrad. Wurnmm3 Ba Y30€eK TWUIapuaard THUIIOJOTHK —KaTeropUsIapHUHT
koppecnionneHiusicn K. bypoHoBHunr “UnHrnm3 Ba y30exk Twutapu KUECH
rpaMMaTHKacu”’ KUTOOWIA Uiliad yukuirad 6yinub, yHra Kypa TUIIOJIOTHK KYTUIHK,
poJA, 3aMOH, YTUMIIWJIMK/YTUMCHU3IUK, TEMIOPAUIMK Ba OOIIKa Iy Kalu
Kareropusuiap OwiaH OWp KaTopJa AacleKTyaUTMK KaTerOpHsICH XaM IryJiap
xymiacura kuputwiaaau [17, 128]. T'M.XommmoB ‘“Tumnoniorus ciuoxxHOToO
NPEMJIOKEHUsT B Pa3HOCHUCTEMHBIX sI3bIKax’ 7e0 HOMJIAHTaH JOKTOPJIHK
aUccepTanusacuaa  TYKCOHTa  SIKMH  TWUIapHu — Kuécnab, YyHmad T

YHHUBECAIUsJIApUHU aHuKIaiau [46]. Tumonoruk TaakukoT Oopacujaa KHJIMHTaH
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unuiapaan sHa oupu F.K.MupcanoBuunr “UHrnms Ba y30ek TWUIapuaa IOpUII-
XapakaT (hebJUTAPUHUHT aKI[MOHAJI Ba aCMEKTyall XyCycusiTiiapu” 110 HOMJIaHTaH
HOM3OJIUK JUCCepTalUsiCUuup. Y Iopuii-xapakar ¢ebUlapuHid HUHIJIN3 Ba Y30eK
THJUIAPH MHUCOJIAA Tax A KWinO urkamm [31].

Ymby 06001a (ebiulapHUHT aKIMOHA XYCYCHUSATIApU HWHIVIA3 Ba Y30€K

TUJIJIapU MUCOJINAA KI/ICCI/Iﬁ THUITIOJIOI'UK TaXJIWJI OCTHUI'a OJIMHAIH.

3.1 UHrim3 Ba y30eK THILIAPUAA YerapajJaHrad Xycycusitim gebiuiap
THUIIOJIOTUSICH

bus MasKyp TaJKUKOT UITUMU3]1A dbebapHuHT
YyerapajaHTaH/IMK/deTapalaHMaraliink  XyCyCUSTIApUHHA  yJIApHUHT  JIyFaBUU
MabHOCH aCOCHJIa TAIKHUK ATHIITHH MaKcaj KWJIUO ojraH 3auK. VITHUHT OJauHTH
0001apuna GpebUTapHUHT aKITMOHAJ XYCYCUATIAPUHU UHTIIN3 Ba ¥30€K TUiuiapuaa
anoxuja KypuO YdMKAUK. Ym0y Oynumaa IOKOpUJa OJIMHTaH HaTWKallapHU
Ku€cinad Taxyma dTamu3. Taxymn oxapaéHuma wuzoxim Jgyrariaap (Oxford,
S"TI/IH)I[aH tamkapu Ill.ByraeB Ba A.MpuckynoBiap TOMOHUJAH TY3WJITaH
WNurnn3zya-y30exkya TapKuMa JIyFaTHIaH xaM (oiganaHamMmus.

TagKuKOT UITMMU3HUHT Ma3Kyp OYIMMHIa MHTIIN3 Ba y30eK Truiapuaaru to
die/ yaimox Ba to blush/kuzapmox xonat dbewmnapu Ba t0 break/ cunmok, to come/
keamox, 10 reach/ emmox, to enter/xupmox, to leave/kemmor Kabu Xapakar
bebTapUHUHT aKITMOHAN XYCYCUSTIAPUHNA KUECTA0 Tax U KUJIaMU3.

Nurnu3z Ba ¥30ex Tunapunaru to die/ yamox Ba to blush/kuzapmox

(beb/UTapUHUHT MabHOIAPH YIIOY kaaBaiaa kentupuiaran (Nel).

1- xanBan
Ne WHrmms tunmmoaru V36ex Tuuaaru Nzox
benn SKBHUBAJICHTU
to die val MOK Wurau3 tumuaarn xonar gewnu to die Ba

- - HHUHT Y30€K THWIMAArd OJKBHBAJIEHTH
1| To stop leaving XaéTtu Tyramox, Y Y A
YAMOK  (PEBIUIAPUHHMHT JIEKCUK MabHOCH

5 — {I,HfamilaH TYXTaMOoK Oup-Oupwura >xyna sSkuH. YOy HWKKajga
| To stop existing; 1y 6ymmoxk, Gebn  WII-XapakaTHUHT  TYXTAIIWHH,
to disappear Oapxam TOIMOK SKYHUH XO0JIaTra eTHUIIMHH OWIAUpHO,

3| To stop working (of | SIpokcu3 xoira KEJIMOK | derapanaHrad XyCyCHsITIa STaaup.
machine)
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YOy *xanBannaH KypuHUO TypraHujaek, MHrmM3 Twingard to die ¢pebauna
MaBXyJl OVaraH MabHO Y30€K THIIUAry ) amok Gebauaa Xxam 6op. OUKpUMU3HUHT
nanunu cudaruna 6aauuii acapiapaH OJMHTaH MUCOJUIApHU KenTupamus: Do you
call it faithful to desert me, and to leave me here to die?(A.Dumas, 104).
Otiumnune énuea xavimaman... dpum ynou detiman... Huenaiivan ... (4non, 257).
WNurnmsyva-y30ekya myratuna to die dewimuuHr dakarrmaa OMpUHYIN MAabHOCHHU
udonanariguran “YaMok”’, “BadoT ITMOK’ KabOu Tap)Kumacu Oepuiauld, ymioy
GebTHUHAT WKKUHYM Ba YyYWHYM MAbHOJAPWHHW aAHIJIATAIUTaH TapKuMma
Oepuamaras.

WNurnu3 tumunaru xonat ¢pebiau Oynran to blush ¢pebnuauHT yerapananran
XYCYCHSATIa 3ra SKaHJIWTUHY YIIOY MHCOIa XaM Kypumumu3 mymkuH: Cornelius
blushed, and said, “I am but doing my duty as a Christian in helping my
neighbour” (A.Dumas, 55). Y36ex tummna to blush ¢ewsaura sxBEBaneHT 6F MMM
MyMKUH O¥yiraH xuzapmox GEBIMHUHT XaM dYerapajaHraH XyCyCHsTra ira
SKAHINTHHU Ky3aTaMu3. Eus tiueumnune 6y éur wupun mabaccymunu ot épyeuoa
anatna Kypa onean éw Kus Kusapub meckapu xapaou... (4ynon, 42)

Maskyp (ebutapHUHT W30XJU JIyFaTiiapAa KEITUPHWITaH MabHOJApUHU

Ky#iuaaru sxkaasaina kuécnaiimus (Ne2). 2-xxaasa

N | UHrmus tumaaru V36ek Tunmaaru HN3zox
dbebn SKBHUBAJIECHTH
to blush KU3apmox, Wurmu3 tumugard to blush Ba y36ex Trmmmaru

Kusapmox — (QEhIJIADUHUHT  WKKajach  XaMm
CyOBeKTHUHT OMp XonartnaH OoIlka xoJjarra
YTHII MabHOCHHU OWIAMPHO, wYerapanaHraH

Kusun Tyc onmox

2. i 5
To become red in | Hoxys xartn Xycycusitra ora. JIGKMH HIyHra Xam 3bTHOOp
the face because | xapaxaru, aiiOn Y9yH | kapatummmus Kepakky, MHIIM3 THIMZard to

you are ashamed | XxmKonaT TOPTMOK blush devnura xuzapmox devnu ymoy debaan
To be ashamed or kyuupMa MabHOma (2)  MILUIATraHMMHM3ZA
embarassed about | @0 ------ SKBUBAJICHT O¥ia omamu. Kuzapmox GebIUHUHT
sth acocuil (1) mabHocura wuHrIM3 Twiugaru to

redden ¢ebnn SKBUBaICHT OYJIMIIN MyMKHH. T0
blush ¢epmuauar 3-un  “xmwkomar OYIMOK,
ysSUIMOK”® ~ MabHOCHra  Kusapmox  (Gebin
sKkBHBasIeHT Oya oimaiimu: | blushed to think of
how he’d paraded himself. YOy ranau y30ex
TWIATA TapXXuMa KWiamu3: VY J3unu Kanoau
mMymeaHuHu Yunab xudicoram 6yioum.
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WNurnu3ua-y36ekua syratna to blush ¢gepnuaunr ot cudarmpa “ro3HEHT
KU3WIK, “ysaTAaH ysaiau0 Kuzapuinl’ Tapkumacu Oepunub, ¢ewn cudartuma
Tap>KMMacu OepriiMaras.

WNurmu3 tununaru to break, to come, to reach, to enter, to leave xabu
Xapakar (hebITapUHUHT XaMa Y30eK THiIUIa yiaapra dKBUBAJICHT OYIUITN MyMKUH
KUPMOK, KemmoK (HebITapUHUHT aKIMOHAI

OYJIraH CUHMOK, KeIMOK, emMOK,

xycycustiapuan Kuéciaimusz (Ne3).

3-KaaBall

N | Iarnms tunugara V36ex THIMIATH N3ox

beba 9KBUBAJICHTH

to break CUHMOK To break xamma cunmox dewimapu
L] To be damaged TTapyananMox, XapaKaTHUHT SIKYHUI HyKTara eTraHJIMTMHU
and separated into 6ymakapra Ounaupud, yerapajaHraH XycycusaTra sra.
two or more parts KPATMOK Jlexkun wurnu3 tunmgard to break dewmm
2| to damage sth and XaM Kay3aThB MabHOHHM (2) aHTJIaTa OJIUIIN
stopitfrom | - Ounan y30exk Tunuaaru cuumox GebIuiaH
working dapk kwiagu. by xomma y30ex THimza
3ltodosththatis | Kay3aTUB MabHOTa 3ra OYIraH CuHOUpMOK
against the law ¢debau to break ¢ebaura sxBuBasieHT 0yia
%[ sustain an injury | 3ap6 ¢6 onaau. TO break ¢pebauHMHT 3-4n MabHOCH
involving the HTHKACTIIAHMOK (KOHYHTa 3U]] UII KUIMOK)ra cuHMoK (henin

fracture of bones
in a part of the

(raBma cysikiapu
XaKH1a)

SKBUBAJICHT Oyna onmaiian: To break the
law/rules. — Konyn/kouoanapnu 6ysmox.

body

2 (13

Wurnusua-y30ekya ayrataa to break dewnmuHuHTr “CHHMOK”, “‘CHHIUPMOK’

Kabu TapkuMaiapu OepwiaraH. 10 break ¢ebIMHUHT YYMHYM MabHOCHHU
udoganaiiurad TapKuMa OepusiMaraH.

WNumn3 tunmuparn t0 break Ba y30ex tuiawmmaru cummor (ebITapuHUHT
yerapajlaHTaH XyCyCHUsITra Ara SKaHJIWTHU KaJBaJ/la KSITUPUITaH KUECUN TaxIuiia
KypuHUO TypuOau. Ym0y Oanuuii acapiaH OJIMHTaH MHUCOJIAa XaM OyHH
kypunmmu3 mymkua: 1) The brother of the Grand Pensionary was struck down
with an iron bar which broke his skull (A.Dumas, 27). 2) After a furious strife of
about a quarter of an hour, the string broke and the combatants vanished
(A.Dumas, 37). bupunum mmcoyiga OKOpHUIa aNTHO YTHITAH Kay3aTHB MabHO

udoaananran. T0 break ¢pewnuHuHr ¥30eK THIMIA SKBHUBAJICHT OVIIUIIN MyMKUH
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Oynran cunmox (PEBIMHUHT dYerapajaHraH XYCyCHUSATHHH YHIOy MHUCOJIa XaM
KYPUITUMHU3 MYMKUH: Taéx sHou keaub, cusHune bowuneuzoa cunou (Yyanon, 97).

Wurnu3 Tunuparn sHa Oup uerapanaHraH xapakar ¢ewmu  to come
denmumup. Y36ex Tunnna ymoy dewnnra xeimox (ebIn SKBHBANECHT OYiIa olajm.

Maskyp ¢Geb/UTApHUHT JICKCUK MabHOJIAPUHU KUECUI Tax i Kutamu3 (Ned).

4-)xanBan
Ne Warmms tunmunarn V36ek Thammaru N3o0x
bebn HKBUBAJICHTH
to come KeIMOK WNurmm3 tumuparn t0 come debin Kyn

MabHOJIM (Pebs1 OYITaHW YIyH, aCOCHI
MabHOJIAPHU KEJITUPAUK. [0  COME Ba
KeiMoK — (Qebulapu  CY3JI0BYH KM
Oupop 00BEKT WYyHaIMIIMAA Tyrai,
SKYHUH IIYHKTra €TraH XapakaTHH

L1 To move to or
towards a person or
place

FOpUIL, YYUII XapaKaTu
€KW TPaHCIIOPT
BOCHTAJIApH OWJIaH
OHpOp TOMOHTA, KOUTa
WYJ 0JIMOK, HYHAJIMOK;

udpomanad, ymoOy wukku (eba Xam
yerapajaHral akIHOHaJd XYCYCHSTIa
ara.

2.| to arrive at or reach a
place

bupop xolira eTMoK

Kyiinnarn wmmconmam kenrmpamus: The apothecary came, and having
examined his patient, said, as might be supposed, that she had caught a violent
cold (J.Austen, 21). Keamox pebIMHUHT YerapaJaHTaHIUK XyCYCUATHHNA KyHUIaru
Oaauuil acap/iaH OJIMHTAaH MHCOJIJIa XaM KYpUIIUMHU3 MyMKUH: Carmanamxou
apasanu Kyumupub xyuuo, yzu 3eounu atumeanu keaubou (4ynnon, 35).

Nurmu3 Ba ¥y30€Kk TWIIapWaard dYerapajaHTaH XyCyCHSTIM Xapakar

debitapunan stHa oupu to reach xamna emmox hewvamapuaup (Ne5).

5-kamBai
N | UHrmus tumaaru V36ek Tunmaaru HN3zox
bebn SKBUBAJICHTH
to reach emMoOK Wurnu3 tunumarn t0 reach dewsnm xamma

1| to arrive at the
place that you

opu0, iynanuo
MabiIyM Oup epra,

have been )KO#ra, MaH3WIra
travelling to 60pub 0JIMOK

L| To come to sb’s | XXynarunran
attention xoluaan oupop

)Koura 60pMOK
(oBo3a, ram)

2.1 To achieve a
particular aim

Mysiccap OVIMOK,
IPUIIMOK

¥30ex Twimaa ymoOy Qebiara SKBHUBAJIECHT
oYUM MyMKUH OYiTran emmox hebiu xam
yerapajaHraH XyCycHsATra 5ra SKaHJIUTu

Ky3aTwiad. Ym0y UKKH (eba  xam
XapaKaTHUHT 00BeKTra eTuob
TyraJUIaHTAHJIUTUHU omnupuo,

yerapajJaHTaHIUK MabHOCHHH H(OIaTaiIu.
Wurnu3s  twmmmarn to reach  dewin
udomanaiiauran  yura (1,2,3) MabHOHU
¥30ek Tumuparu emmox  QEBIA  XaMm
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-| To be big enough,

long enough

byi1, xaxm
JKAXATHIaH
OoIIIKacHUra TeHr
OYIIMOK

-| To sretch hands

towards sth in
order to touch it

udponanaiau. dakarruau to reach debnu
“Ky371 y3aTMOK’, “4y3MOK’ MabHOJApPUHU
(4) udpomanaranna y30€K THIUAATH eMMOK
debn ymlOy d¢ewnra SKBUBAJIEHT OYya
onmMaiinu. Macanan: He reached over and
turned off the light. To reach dewsnu y36ex
TWIATA KyWuaaruya TapKuMa KUiIuHagu: V'

YUPOKHU YUUPUUL YUYH KVIUHU YY30U.

Marmms twimparn 10

reach ¢ebpmun xamma ¥y30ek TWIHOA emMOK

dbebIapuHUHT YerapajaHraH MabHO KacO ASTUIIMHU ymiOy MHCOJUIapia Xam

kypumumu3 MyMmkuH. Mrs. Bennet, accompanied by her two youngest girls,

reached Netherfield soon after the family breakfast (J.Austen, 26).

booyp

0y3 omuu uyonmupub 0Oopuo,

Haskapea emeanoa OEKIapuHu

y3aneuoan oyuamou, kamuunu muwuea oaou (I1.Kooupos, 33).

Nurnu3 tunuparun xapakat debuiapuaad oupu to enter Ba ymoy debira

HKBUBAJIICHT OYIUIIN MYMKUH OViraH kupmox (DEbINTApUHUHT W30XJU JTyFaTna

KEJATUPUITaH MabHOJIapUHU Kuécaamms (NeS)

5-amBai
N | UHrnus tumaaru V36ek Tunmaaru HN3zox
bena SKBHUBAJIEHTU
to enter KUPMOK, To enter Ba xupmox dewnnapu cy310BUN

-| To come or go

opu0 €K CUITKUO

member of an
institution; to start
profession

into sth OWpOp HapCaHWHT,
WYKU KUCMUTA YTMOK
-| to become a W, xu3mar, yxuiira

KaOyJ1 KUJTMHMOK

HapCaHHUHT OpacHra,
WYKH KucMura €puo,
Termuob YTMOK,
CYKYJIMOK

-| To put names,

numbers, details
in a list, book or
computer

€ku Oupop OOBEKTHUHI  Tyraj, SIKyHUH
IyHKTTa €TraH XapakaTHU udonanaiau. To
enter Ba kupmox (HhebJIITApUHUHT AACTIA0KU
WKKA MabHOCH OWp Oupura Moc TYIIaJIH.
Kupmok ¢ebnuaunr 3-un mabHOCH 10 enter
dbevnuaa MaBxyn omac.  “‘Hapcanunr
opacura Temud YTMOK, CYKYIMOK’ KaOu
MabHOJAPHM WHIIM3 THiaupa 1o  pierce
debmun  udonamaiiau. To enter ¢ebau
Kay3aTuB MabHOHM (4) Xam wudoganad
kenamu: Children can enter the data into the
computer. - bonarap  Komniomepea
Mavaymom — Kupuma _ oauwadu. Yoy
Tap)KUMaJlaH KYpUHHO TypuOIukH, Y30ek

tunuga  to enter ¢ebIMHMHT Kay3aTuB
MabHOCH  Kupummox  GEbIN  OpKaIH
n(oJaTaHMOK1a.

WNurnuzva-y30ekua mayrataa to enter ¢ebauHuHr “KUpMOK”, “‘pyiixarra

KUPMOK~’, “KaTHAIMOK~ KaOW TapkuMmaiapu OepwiuO, ymly ¢ebTHuAT 4-uu
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MabHOCMHU HU(omanmaiiaurad “KUpUTMOK~ TapKUMacH KeNThpuiIMaraH. bamgumii
acapJiap/iad OJIMHraH MUcosuiapAa yuoly (QebiuIapHUHT YyerapajaHraH XyCycusiTra
ara PKaHJIMIruHU Ky3aTamus: AS they entered the house he earnestly entreated her
to name the day that was to make him the happiest of men (J.Austen, 81). 3ebu
oup cy3 oemac, cagomiapea x#asob bepmac, EHuea Kupean IHAXOHHU XAM
manumacou (Yyanon, 116).

WNurnu3 twmaarun to leave Ba y30ek tunmmmaru xemmox (HebIUTAPUHUHT

yerapajaHraH XyCyCHUSTra dra JKaHJIUTMHM KypuO uukkaH sauk. Kylunaru

xaaBanga ymly (ebUTapHUHT  YerapajaHraH XyCyCHSTHH — udojaanara
MabHOJIApUHHU Kuécnaitmus (Neb).

6-xanBain

N | UHrnus tumaaru V36ek Tuamaaru HN3ox
bebn OKBUBAJICHTH

to leave KemMmok, To leave ¢debnu CyOBEKTHHHT OMPOP MaKOHHHU

™[ to go away from a | V3 Typran sofinmn TapK OTHINM Ba YIIa TapK OTUII >KapaéHuaa

lace | Tapk 5TMO MYXUTAAard XapakaTHUHT TyramgaHum  (2)

person O_r a P p K MabHOCH Ba OMpOp MakoHJaH OOIIKA MaH3WI

‘| to stop I'V'ng_ata bupop Matiryot, TOMOH HyHanramwmk (1) MabHOIAPU MAaBKY/IL.

place, belonging | xusmar &xu V36ek Tuanaaru kemmox Gebiuaa 3ca MAaKOHHU

to a group,
working for an
employer, etc.

Ba3u(aHU TapK
TMOK

-| Abandon; to leave

sb’s wife or

husband

Capd 6ynmoK,

HHIIaTUIIMOK

-| To go away from

a place without
taking sth/sb.

tapk oty (1) Ba OUpop XapaKaTHUHT TyTallld
(2) mabHOCH MaBxKyad. TO leave deban “ranuiad
KeTMOK” MabHOcHia (3) kenraHunma yuiOy
¢debnra xemmox (QebIM OIKBUBAICHT Oyna
omvaiian. Kermok ¢debnmuHUHT 4-4r MabHOCH
uHrM3 Twgaard - to leave dewim  opkanu
udonananmau: by uwnu Oadxcapuwea Kyn
eakm xemaou.- It takes much time to do this
work. To leave debaunHuHr “OHpop HapcaHu
KoiaupMoK” (5) MabHOcura ¥30€K THIUAard
Konoupmox ~ QebiIn  SKBUBAICGHT  OYJIHIIN
mymkuH. Macanan: | have left my book on the
bus.- Kumobumnu aemobycoa xordupubma.

Wurmus twmparn to leave ¢ewnmm Ba y30ek Twimama ymOy ¢ebira

OKBUBAJIICHT OVIMINIM MYMKHH OViaraH kemmox (EbINITApUHUHT 4YerapajiaHraH
XYCYCHATIa 3ra JKaHJIWTMHHA YOy MHCOJIapja XaM KYpUIIUMH3 MyMKUH: 1)

When they left the high road for the lane to Hunsford, every eye was insearch of
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the Parsonage, and every turning expected to bring it in view (J.Austen, 102). 2) |
then left for Leyden, and the rest you know (A.Dumas, 79).

Kopaxyzbecum  ynapoan aosicpanub xonou 6a  OmMACUHUHZ — wilaxap
mawkapucuoazu wopbozuea kemou (I1. Kooupos, 275).

Kentupunran ku€cwii TaxwutapaH XyJoca KWJIUO IIyHW aWTHII
MYMKWHKH, WHTJIA3 THIWAArd XojaTr ¢ebutapu xucooOmanran to die, to blush
xamaa y30eK TWIWgard  YIMox, Kuzapmox (ebuiapu Oup Xuia aKIHOHa
xycycustra sra. Jlekun, to blush Ba xuzapmox dbebnnapuHuHT 0ab3u MabHOJIAPU
Oup-Oupunan (apKk KUIUIIA Ky3aTWIAM. XapakaT (Qebiulapu Typyxura MaHcyo
oynaran wuHrau3 taaugard to break, to come, to reach, to enter, to leave xamua
Y30eK TWIHMIATH CUHMOK, KEIMOK, emMOK, KUpMoK, Kemmox (Gebinapu
YyerapajlaHTaH akKIMOHAJI XYCYCHSATra 3Tra JKAHJIWTH aHWKJIaHIu. YOy xapakat
debapu aHrIaTraH MabHOMAp/a XaMm 0ab3u gapkiap 6op. by dapk Oup Tunmaru
debn uKKkMHUM TWiAa Oomka Oup debn Ounan udpomanmanummgaaup. Llynnai
Oynca xam, ymOy debulapHUHr Oapyacu uerapajiaHraH XyCYCHSTJIM Xapakar

dbebapu rypyxura Maicyo.

3.2 Uuram3 Ba y30eK THWIIIAPpHU/Ia YerapajaHMaral XyCyCusiTiiu gpebiap

THIIOJIOTHACH

Yoy 6yaumaa Ous murau3 tuiauaard  to lie, to sleep, to stay Ba y30ex
TUIMAa ymoy ¢ebiapra 35KBUBAJICHT OYJIMIIN MYMKUH OYIJIraH émMOK, YXIAMOK,
KOJIMOK KaOW derapajaHMaraH XyCycusTiia xouat gpebiapu xamza to fly, to glide,
to wander, to totter Ba yumox, cupnanmox, oatloumor, cyopaimox Kabu xapakar
GebUTapUHUHT  aKIMOHAT XYCYCHSATIAPWHHM YJIAPHUHT JICKCHUK MabHOJIAPH
Epnamuna kKuécmaiimus, ymoly debuiap WINTUPOKUAArd Oamuuil  acapiapiaH
OJIMHTaH MHUCOJIJIAPHH KEITHPAMHU3.

Kyitnnaru xanBanna xonar ¢pebiu 0ynran uarms Turaara to lie Ba y30ex
TUIAAATY émmoK PebTapUHUHT MabHOJIAPHHN Kuécnaimus (Ne7)

7-KamBal
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Ne WHru3 tuauaara V36ex THIMIATH N3ox
bebn SKBUBAJICHTH
to lie EMMOK Wurnu3 tununary to lie Ba ¥30ek Tunmmaru
" to be or put Tanann epra ETMOK (hebJUTapUHU acOCHil TYpPTTa MABHOCH

yourself in a flat or
horizontal position
so that you are not

(xapaBoT, TYIIaK Ba
I.K. ra) 6epu6d
YY3UJIMOK, y3aia

particular place

standing or sitting | Tymimoxk
-| to be or remain ina | XKoiinu 6any
flat position on a KUJIMOK,
surface YKOMIIAIIIMOK
-| to be, remain or be | CaxiaHMOK;
kept in a particular | Typmox
state
-| to be located in a JKoiinammox

Lie down To be or
get into a flat
position

XaMm Oup-Ompura MocC KenuO, HII-XapakaT
KU XOJIATHUHT JIONMHH, aBOMUU
SKAHJIMTHUHU  Udonanad,  derapajaHraH
aKuuoHaN xycycustra sra Oymamu. Jlekus,
uarau3  taaugarn  to lie ¢ewnm  down
nocienoru (5) Ownman OMpPUKUO KenraHuaa
qyerapajiaHTaH MII-XapaKaTHU HQOaiaiu.
V36ek Tmimmma sca émmox  GebIMHUHT
gyerapajlaHTaH MabHO  KacO  ITHIIWHU
Ky3aramus: VYV ypuuea xenub émou. Ymoy
ranga émmox QEeblu Keaub PABUILIIOIIN
Owtan OMpUKKUO CYOBEKTHUHT OMp XO0JIaTIaH
WKKUHYH XOJIaTra YTHINWHU OMIITUPMOKIA.
AMMo, Oy X011 WH30XJM JyFaTna Kang
STHJIMAaraH.

To lie xonat ¢pebIUHUHAT YOy MHUCOJIIATd MabHOCUTA YBTHOOP KapaTaMmmu3:

Fifteen or twenty tulips, torn and crushed, were lying about, some of them bent,

others completely broken and already withering, the sap oozing from their

bleeding bulbs (A.Dumas, 37). Ym0y mucongan xam kypuHuO TypuOauku to lie

debnu dyerapanaHMaraHjJvkHu udojanmamMokaa. Y30ek Twiuaa XaM ETMOK

GebIMHUHT 4YerapajaHMaraH XyCyCHUSTra 3ra SKaHJIWTUHU Ky3atamus: 3eou

KY31apuHu Myamupamuo, Kyau Kykcuoa bedapmon émapou (Yyanon, 119).

WUarmms tuamnmaru

to sleep Ba y30exk Twiamma ymOy (ewira SKBHBaJICHT

OYIUIIM MYMKHUH OYJraH yxaamox XojaT (GebIMHUHT aKIUOHAJ XyCYCUSTIAPUHU

kuécnaiimus (Ne8)

8->xanBai
Ne Narnmm3 tuangarn V36ex Tunuaaru H3ox
benn SKBUBAJIEHTH
to sleep YXAMOK To sleep Ba  yxiamox  debanapu
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-| to rest with your

eyes closed and
your mind and body
not active

Viikyra KeTMOK,

YXJIOK X0J1aTaa
OYIIMOK.

CyOBEKTHUHT TaOWUU JaM OJHII XOJIATHHH,
yXJ1aIt XOJIATUHU omnupuod
gyerapajlaHMaran xycycusrtra odra. JlekuH
Maskyp  ¢ewbuiap  KOHTEKCTJAa  BaKT
KYpcaTKM4d  TabCUPHUIA  YeTapajlaHTaH
XycycusTra sra oymumm mymkud: He slept
until 6 o’clock. ¥V coam onmueaua yxnaou.
By xoia BakT KypcaTKudIapy XapakaTHUHT
SAKYHHH HyKTacuHU npoaanad KeIMOKIA.

Maskyp QebitapHuHr Oaguuii  acapjiaH TaHjaad OJMHTaH MHCOJAa

gyerapajaHMaran XycycustHu udomanamuau Ky3atamms:. Mr.Hurst had therefore

nothing to do, but to stretch himself on one of thesofas and go to sleep (J.Austen,

35). Mupeanu ynune enxacuea mawinad nuw-nuuwt kuaud yxaapou (C.Axmao, 25).

Nurnu3 tunuparm 10 stay Ba y30ek Tunuparu xoimox (ebUTapUHUHT

yerapajaHTaHJIuK XyCYCUATHUHM UHIJIM3 Ba Y30€K TWUIApUAa YJIapHUHT JTyFaBUN

MabHOJApUHU Kuécnad Taxai dTamu3 (Ne9).

9-kamBai
e HNurnus tuangaru V36€eK THIIHIArH H3zox
ben HKBHBAJICHTHU
to stay KOJIMOK, Wurnu3  tunuparm 10 stay Ba  y30ek
-| to continue to be in | Bomka xolira THIMIATA  KOAMOK  (DEBINTAPHHIHT  H30XITH
a particular place KeTMai, 6opMai, Jyratna - KeATHpHratH — MabHONApHHN
for a period of time | k¥y3ranmaii, 3 ypramu® wnku®, ymby  QebrrapHuHT
WlthOUt moving )KOIZPII[B. 65’7HMOK; HUKKaJIaCHuHHU XaM qucrapajianMaraln

away

JKOMMHU TapK
JTMACIIUK

-| to continue to be in

a particular state or
situation

bupop xomnar,
Ba3UAT, MAKOH
(>koif) Ba LK. 1a
MaBxyz OVIIMOK

-| to live in a place

temporarily as a
guest or visitor

bupop xonna
MaBxy OVIMOK

bop, maBxyn
XoJaraa 6yIMoK

XyCYCHUATIN XoJaT ¢ewpuiapu Typyxura
KUPUTAUK. 1o stay Ba Koamox Qebiuiapu
CyOBEKTHUHT  OUpOp  XOJaT,  Ba3WsT,
MaKOH/Ia GYJIHII ceMaHTHKAcHTa 3ra. ¥Y30ek
TATUIATH  Koamok — GebauHuHr  “bop
OYIMOK~ MabHOCH MHIJIM3 TUIUAAru to stay
devnuaa MaBxkyn smac. Macaman: Hkku
coam eakm xonou. It remained two hours.
by xomma wHram3 Ttmampa to  remain
bebarHn KYnaiMus.

To stay Ba xoimox (ebIapUHUHT

qcrapajanMaral XycyCcusarra osra

SKAHJIMTHHU y0y mucosuiapaa kypumumu3 mymkus: When all this was resolved

on, he returned again to his friends, whowere still staying at Pemberley (J.Austen,

212). Vuu ( Toauborconnu ) Munucmpiauk uwiy Oulan yakupuweanoa oonacu ouian
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Canobap y3zea wopmoa Korap, mo KelieyHuua 314UXoHaza KamHad KauoH Keauunu

cypuwmupapou (C.Axmao, 31).

Okopuna 6u3 uwHIIIM3 Ba Y30€K TWUIApUAard XojaT QebJIapuHUHT

yerapaJlaHMaraHjauK XyCYCUSATIIApUHM KUECUU TaAKUK STIUK. DHIW 3Ca HUHIIIU3

tumugaru to fly, to glide, to wander, to totter Ba ¥30ek Tmimaa ymoy ¢ebiapra

HKBUBAJICHT OYIWIIM MYyMKUH OYnran

YVUMOK,

CUPpNaHmMoOK, meHmupamox,

cyopaimox, Kabm Xapakatr (ehUTapUHUHUHT aKIMOHAT XYCYCHSTIApUHUA KUECHUN

taxymi sTamus (Nel0).

10-xanBai
e WHrmm3 Tuinmgard V36eK THIHAArH H30x

benn SKBUBAJICHTH

to fly VUMOK, Wurmu3 tamuparn - to fly Ba y30ek

TUIAgArd  yumox  (hebIUTAPHHUHT

JeKcuk MabHocupaH (1,2) xypuHHO

1. to move through Kanor Bocuracuma S — e ( Q)zmnyp -

th.e air, using XaBoZia CYOBEKTHHHI XaBOJAard XapaKaTHHH
wings XapakaTIaHMOK,

KaHOT KOKUO Oupop
TOMOHI'a WYHAIMOK

to move through
the air or space (of
an aircraft or a
spacecraft)

Maxcyc
MeXaHu3MIIap,
arrapariap
épramMmia xaBoaa
Oup TOMOHTA
WYHAIMOK

To control an
aircraft, etc. in the
air.

omupuo,
XyCyCHsTa ora.
Wurnu3 tummgara to fly dewmuannr

qycrapajianmaran

“oupop MEXaHU3MHU XaBoJa
O0omKapMoK, yuupMmok~’ (3) mabHOCH
Kay3aTUBJIMKHU udonanao,

YyerapaJiaHraH XyCycusTra sra. Y30ek
TUJIMAArH YIMOK (ebaua 3ca OyHaai
xycycuatr Uyk. Macaman: A pilot
trained to fly large passenger planes.
Yuyeuu xamma uynosuu camonémmnu
bowkapuwny MawK Kuiou. Yoy
Tap)KUMaJaH KYypuHUO TypuOAMKU
y30ex tunura to fly deban “yuanpmox”,
“OomkapMOK”  Tap3ujaa  TapKuma
KATHHATH. Y306eK TIIHAA Jca yuMOK
bevan (dakat yerapajaHMarad
aKIMOHANl XycycusiTra sra. MHrnmu3yqa-
y30ekuya syratna to fly debaunuHT
”yUMOK”, “kyTapuiamMox”’ Kabu
Tap)KUMajapu OepuiraH.

to glide

CUPDNRAHMOK

to move smoothly
quietly especially
as so it takes no
effort

Cunnuk ro3a, cCupT
yCTHJ1a MOHECHU3,
TYCUKCU3
CUPFAaHMOK,
TOMFAHMOK

Wurmms  tunmmparn to glide Ba  ¥30ek
THIIUIATH CUPNAHMOK, bewitapu
CYOBEKTHHHI ~ MAaKOHIark  MakcaJCH3
XapakaTHHU OWIIMpUO, uerapalaHMaraH
XyCyCHSITTa dra.
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to wander

menmupamox

to walk slowly
around or to a
place without any
particular sense of

AHUK Oup
MakcaJcus Ke3uo
IOPMOK, Oekopra
CaHKHUO, BaKT

WHrmms tunmnaru to wander Ba y30ek
TWIMIATH meHmupamox peniiapu
CyOBEKTHUHT MaKOHJIATH y30K, JTaBOMITH
XapakaTuHU OWIIUpaau Ba
yerapajgaHMaraH akllMOHA XyCYCHATHH
nudonanaiiy.

purpose or YTKa3MOK, KE3MOK
direction
v to totter cydpaﬂ MOK Wurnms tuammarn to totter  Ba y30ex
TWINAATH Cyopaimox ¢debmiapu
L towalk or move | Mimumia6 ropmok, | CYObEKTHUHT Xapakar yCy/IHH

with weak
unsteady steps,
especially because
you are drunk or

CEKHH OOPMOK;
umMmIal 1opub Exu
CYCTKAIIUTHK KUJIHO,
KeMHHOa KOJIMOK

aHTnaTany. Ymoy xapakar QpebuIlapiHIHAT
WKKaJach XaM 4erapallaHMaraH akiHoHal
XYCYCHSATIA 3Taiup.

ill/sick

XKansanga kenTupwirnH GebUTAPHUHT YerapajaHTaH aKIMOHAI XyCyCHSITTa
9Ta SKAHJINTUHU KyHUJarn MECOJUIapAa XaM Ky3aTaMu3:

I. To fly Ba yumox Gdebmuiapu UIITHPOKUIATH MUCOJIHHU KeaTupamu3: At the
head of the first group, man was flying rather than running, his face hideously
distorted with satanic glee: this man was the surgeon Tyckelaer (A.Dumas, 18).
Yykxunap yemuoa 6ypeym coxun yuapou (C.Axmao, 57).

Il. Warmu3 twmmgarn to glide ¢ebnn xamaa yHra SKBHUBAJICHT OYiraH
cupnanmox (HebIUTAPUHUHT MabHoOJIapura 3bTHOOp Kapatamu3: And Boxtel let
himself out by the window, glided down the ladder, carried it back to the place
whence he had taken it, and, like a beast of prey, returned growling to his house
(A.Dumas, 93). bonanap Kuwi KyHiapu menaoar 4aHadd CUPNAHUO MYULAHOEK
nacmea Kapa6 r2ypub kemuwou (C.Axmao, 107).

I1l. YerapanaHMaraH XyCYCHSTIM XapakaT (ebimapugaH OuUpU HHIIN3
TUJIUAArU to wander Ba y30ek Trimaa ymoy (ebiara 3KBUBAJICHT OYIUIIN MyMKHUH
oynran menmupamox devinapuaup. Kyhinmaru mucoinapaa 0y (ebiuiapHUHT
aHIJIaTraH 4yerapajaHraH MabHOCHTa 3bTHOOp Kaparamu3: After wandering along
the lane for two hours, she entered the house with the wish of appearing cheerful
as usual, and the resolution of repressing such reflections as must make her unfit
for conversation (J.Austen, 138). FOpeanoup, meumupab. Kenaou. Ou konub,

cunnacu Kypu6 xaumubd xeraou (C.Axmao, 19). YmOy mucosuapaaH KypuHHO
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TypuOauKu, to wander Xamaa menmupamox — (GEBbITAPUHUHT  HKKalIacu
yerapajlaHMaraH XyCycCHsITra 3ra.

IV. T0 totter Ba y30ek Tuiaumaa ymoy ¢ebiara 3KBUBAJICHT OYIUIITN MyMKHH
oynran cyopaimox (QEBINAPUHUHT YerapajaHMaraH XyCyCHSTHU HQOIaIalinHu
ymoy Mucojutapaa xam Kysatamus: Cornelius was tottering feebly (A.Dumas, 74).
bos kanoati azo6 o6unan oepaza-myunykoan cyopaiubd mawkapuea 60w CyKKaH
oynca, sana ywanoat cyopaiud myunyk oxupuea emou (C.Axmao, 90).

Wurnmu3 Ba y30ek TWIUIapuaard derapajaHMaraH XyCYCHSATIH XOJIaT Ba
xapakaT (ebUIapHu KHECHN TaXJIMT 3THO, IIyHU aWTUITUMU3 MYMKHUHKH, TaXJIWT
ocTUra OJMHTaH (ebUTApHUHT Oapyacu derapajaHMaraH aklMOHAJ XYCYCHUSTra
sra. JIeKMH yJapHUHT aHIJIATTaH JEKCUK MabHOJapuaa 0ab3u dapkiap 6ynuo, Oy
WHTJIA3 TWIHAAArd 0ab3u  (GebUIAapHUHT  Kay3aTHB MabHOHHM Hdoaanad,

qcrapaJianral MabHOHHU aHITIATUIINAA Ky3aTHIadu.

3.3 Unram3 Ba y30eK TWIIIAPpUIa MKKH aKIHOHAJ XyCyCHATIH ebiuiap

THITIOJIOIHACH

IOxopuaa 6us uarm3 Tunraary to stand, to Sit Ba y30ek TUIMIArH mypmoK,
ymupmoxk, Xonatr ¢pebutapunu, to walk, to go, to swim xamna ropmok, 6opmox,
cy3mox Kabu xapakaT (ebUlapuHM WKKH aKIMOHAT XYCYyCHSATIH (ebiiap
TypyXura KUpUTTaH 3AUK. YOy OynuMaa Ou3 MHIIM3 Ba Y30€K THILIApUAaru
UKKH aKIUOHAT XYCyCcHSITIH (EebUIApHUHT  dYerapajaHTaH/derapajaHMaraH
XyCcycusTaapHu udoaalalmHu KUECUM TaAKUK 3THO, yiapaaru yxmaii Ba ¢hapkiu
TOMOHJIAPUHU TaxXJWi 3TamMu3. VKKK Tuimaru XojaT Ba XapakaT (ebJTapuHUHT
Oamuuii acapiapfaH OJMHTAH Taruiapia XaM 4erapajaHraH MabHO Xamja

JyerapajaHMaran MabHOHH Hoaaiarad xoiaaraapuau keatupamus (Nel 1)
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11-xanBan

Wurnu3 tununara Gebn

V30ek TWINIari 3KBUBAJICHTH

HN3zox

to stand

mypmox

JerapajaHra

UYerapananma
ral

yerapaJiaHraH

UYerapananma
rad

to be on your
feet

O€K y3pa TuK
Ba3UAT/AA
OYIIMOK

-| Stand (up) to

get up into
your feet from
another
position

€TTaH,
YTUprax Ba
IILK.
X0JIATAAaH
raBJIaCUHU
TUK X0JIaTra
OJIMOK

be in a certain
position or
situation

bupop xoii-
MaKOH, BaKT,
xoJlaTtaa
MaBXKYy/I
OYIIMOK

| assume a

stationary
position; stop
moving

-| To put sth/sb

in a vertical
position
somewhere

To stand Ba mypmox
dbenpTapuHIHT
yerapagaHMaraH
xycycusitu (1,3)
CyOBEKTHHUHT THK EKH
BEPTUKAI X0JIAT/Ia
OynuI MabHOCH OWJIaH
OoFIIuK OyIIca,
yerapanaHTraH
XycycHsTu (2)
CyOBEKTHHUHT OHp
xoJlaTaaH OomKa
XoJlaTra YTUIIH OMIaH
Oornuk. Marnms
THUIHAATH
yerapagaHraHiIvukK Up
nocjenoru Ba Oycus xam
ndonanananm.yY36ex
TUIINA 3CA MYPMOK
bebiu yprudar,
Jrcotiudan Cy3napu
OwaH KenraHja
yerapanaHTaHINKHA
uponanaiinu. To stand
¢debsin Oupop xoJyarra
Kenu (4) MabHOCHIA
KYJIJTaHWITaHAa Xam
yerapajaHraHIUKHU
ndomanaiinu. bynnan
tamkapu to stand pewin
Kay3aTHB MabHOHHU (5)
xam nomanad,
JyerapaaHTaHJINKHA
OWMpaau Ba 1y
XyCYCHSITH OniaH y30ex
TWINAATH MYypPMOK
debinaan Gapk Kuiau.

Narmms tanmaoarn to stand debMMHMHT XaM uerapajaHraHIHK Xam

yerapajaHMaranjvK MabHOJApUHU  HQoJajalMHU Ym0y MHCOJUIapAa Xam
ky3atamus: 1) In fact, Cornelius stood immovable, looking at Rosa, yet looking at
her as if he did not hear her (A.Dumas, 57). 2) Then suddenly Van Baerle felt
gentle hands raising him, and soon stood on his feet again, although trembling a
little (A.Dumas, 67). bupunun wmwuconga to stand ¢ewiau CyOBEeKTHHHT OHp

xojaraa OynuIIM MabHOCHHU AaHIVIATHO, dYerapajJjaHMaraH XycycusTra ora.
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WIKKMHYHA MHUCOJIa 3ca CyOBEKTHUHT OMp XOJIAaTJaH MKKWHYHM XOjaTra YTUIIHHA
nudomanad, yerapagaHTaH XyCyCHSTTa 3ra.

V36ex Tmupa to stand debiura SKBUBANEHT GYIraH mypmokx QEbIMHUHT
ymdy Mucosiapaa udoganaran akiMoHaJI XyCycHUATiIapura bTHOOp KapaTamus:
1) Axcuoan ynum xabapunu onub kenean Kocumbex oOesopea enkacu Ounam
mazconcus cysnub, oékaapuoa 3ypea mypubou (I1.Kooupos, 387). 2) Xoowcu aka
éanu xynnapunu couuxka apmud ypuuoan mypou (C.Axmao, 41). bupuaum
Mucoga mypmox Hebin CyObeKTHUHT BEPTHKAIl XOJaTaa OYIuIl MabHOCHTA ATa
0yn1u0, yerapananMaranaukau udoaganamokaa. Keitnnru muconga mypmox Gpebin

CyOBEKTHHUHT OMp XOJaTAaH OOIKa XoJyiaTra KeauImuHu udoaanad, yerapajiaHrad

XyCYCHSTIa 3ra.

Wurmu3 tamuaarn t0 Sit Ba y30ek Twimmaru ymupmorx (QebUTApUHUHT

aKIMOHAN XyCyCUsATIapuHu Kuécnaimus (Nel?).

2-KaaBan
e HNuram3 Tuiangara peba V36ek THIHAATH HN3ox
IKBUBAJIEHTH Wurnus twimpary to sit
to sit FMupmox ¢ebauHuHr 1-un
MabHOCH Y€rapajlanma-
derapananrad | Yerapananma | uyerapananrad | HerapanaHMa | .. Vsgex ruminar
raH raH Ymupmox, Gpebiu 3ca 1-un
L to rest your Ketrnu Oupop MabHOCH/IA Yerapajanran
weight on JKOWTra KyHuo, UII-XapaKaTHU
your bottom oupop xonu nponanaiim. Kyn
with your WIIFOII 5TUO XoJmapia y ’g”pMOK
back vertical, | ypunmanmox; i?ggn’:ftén II)) EEE?HO
for example YYKMOK xenagu: Y Snumza ke
on/in chair

2| to put smb in

ymupou. To sit hpebiu 2-
91 MabHOCH/IA Kay3aTHB
MabHOHU Hpomanad

a sitting Kenmno (YTHPFU3MOK),
position uerapananra Xycycusrra
3. tobeina Acocan ara OynraH. Y30ek
; THJIHJIA 3ca Oy X0I
particular nryHzai Ky3aTuiMaiiu. Maskyp
place (YTupran) (ebITaPHUHT MKKHCH 3-
X0J1/1a OUpOp | UM MabHONApHU

JKOHM, MaKOH/Ia
OYIIMOK

yerapajsaHMaraHiIuKH!
udonanaiimu. To sit
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4| Sitdown to Tpancnopt ebauaunr 4-4n
move from a BOCHTACHTa MabHOCH
stan d | n g TyHlMOK, gerapaJaHIraHJIuK
position to a HKMOK; dowh nocrenorn Gura
sitting MHUHMOK

k. OUpHKUO KemuIaa
position Ky3aTmaamu. Y36ex
THJIHJIATH YTUPMOK
(bebIuHUHT 4-4n
MabHOCH XaM
JerapaigaHrasaup.

To sit ¢depauHMHr KOHTeKcTAAa udoAamaraH MabHOJApUra 3bTHOOP
kapatamu3: 1) In this house they were received by Miss Darcy, who was sitting
there with Mrs. Hurst and Miss Bingley, and the lady with whom she lived in
(J.Austen, 173). 2) "Now | have got some news for you," said Lydia, as they sat
down at the table. (J.Austen, 144). bupunum wmwuconga 10 Sit ¢ebau
yerapajaHMaran xycycustra sra 0ynu0, Oy cyObeKTHUHT Oup Xonaraa OYIuIu
Oounan Oormk. MkkuHuM muconga 3ca ymoOy ¢debn down mocienorn €épramuaa
CyOBEeKTHMHI  Oup  XoyatmaH OollKa  Xojarra YTUIIUHU — OWJIaupuo,
YyerapajlaHMaraljiukHy uoaaaaMoK/ia.

To sit dewnmuuuHT ¥30€K TWIMAATH SKBHBAJICHTH ymMupmox (EbhIUHHHT
Oanuuii acapiapliaH OJMHTaH MHcoJulapia udojanaraH MabHOJIApUra bTHOOP
Kapatamus: 1) Tonubowcon Huma oOeuuwunu oOuamail 6out 32ub ymupasepou.
(C.Axmao, 16). 2) Ouuwa becum azbapovu MOPMUHSAHUOAH OACHMYXOHHUHS
Bobypoan sme ysox uemuea ymupou (C.Axmao, 147). Yrupmox debnn Gupunun
MHUCOJIJIa YerapajaHMaraHJMKHN, UKKHHYA MHUCOJIA 3Ca YerapaJlaHMaraHIunKHA
ndomamaMmoka.

IOxopuna Owm3 xomar ¢dewmiapu Oynran to stand/ mypmox Ba to sit/
ymupmox (PEbIUTAPUHUHT aKIMOHANT XYCYCUSTIApUHU KUECTAAUK. OHAM dca
uHran3 tiomgard to walk, to go xamaa ¥30ek TUInMaara opmok, 60pmMox Xapakat
aKIMOHAJ XYCYCHSTIIApUHU YJIAPHUHT JIEKCHK MabHOJIApU Ba OaJuMid acapiapjaH

OJIMHTaH MUCOJUIAp acocuaa KHEcHii Taxaui Kumamus (Nel3).
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13-xamBai

Wurnu3 tununara Gebi

V30ek TWINIaru 3KBUBAJICHTH

HN3zox

[Taxmat,kap

Warnms tununary to walk
Ba ¥30eK THINAATH I0PMOK

to walk fOpMOK (beputapu XapakaTHUHT
uerapananran | Yerapamanma | verapanadraH | YerapanaHMa | gerapara nurmirammk
ran rad MabHOCH UYKJIUTH cabaliu
to move or go Kazam fcrapamaiMarad
somewhere by Tamuiab onFa | XYCyewarra ora. Keiiuuru
: MabHONapaa (2) aca UKKH
pUtt":]g one 60cmoK, dbebnma xaMm xapakaTHHUHT
fOOt In fl’Oﬂt KaﬂaMHa6 ﬁyHaﬂHHI HYKTacu
of the other KUITMOK GopiurH cababiu
on the ground qerapanaiiraHnI/IKHH
Tto go MABIVM nudomanainu. To walk
oo Y ¢beru Kay3aTHB “Ompop
somewhere HyHanuma XaiBOHHH caifp
with sb on Xapakar KAIIUPUIT” MAbHOCUHU
foot, KHJIMOK, Oup uoaanaransa,
especially in JKOMTaH qera%puanaﬂrag x6ycyc1/1;1Tra
order to make OOLLIKa olira ora DYJIAH. ¥ 30CK
h i 5 TUJIAJATH 10PMOK (EehITH
sure they ge OPMOK, OyHpmail XycycusTra sra
there safely KETMOK smac. IOpMoK (ebIuHuHT

‘| to take an “YiluHnapya ¥3 HaBOaTuua
animal for a XapaKat KHIMOK”
. MabHOCH[A (4) 3ca Xapakar
walk,_to make | | e e Oupop iyHamuIra
an animal KapaTHHG,
walk yerapaaaHraHIuK
somewhere udoananran. MHrmms3

tumuaarn to walk
debauna OyHmait MabHO

Ta, TOMHHO iiyx. By Ypunna to play éxu

YUUHIapaa y3 to lead dpewutapu
............ HaBOaTuaa KYJUIAHUIIY MYMKHH.

Xapakar

KUIIMOK

To walk ¢ebmuauHr KyWugard wmucoiapia wudogagaraH axKIMOHAT
Xycycusiapura 3Tuoop kaparamus: 1) You will not have to walk far, as | have
2) Then,

keeping down the agitation which was raging in his breast, Cornelius took up the

my coach near the pond, behind Tilly's dragoons” (A.Dumas, 11).

rake, smoothed the ground, and, quite abashed and rueful, walked back to the
door, affecting the unconcerned air of an ordinary visitor of the garden”
(A.Dumas, 103). Kenrupwuiran oupunun mucosnaa to walk dhewyn yerapananmaran
Xycycustra sra Oyica, UKKMHYM MHCOJAa (Pebll XapaKaTUHUHI MYKH Yerapacu

MaBXxyJ 0110, yerapajgaHral XyCycusTra ara.
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V36ex Tmimna to walk ¢esaura SKBUBANEHT OYIMIIM MyMKHH OYIraH

1opmox  (PEBIMHUHT KyHugard Mucoiiapaa udojanaran MabHOCHTAa IBTHOOD

Kapatamus: 1) Avmo y3u (Toruboicon) mpyoxanu onub x#easod Kuiumea OOmMuHmMail

mawuna ampoguoa iopasepou (C.Axmao, 21). 2) V xamma paxbaprap oOunam

Kypuwub oyneay, asponopm obunocuea xapab iopou (C.Axmao, 141). bupunun

Muconna ropmox GEBIMHUHT WYKH TYTAUIAaHUII HyKTacw WyK. Jlemak, ymOy

MUCOJUIApAA jopMoK (PEBIM YerapajaHMarad akUOHAJI XyCycHusiTra sra. MIKKuHun

Mucoiaa ymoy (ebs1 XapakaTHHUHT WYHAJIWII HYKTacH OOpJuru EKu Oupop

HyHaNMIITra KapaTWIraHInK MabHOCHUTA dra OYVIrb, yerapansaHraH XyCyCcHsTra Jra.

stHa Oupu t0 gO Ba bopmox pebimapuaup (Neld).

Nurnu3 Ba y30ek TWLIApHUIard UKKA aKIUOHAN XYCyCHSTIH (ebuiapaaH

14-xxanBsan

Wurmu3 tunmnara Gebi

V30ek THJINAAaru 3KBUBAJICHTHU

N30x

to go O0pMOK
yerapasianra | Yerapamanma | yerapananran | Yerapamanma
raH raH
H
to move or CY3JI0BUMHHUHT
travel from Typras
one place to JKOUUIaH
another Y30KJIAIIMOK;
oupop
MaH3WIIaH
HUKKUHYN
MaH3HuJI TOMOH
XapakaT KHIMOK
to move in a Bupop
particular way or iyHanuma,
while doing sth Aynnan Hapu
else. TOMOH Xapakar
KHJIMOK,
WITapUIaMOK
to leave one Bupop KOI,
place in order 00BEKT éxu
to reach Iaxc TOMOH
another HYHAIMOK
JlaBoM 3TMOK,
------------ KaTHaMOK

Wurmus tunmnaru t0 go
Ba y30€K TUJIHIArH
b6opmox hebIIapuHUT
yerapagaHTaHIuK
XYCYCHSITH Ma3Kyp
(debrapHuHr 6UpOp
WYHAIUIIIArY XapakaTu
(1), MaKOHHU TapK ITHII
(3) kabu cemaHTHK
MabHOJIApUIA KY3ra
Tanuianaau. Marmms
tunuaaru to go
(hebJIMHUHT
yerapaiaHMaraHiInK
XYCYCHSATH 3¢a CyOBEKT
XapakaTH Tap3uHH
aHmIatamuaa (2) ro3ara
yukKaau. bopmMok
(bebIMHUHT 2-41 Ba 4-4H
MabHOJIApUa Yerapara
WHTHJIMII CEMaHTUKACH
Hykuru cababnm
yerapajiaHMaras
AKIMOHAJ XyCYCUSTHH
ndonanaiinu. by kabu
MabHO MHTJIN3 THIIAAArH
to go debauna MaBxKyx
Imac.
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To g0 depauHUHT Ym0y MHUCOJIAp/a aHTJaTraH MabHOCHHH TaXJIWJ
kunamu3: 1) Lydia's intention of walking to Meryton was not forgotten; every sister
except Mary agreed to go with her (J.Austen, 46). 2) Lady Catherine observed,
after dinner, that Miss Bennet seemed out of spirits, and she did not like to go
home again so soon (J.Austen, 138). bupunumn mwuconma t0 g0 deban CyObeKT
XapakaTu Tap3WHU aHTJIATHO, YerapajaHMarad Xycycusrra sra. UKkuHuu Mucosia
aca, CyOBEKTHUHT OMpOp HyHanMmaaru xapakaTuHu udoganad, deraparaHMaran
aKIMOHAJ XyCYCHSITTa 3ra.

bopmox debnuHMHT Oamuuii acapiaH OJMHTaH MabHOJApuUra BTHOOP
KapataMu3: YHu Kypuxnab 6opaémean 311uK 4oenu omaukaiap xam bobypea mana
wy Kyion uuuoa wopeanoail xupa xypunapou (I1.Kooupos, 145). Ma3kyp mucosia
oopmox (eban CyOBEKTHHMHI MAaKOHJIard OpPUEHTHUPCU3 XapakaTUHU Ouinupuo,
yerapajaHMaraH Xycycusitra sra. bopmox (EbIMHUHT XapakaTUHUHT OUpOp
WyHanmuIra KapaTwiraHaiuruiu udoanad, yerapajianran Xycycusitra sra Oyirax
MUCOJIHM KEeJITUpPaMu3: YV 6006ypHuHe omacu ypHuea XyKmoop OVIeaHuHu 3uumuo,
VHOGH XUMos cypaut husmuoa apkka_bopean 30u (I1. Kooupos, 54).

Ymby Oynumaa MHIIM3 Ba Y30€K TUIUTAPUIATH UKKU aKIUOHAII XYCYCHUSITIIH
X0JIaT Ba XapakaT ¢ebuiapuaaH Oup HedTracw KUECUW TaxXJWi JITHIIU. XOJaT
bebITapUHUHT YerapajaHTaHIMK XyCYCHATH  XapaKaTHHHT OWp XOJjaTaaH
WKKUHYM XOJiaTra YTUIIM MabHOCH OuiaH OOfIuK Oyica, yerapajiaHMaraHjivk
XYCYCHATH CyOBEKTHHHI OMp XoJiaTjaa OYJIWIl MabHOCH OwiIaH OOFJIMK. Xapakar
debamapuga dYerapaaHTaHIUK XyCyCHSITH (ebJl CEeMaHTHKAcHJard uerapara,
Tyran HyKTara WHTUIUIITHAHT MaBXKYJIUTH ouan Oenruinanca,
yerapajaHMaranjvK MaKOHJAard MakcaJChu3 XapakaT, XapaKaTHUHT WYKUA Tyral

HYKTacu UYKIUTru Ouian OenruiaHaiy.
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Yaunuu 000 0yiinua xysaocayap

Maskyp 6001a MHTIN3 Ba ¥30€K THJUIApUAArd XoJiaT Ba XapakaT (pebUTapuHUHT
aKIMOHANl XYCYCHSTIApU KHECUN TaxXJIWi OSTWIAW. TaxJuia HaTWXKalapu IIyHU
IIypCcaTIuKWA, WHTIU3 Ba Y30eK TWwapuaaru xojat ¢evmuiapu Oymran 1o
blush/kuzapmox xamma to die/ yaimox debutapm OuUp XHJ aKIMOHATI Typyxra
MaHCy0 OYnu0, yerapanmaHraHaukau udomanaiau. Xapakar ¢ewbmuiapu Oynrad {0
break, to come, to reach, to enter, to leave ymoOy ¢enmnapra y30ex Tuimga
HKBUBAJICHT OYJIUIIN MyMKUH OYJTaH CUHMOK, KEIMOK, emMOK, KUPMOK, KemMOK
debiapy  xaM yerapajaHMaraHjaukHd udonananaun. Ymoly debiapHUHT
YyerapajlaHTaH aKIMOHAI XYCYCHSITH Ma3Kyp (eb/uiap YK CEeMaHTHKACHUIaru
XapakaTHUHT “SIKyHUM HyKTara eTumr’, “OMpop MYXUTHU TapK OTHUII
MabHOJApUHU U(oIaTaralinry cabadiy 103ara YHKa/Iu.

Wurmus Tiomnara xonat gebiutapu Oyiran to lie, to sleep, to stay ea y30ek
TUIHIATH éMMOK, YXAaMOK, KOJIMOK (PEbJUIApUHUHT MabHOJIApH opacuaa 0ab3u
dapkmap Oynummra KapaMaciaH WKKH THJIJAa XaM derapaJlaHMaraH XyCyCHSITra
sra. Xapakat ¢enmiapu to fly, to glide, to wander, to totter Ba yumox, cupnanmo,
MeHmupamox, cyopaimox Gebulapu WHIIIA3 Ba Y30€K TWUIapuia Xam
yerapajlaHMaral xycycustra sra. Ym0y ¢ebwnapnan to fly Ba yumox debnnapu
MabHOJIApH opacuaa (papK MaBXymIurd aHukiaHgu. WMermms twmumarm to fly
debin  Kay3aTHB MabHOHM aHTJIaTHO KeNTaHWJIa dYerapajlaHTaHIUKHA XaM
udonanai onuim ounan yymox Gewbianaad Gpapk KUIUIIU Ky3aTHIIH.

Wxku akIMOHAI XyCYCHSITIN XoJaT (ebuiapu rypyxura kupysuu to stand,
to sit Ba mypmox, ymupmox hebITApUHUHT YerapaJaHMaraHIuK XyCyCHITH YIIOY
dbebIapHUHT CyOBEKTHUHT “OMp XoJlaThaa yerapacus Oyiumr” MabHOCH OuiIaH
OornuK Oysca, derapajaHTaHIMK XyCYCUSITH CYOBEKTHUHI ‘“OMp XoJaTaaH
UKKHUHYM XoJjaTrra YyTumr’ MabHOCH OunaH Oornmuk. MHIM3 Tuiaupard Xapakar
¢debmtapu Oyaran to walk, t0 g0 xamma ¥30ex Twiauaa ymoOy debiapra
HKBUBAJICHT OVJIMIIIM MYMKHUH OYITaH 1OpMOK, 00pMOK (EBIITAPUHUHT aKIIMOHAI

xycycusmiapu kuécnanau. 70 walk gebnu cyObekTHUHT “Oupop MyXHTIa TaOUuii
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XoJaTAa XapakaT KWIMIIM® ~ MabHOCMHM HQojanaraHia dyerapajlaHMarat
Xxycycusarra sra Oynagu. YmoOy (QebIHUHI YerapajlaHraHJIuK XYCYyCHATH OUpop
CYOBEKTHUHI MYyXUTTa, JKOira o€kjiap BOCUTacHIa HyHalIraH xapakaTu, Kay3aTHuB
MabHOJA aHriaTumM OuiaH Oofiuk. 70 O (EeBIMHMHI CEeMaHTHUKAcHIa XaM
UKKaja  Kapama-kapumm — Oenrmiap — (derapajaHraHjIuK/derapajaHMaraHivk)
MaBKyJl. Y30eK THIHIATH 10pMOK, 6OpMOK Herapara MHTHINII, HYHAITHII HyKTacH
MabJIyM OYNTaH HII-XapakTHU Hdomanad Kenranga dyerapajiaHraH XyCycusTra ara.
Ymly ¢debnnap cemantukacuaa cod xapakar OKUMHHU HdoJananiv Ba SKyHUI
MYHKTTa MHTWITAHJINK MabHOJAPUHHUHT HYKIUTK cababiu XaMm derapajlaHMarat

aKIMOHAJ XyCYCUSITHU H(oIamanim.
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XVJO0CA

AKITMOHAIIITUK rpaMMaTHK KaTeropusI cudaruga bebapHuHT
YyerapajaHTaH/IMK/deTapajaHMaranink MabHOJIAPU Onan OOFIIUKIUD.
WNmina wHrm3 Ba y30eKk THUTApUAard XoJjaT Ba XapakaT (DebUTapHHHUHT aKIIHOHAI
XycycusTiapu  (4erapajlaHTaHJIMK/derapajlaHMaraljink)  YJIApHUHT  JICKCHK
MabHOJApU acocuaa EpuUTHIAU. by kabu €HmamryB Kapaoln OyiMaraH WHTJIN3 Ba
Yy30eK TUUTAapUHUHT (PebJ CEMaHTHKACUIATH TYypJIH MabHOJAPHU aHUKJIAIIIA XaM/Ia
TaKKOCJIalAa MyXyuM YPUH TYTAH.

Wurmu3 Ba y30ek TWoIapuaard XoJlaT Ba Xapakar (ebJUTApUHUHT
yerapajaHTaH/IMK/derapalaHMaraliiik  XamJla WKKH ~ aKIHOHAT  XYCYCHSTIIH
bebUTapHUHT CEeMAaHTHK MabHOJAPH AHWUKJIAHHWO, yjaap KUECUH TaxXJIWiI STHIIH.
Hatmxana kapjom OyiamaraH WHIVIM3 Ba Y30€K THILIApHUIard XoJjaT, Xapakar
bebTapuHUHT YXIIant KA HOYXIAI KUXATIapy aHUKJIaH !,

Xoar Ba Xapakar ()ebUIAPUHUHT MHIJIN3 Ba Y30€K TUIUIApUIArd aKiHMOHal
XyCycusiTIapu yura (4erapajaHraH, yerapajaHMaraH, MKKH aKIIMOHAJ XYCYCHUSITIIH)
rypyxJjapra axpatuino, ymoy akiuoHan XyCYCHUSATIapHH H]oganaiiiural JEKCUK
MabHOJIApU KUECUN TaxXJIWI JITWIAU. YOy CEeMaHTUK TaxXJWiI HaTWXKacuia Xap
WKKaja TUJIIaTx X0J1aT Ba XapakaT bebTapuHuHT
yerapajaHraHjiuK/derapalaHMaraijink MabHOJIApU TAAKUK STWIAM Ba KyWujaaru
XyJiocajiapra KeJIuH/IN:

1. Wurmm3 Ba ¥y30ek Twuiapujard xojiaT Ba xapakaT (ebwuiapu  y3
CEMaHTUKACH]Ia YeTapalaHTaHJINK/yerapajlaHMaralink MabHoOJapura ara 6ynuo, Oy
WKKHU TUJIJIaTH U30XJIU JIyFaTiiapaa XaM y3 aKCHH TOTITaH.

2. Varmum3 Ba ¥y30ek Twimmard XxojaT (ebutapu pyc TWIHIAH (GapKiu
paBuIlla dYerapajaHraH XycycusiTra Xxam sra. by ymoOy debmiapna Oup xonatmaan
WKKWHYH X0J1aTra YTHIII MabHOCH MaBXKyIJIUTH OWJIaH N30XJTaHa]IH.

3. Uarnu3 tunmaaru 6utTa deba y30ex tunuga Oapua xoiuiapaa (gaxaTtruHa
oup ¢ebn Ounan udomamanmaiiau. Murmm3 tuaumparm ¢Geba Kalicm MabHOCHIA

KYJUIaHMILIWTa Kapad, y30exk Tuiuaa Oup Heda 3KBUBAJIECHT (pebutapra sra OYiuig
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MYMKHH. Y30eK THIHmard (ebI XaM HMHIIM3 THINga Oup Heda (ebuiap Ounan
udonanaHuId XojaTiapura sra. Macaman, Y30eKk TWIMAArd Kuzapmox Xojat
bebmuuuHr wHrAM3 THiauaa ukkata to blush Ba to redden, xapakar debnapu
oynran kupmox GpebIuHUHT 10 enter Ba to pierce xamua xoamox hewauHUHAT 10 Stay
Ba t0 remain xabu SKkBHMBaJicHTJIapu MaBxya. WHrmu3 twimparun to reach ¢ebiau
y30ek tunmma emmok, Kyn yzammox, to leave dewmm sca xemmox, xordupmox,
mawnab Kemmox KaOu SKBUBAJICHTIAPUHUHT OOpiuru xam OyHra mmucon Oyna
OJIaJIH.

4, Warmm3 Ttwmgard Oav3u  (ebutap Kay3aTWB MabHOHW —aHTIIATHO
yerapajaHran xycycusrra sra Oymamu. Murm3 tuimmarn to break ¢dewnu y30ek
TUIIHJIA CUHMOK Ba cunoupmok, debinapu, to fly bewnm yumok Ba yuupmor dewvanapu
Oomnan wudonananagu. Muarmm3 twmnarn ¢ewau to fly gerapamanmaranmmkau
udonanaiiiy, JEKMH Kay3aTHB MabHOJA ymOy (ebs uerapanaHranmmp. Y36ek
TUIHJIA 3ca YUMoK (DEeBIN YyerapasaHMarad aKI[oHaJl XyCyCHUsITIa Jra.

5. MHrmu3 TuiMaard MKKYA akIUoOHA XYCYCHUSITIM XojdaT ¢ebiau Oynrad to
stand ¢ebIMHUHT YerapajaHraHJIMK XyCYCHATH KYII X0Jutapa UP MOoCyIeord OuiaH
OMPHKMO KeNraHaa Ba Kay3aTHB MabHOHHM M(oanad KeiraHaa Ky3aTHIamd. Y30eK
TUIUAA Yoy (pebIHUHT IKBUBAJICHTH OVIraH TyYpMOK (EBIN YPHUOAH, HCOUUOAH
paBUIIUTapy OWJIaH KeNTraHaa 4erapajaHTaHaukau udomanaan. MHrm3 Tammaaru
to Sit pebaIMHUHT YerapajaHraHINK XyCYCHATH Ma3Kyp (GebJIHUHT dOWN MOCIe 0T
OWIaH KeIWIIM Ba Kay3aTHB MabHOHH HM(OAANAIIN OWIAH M30XJaHAIH. Y30eK
TUNWIA 3ca ymupmox Qebau KYyN Xosulapja Keaub paBULIAONIA OWjaH OUPUKUO
KeJraH/a yerapajiaHral XyCcycusiTra sra Oyiaiu.

6. Mkku akuuoHan XyCyCHSTIN Xapakar (ebuiapu rypyxura MaHcyO Oynran
to walk dewnu kay3atuB — “Oupop XaliBOHHHM cailp KWITUpUII® MabHOCHIA
KeJTaHuJa YerapajlaHraHIuKHu udonanaian. Ymloy (ebTHUHT WHTIU3 THIUIATH
AKBUBAJICHTH OYyiraH ropmok dhebiau OyHaaid mawHora sra smac. Iy ypunna ropmox
bebmu  “ViiuHmapma VY3 HaBOaTHIa XapakaT KWIMOK MabHOCHIA KeNraHnaa
yerapajgaHrad XyCcycusaTHu udomanainu. MHrms3 tuauaarn 3ca 0y mabHoaa to walk

dbensn smac, 6anku to play €xu to lead pebmnapu kynnanumamm.
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7. Narm3 Twomnarn 1o glide, to wander, to totter Ba y30ek tuimuma ymoy
dbebapra SKBUBAJICHT OVIMINM MYMKHH OYJITaH CUpnaumorx, meHmupamox,
cyopaimor, Gebiapu CyObeKTHUHT MaKOHJArd MakcaJCH3 XapakaTh Ba Xapakar
YCYJIUHU OMIIupu0, UKKA THJIIA XaM derapajaHMaraH akimoHaJll XyCyCHsITra ora.

Nurnu3 Ba y30ek TwUiapuaard XoJiaT Ba Xapakar (PebJUIapUHHHT JIEKCUK
NOTCHIIMAIA TaxXJIMJIA IIYHW KypCaTaauKW, yjlap Xap HKKaja TWIJa XaM ydra
aKIMOHAJ CEMAaHTHK Typyxra axpatwiaad. VMkku tangaru (QebuTapHUHT JICKCUK
MabHOJApU OUp-Onpura SKMH Oyiica xaM, yiap opacuaa 6ab3u dapkiap xam 00p.

YOy umija uHrIM3 Ba Y30eK TWUIapUIard XojaT Ba Xapakar (pebuiapuHIuHT
aKIMOHAJT XYCyCUSITIapu KUECHUN TaJIKUKOTH WIK O0Op Ky3aTuiaau. by Taakukor
OpPKIIM WHIUIM3 TWIM (Eeb CEMaHTUKACHIATH SHTH KUPpaJapHH OYHINTa
KyMakJjanica, ¥30eK THIHM eTakuu (pebyuiap ypracujgard OOFJIAHUIIIHU MabliyM Oup

THU3UMI'a COJIMIO MMKOHHHH APaTUIIN MYMKHH.
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